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BCTYII

KoxHa 0coOHCTICTh MPOTATOM CHUIKYBaHHS HAMAraeTbCs IHTEPIPETYBATH
1H(pOpMaIlilo TaK, 100 HalKpallle Ta HAUTOYHIIIE BIUVIMHYTH Ha PELIUIIEHTA, a TAKOXK
CIIPaBUTH Ha HHOTO TMO3WTHBHE YM HETAaTHBHE BpakeHHsA. lle crae MOXIMBUM 3a
JIOTIOMOTOI0  €KCIPECUBHOCTI, TOOTO  BHYTPIIIHBOMOBHOTO  SIBUINA, IO
MOCTYJIIOETECS B MOBIIGHHI SK eKcrpecis. Bapro 3a3HaunTd, 1O BOHA
[excripecuBHICTB] € CKIIAAHOI JTIHMBICTUYHOIO KaTEropi€ro, ska Mae 3B’SA30K 13
NICUXOJIOTITYHUMHU aCTIEKTaMU MOBJICHHS ¥ BU3HAYAETHCSI MOYKIIMBICTIO ITiICHTIOBATH
3MICT BHUPaXXKEHOI JYMKH, il €MOLIMHUHA BIITIHOK, Cy0 €KTHBHY OLIHKY Ta
HACHUYEHICTh OOPa3HICTIO.

MoBa € aOCOJIIOTHOIO CXEMOIO 3B’S3KYy JYXOBHOTO CTaHy JIFOJWHH Ta
IHTEJICKTYaJIbHOTO PO3YMIHHS ii COIiaJbHOTO cTaHOBHUIIA. [le JOBOAUTH CKITaIHUN
KOMIUIEKC BIJIHOIIIEHh HAa MOBHOMY piBHI, IO 3aJIeKUTh BiJ B3aEMHOI poOOTH
KyJbTYPHOTO PO3BUTKY OCOOMCTOCTI, MPAKTUYHUX HABUYOK Ta, Oe€3MepeyHo,
BHYTPIIIHBOTO HAMTOBHEHHS 0 uHU. Kateropis omiHku BUCTyMae eHOMEHOM, 1110
3/1aT€H BiATBOPIOBATH BC1 HaBEJICH1 YMOBH.

Uumano HayKOBUX JOCHIDKEHb CYO’ €KTUBHOI OIIIHKHA TOSICHIOETHCS
3arajibHOI0 Ta BCEOIYHOIO MPUPOJIOO0 OIIHKH SIK TaKOi, IO CIIPUYUHSE 11 3B’ 30K 13
HaWBaXIMBIIIMMU MOBHHMH KaTeTOpisIMU. YKpaiHCHKI Ta 3apyOiKHI MOBO3HAaBII
aHaJI3yBAIM AaCHEKTH CyO0’ €KTHBHOI OIlIHKH, 30KpeMa JEKCHKO-CEMaHTHUHY
ctopony  ominku  (B. BunorpamoB, = H. ApyTioHOBa);  CHiBBiIHOIICHHS
excripecuBHOCTI W cyO’extuBHOi ominku (B. Tenis, O. Bonnd); ynHacmigox
MOPGONOTTYHUX TOCTIHKEHb BU3HAYCHO, IO IMCHHUKH, TPUKMETHHKH, JTIECIIOBA Ta
MPUCITIBHUKA € HaWOUIBIIMMU BHUPA3HUKAMHU KaTeropii cy0’€KTHBHOI OIIIHKA
(O. XaniMaH); 13 TOYKH 30pY JIHTBICTUKH aKTyaJIbHUM TIOCTAa€ (PYHKITIHHUHN MiIX1]
710 o0rpyHTYBaHHA cy0’ ekTUBHOI O1iHKH (O. Bonbd); cheporo BUSBICHHS OI[IHHOTO
3HAueHHs BHUCTymae piBeHb cuHTakcucy (B. llmHkapyk); Ha TEeKCTOBOMY piBHI
Cy0’€KTHBHY OIlIHKY MOJKHAa pO3TJISIAaTH B IUIOMIMHI i1 KOMYHIKaTHBHO-

nparmaTuyHux BiaactuBocteit (B. Tenis, B. Harenb, A. 3aruitko).



AKTYQJIbHICTh TeMM JIHIUIOMHOI PO0OTHM 3yMOBJI€HA 30pPIEHTOBAHICTIO
JIHTBICTIB HA OUIBII TIPYHTOBHI JOCIIPKEHHS I1HAMBIAYaJbHO-aBTOPCHKOTO
PO3YMIHHSI Ta OI[IHIOBaHHsS pEalbHOCTI Yepe3 Hadlp MOBO3HABUMX 3ac00iB 1
JIEKCUKO-TPaMAaTUYHOI'O 3HAYEHHs, OPIBHSAHHS 3 CUCTEMOIO 3aC001B BUPAXKEHHS B
0JIN3BKOCTIOPITHEH1 MOBI1 — MOJILCHKIM Ta MOBOIO 1HIIOT 1HAOEBPONEUCHKOT CIM’T —
aHTJIACHKOI0. AKTYaJbHICTh aHaNIi3y YKPAiHCBKOIO TEKCTY Ta HOro mepexsiaaiB
MOJBCHKOIO W AHTIIMCHKOIO CIPUYMHEHA HE JUINE JIIHTBICTHYHUM acleKToM, a i
ICTOPUKO-KYJIbTYPHUM 3HaueHHsM. JlochmipkeHHsT cipsiMOBaHe Ha 0co0y SIK HOCIS
KOHKPETHOr0 Ha0Opy IIHHOCTEH Ta MOBH, JIIOAUHY, SIKa OEIHYE B 001 crienudiuHi
pUCH MUCIIEHHSI Hallii, CBITOTJSAY, IO CIHPAETHCS HA MOPAIBbHO-KYJIbTYPHHIA
HAPOJIHHUM TOCBIJI.

MeTo10 TMILIOMHOI POOOTH € BU3HAUYCHHS 3aC001B BUPAXKEHHS Cy0’ €KTUBHOI
OLIIHKM B YyKpaiHcbkoMOBHIN moemi «Eneina» [. KotnspeBcbkoro unuisixom
3iCTaBJICHHS HOTO 3 MepeKIaiaMu MOJIbCHKOIO Ta aHIITIHChKOK MOBaMH — «Eneida.

JlocsiTHEHHS TOCTaBJIeHOI METH Tepeadadae po3B’ I3aHHs TAKUX 3aBAAHbD!

- TPOCTEKUTU TIOHATTS «EKCHPECHBHOCT» B pPO3pPi3l  aBTOPCHKOTO
CIIPUUHATTS Ta CYTHOCTI CyO’€KTHBHOI OIIIHKM Ha OCHOBI PO3BIIOK
BITUM3HSHUX Ta 3apPYODKHUX JIHTBICTIB,;

- OXapaKTepU3yBaTH CTPYKTYpPHI MMapaMeTpH OIIHHMX MapKepiB, y T. Y. B
aHTJIOMOBHOMY Ta MOJIbCBKOMOBHOMY JUCKYpCaX;

- BHU3HAQYUTH METOJMKY TIPOBEIEHHS 3ICTaBHOTO JOCHIIHKEHHS (opm
CyO’€KTUBHOI OI[IHKA Ha OCHOBI 31CTaBJIICHHS TPhOX MOB;

- CXapaKTepu3yBaTH CEMAHTHKO-CTWIICTUYHI o0coOmmMBOCTI y  cdepi
TBOPEHHS  Ta  (YHKIIOHYBAaHHS  JIEMIHYTHBHO-TIECTIMBUX  Ta
ayrMEHTAaTUBHO-3TPyOLTNX CIIiB (Ha OCHOBI 3iCTABHOTO aHAII3y TBOPY
YKpaiHCHKOIO Ta MOJBCHKOI0 MOBaMH);

- BHOKPEMUTH  CEMAHTHKO-CTWJIICTHYHI  CBOEPITHOCTI  BUPaXKEHHS
MO3UTUBHOI 1 HEraTUBHOI CY0’€KTUBHOI OIIHKA B aHIJIOMOBHOMY

JACKYPCi.



00’exkTOM pOOOTH € CEMAaHTUYHA KaTeropis cy0’€KTUBHOI OLIHKH B MOEMI
«Eneina» I. KotnsipeBcbKkoro, a Takox ii MOJIbChKOMY U aHTTIHCEKOMY MepeKiaaax.

IIpeameToM IMIIOMHOI po0OTH € 3ac00U Cy0’€KTUBHOI OlLlIHKU B «EHeini»
[. KoTnsipeBcbKoOroO.

[locTaBnena mera 1 3aBAaHHS 3YMOBWJIM 3aCTOCYBaHHS TaKMX MeTOIIB
AOCJIIPKeHHSI: SIK OCHOBHUI MM BUKOPUCTOBYEMO 3iCMa6HUL, 3a TOTIOMOT OO SIKOTO
MOPIBHIOEMO 3aCO0M BUPAXKEHHS KaTeropii cy0’€KTUBHOI OIIHKHU; CIMPYKMYPHUL, 32
JIOTIOMOTOI0  IKOTO MM CHHXPOHHO aHaji3yeMo 3aco0u BHpaxeHHS (opm
Ccy0’€KTUBHOI OI[IHKM Ha OCHOBI BiJTHOIIEHb MDK ITMMU MOBHHMMH €JIEMEHTaMU,
ONuUCo8Uli 3aCTOCOBYEMO 3 METOIO TIOBHOTO Ta TOYHOTO OIKMCY MOBHHUX OJIMHHIIb,
cmamucmuyHull BAKOPUCTOBYEMO JIJIsl BA3HAYCHHS KUTBKICHOTO TIOKa3HUKA MOBHUX
KaTeropii i3 BUPAKEHOIO Cy0’ €KTUBHOIO OIIHKOIO.

TeopeTHko-MeT010J10TIYHY OCHOBY pOOOTH CTaHOBJISITH MOBO3HABYI Ipalli
Ta PO3POOKH, TMPUCBIYCHI JICKCUKO-CEMAaHTUYHOMY OOKYy CyO’€KTHBHOI OIlIHKHU
(H. Kagepa, O. Bonb(d, C. ITapproHOBa), B3a€MO3B’SI3KY CYO’€KTUBHOI OIIIHKH 3
excripecuBHICcTIO (M. [1350), KOHIIENTYalbHUM 3acajiaM Cy0’ €KTUBHOT MOJATBHOCTI
(O. Spema), MopdonoridyHOMY PIBHIO 3 BH3HAYCHHSIM HAWUIOMYJISAPHIIINX YaCTHH
MOB 31 3HaueHHsM omiHkH (A. JIyuuk, JI. FOpamiko), ¢yHKIitHOMY TiIX0my s
JocipKeHHs kaTeropii cyo’ exktuBHOI o1iHku (O. Bonsd, O. bonmapko), moHATTIO
cy0’e€KTMBHOI MOBU B aHTJIOMOBHOMY nuckypcei (P. KBipk), cy0’ekTuBHOMY OOKY
MopanbHux gieciiB (M. CokosioBa), CHHTAKCHYHOMY Ta CEMAaHTHYHOMY aHaJi3y
Cy’OEKTUBHO CIIPSIMOBAHUX TEKCTIB Y MOJIHCHKOMOBHOMY cepenoBuilli (M. Ilerpac).

HaykoBa HOBHM3Ha T0JIsITae y Crpo0i 3M1MCHEHHS UTICHOTO KOHTPACTUBHOTO
aHaIi3y CIOBOTBIpHOTO HAOOPY 3ac00iB BUpakeHHS POpM CyO’ €KTUBHOI OIIHKH, a
TaKOX MOpPQOJIOTIYHOTO MiAXOMy Ha MaTepiaii yKpaiHChKOro Tekcty «Eneimay
I. KotnsipeBchkoro Ta nepekiaay Horo MoJIbChbKOI0 i aHTIIHCHKOI0 MOBAMU.

IlpakTuyHe Ta TeopeTHYHEe 3HAYEHHSA POOOTH TOJISITA€ B MOMXJIMBOCTI
MOTAJTBITIOTO BUKOPHUCTAHHS 11 pe3yIbTaTiB ITiJ] 9Yac BUBUYCHHS TUCIUTIIIH «CydacHa

yKpaiHChbKa JiTepaTypHa MoOBa», «lcTopisi YyKpaiHCBbKOI JITepaTypHOI MOBHY,
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«CnoBotBip», «Jlekcukomnorisi» Ta «llodpchka MOBa», 30KpeMa PO3ALIH
«CnoBoTBip. JlepuBaToaoris».

Anpobanin. Te3u monosini «Form of subjective expression assessment in
Ukrainian in comparison with Polish and English (on the material of "Eneida"” by
Ivan Kotliarevsky)» [Bnachuit mepeknan: «®DopMu BHpaKeHHS CYyO €KTUBHOT
OLIIHKM B YKPaiHChKii MOB1 OPIBHSHO 3 MOJIbCHKOIO Ta YKPATHCHKOIO (Ha MaTepianu
«Eneinn» 1. Kotsperchkoro)] omyOiikoBaHo B 30ipHUKY poOiT «ONbBIHCHKHIA
bopym-2022».

Te3u nonosini Ha XXV BceeykpaiHcbkiii HAYKOBO-NIPAaKTUYHIA KOH(pepeHii
«MorunstHebKi unTaHHs — 2022: JlocBim Ta TeHACHIN PO3BUTKY CYCIIUIBCTBA B
VYkpaiHi: rnobanbHHM, HAallIOHATBHUN Ta perioHajJIbHUN aCMEeKTH» OIMyOJIIKOBAHO B
30ipHUKY poOiT. Tema nmonosini: Kareropis cy0’€KTHUBHOI OIIHKM B YKpaiHCBKIN
MOBI TIOPIBHSHO 3 TIOJbCHKOIO Ta aHTIINWChKOW (Ha Matepiami «Eneinn»
I. Kotnspeschkoro Ta ii nepeknafi). Tema cratti: Kareropis cy0’ eKTHBHOT OI[IHKH
B yKpaiHChKIi MOBI TIOPIBHSHO 3 TIONbChKOKO (Ha Marepiami «Eneinn»
I. KotnsipeBebkoro Ta Ti mepexiany)

Crpykrypa podoru. /lumimomHa poOoTa CKIama€Thes 31 BCTYIY, TPhOX
PO3iIiB, BUCHOBKIB, CIIMCKY BUKOPHCTAHUX JKeped (47 mo3uiliii) Ta J0JaTKIB.

3aranbHuil o0car podbotu — 91 cropinka, i3 HUX — 66 OCHOBHOTO TEKCTY.

PO31JI 1. CYB’EKTHUBHA OIIHKA SAK JIIHI'BICTUYHA
KATEI'OPIsA
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1.1. ITutaHHA PO KATEropiro cyd’€KTUBHOI OLIHKHU B JIHIBICTHYHMX
CTYAIAX

VY dinocodii Ta g0rini HOHATTS KaTeropii OLIHKKA PO3IISAal0Th NEPEBAXKHO 32
JOTIOMOT OO B3a€MO3AJIEKHUX TEPMIHIB «CY0’ €KTUBHICTBY 1 «00’€KTUBHICTBY, L0 €
penpe3cHTaHTaMU PO3yMIHHS SIBHIIl HAaBKOJIMIIHBOTO cepefoBuina. Kormemiis
OLIIHKM € HEBIJ’€MHOI0 YaCTHHOIO KapTUHU CBITY MEBHUX JIIOACH, OKpEMHUX Ipym
oci0 Ta HaIllif, ajyke BCl MOJIl Ta BUMHKU CIIPUUMAIOTHCS 3 TPhOX TOUYOK 30Dy, IO
0e3nocepeHbO KOPETTh MIX CO00I0: TO3UTUBHOI, HEUTPAIBLHOT Ta HETATUBHO.
Ile po3yMiHHS 3aJIeKUTh Bl OCOOMCTHX MEpPEKOHAHb 1HJMB1NA, MPAaBUI MOpal i
HOpM KUTTA. OTXKe, PO3TIIHEMO, y 4YOMYy IIOJIATAlOTh IIi JICKCEMU B
YKpPaiHOMOBHOMY JIHCKYPCI.

MogsoznHaBenb M. Kouepran migkpeciioe, 1mo cy0’ €KTUBHICTh € MPOSBOM
BU3HAUCHHUX YSBJICHb IHJIMBIAA MPO CBIT, IO HOro OTOYyE, WOTO TOYYTTS W
HepeXXUBaHHS, MOTJIAIU Ta epekonanus [16, c. 389].

OmiHka — 11 SIBUIIE CBIAOMOCTI, SIK€ BIATBOPIOE HACTIIOK Ii3HAHHS
CYHTBHOCTI SIBUII AOBKULISA. Y KOJI CydaCHHMX MOBO3HABUHX JOCIHIJKEHb YBary
HAyKOBIIIB MpuBepTae PyHKITIMHA crienrdika MOBH, ¥ T. 4. ¥ CYKYITHICTb OKPEMHX
JIHTBICTUYHHUX KATETOPIii.

Kareropis oIiHku B JIIHTBICTHIII TEPEBAXXHO BU3HAYAETHCSA SK IUTICHUN
KOMIIOHEHT JICKCUYHOTO 3HaueHHs. MoBo3HaBuus JI. /leliHa 3a3Hadae, 110 Taka
KOHIICMIIiA € 3aKOHOMIPHOIO, aJiKe JIEKCEMH, IO € OCHOBHUMH 3aco0amu
BUPAXCHHS 3HAYCHHS KOHKPETHUX W aOCTpaKTHUX CEHCIB 30BHINIHBOTO CBITY, HE
TUILKM Ha3WBAIOTh BJIACHE OIiHHI BJIACTMBOCTI, a W JAaIOTh YSABICHHS IPO 00’ €KTH
[10, c. 29].

Tak, 3rigHO 3 TOJAHOI TE30I0 MH MOXKEMO CTBEpKYBaTH, IO OIlIHKA €
cnenuiyHUM  SBUIIEM CBIJOMOCTi, SKE€ BIATBOPIOE pE3yAbTaTH Ti3HAHHSA
CYLIUTBHOCTI SIBUTI MOBKULIS. Y KOJI Cy4aCHUX MOBO3HABYHMX JIOCITIIKEHb yBary
HayKOBIIiB MpuBepTae GyHKIIHHA cienudika MOBHU, 30KpeMa i CyKYITHICTh OKPEMUX

JIHTBICTUYHUX KaTEropii.
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Jlinreict L. bamni knacudikye cyO0’€KTHBHY OLIIHKY SK «MOJYC», SIKUN
OXOIUTIOE palllOHANbHY (JOTIYHY) IHTENEKTyaJdbHY OLIHKY MOBLIEM BHUCJIOBJICHHS
CTOCOBHO BIJTHOIIIEHHS JI0 AikicHOCTI [3, ¢. 43 — 48].

Kateropis oIiHKM B JIHTBICTHIIl TEPEBAXXHO BU3HAYAETHCSA SK IUTICHUN
KOMITOHEHT JICKCUYHOT'O 3HAYCHHSI .

Ha nymky pocnmigauni JI. Jlefinu, pucu OIMHUIB PI3HUX KJIAaciB KaTeropin
y3araJIbHCHHs MOBO3HABI[I HaW4acTillle PO3TJIAJAl0Th Yy TUIOMIMHI TEMaTH4YHOT
JICKCUYHOT TPYIU YU JIEKCUKO-CUHTAKCUYHOTO IOJISI, (DYHKIIHHO-CTHITICTUIHHX
ocoOnMBocTel 200 CEMAaHTUYHUX OI[IHHUX KOHOTAI[ll Yy CUCTEM1 YaCTUH MOBH.
OxpiM 1bOTO, aHaJi3 IUIKOBUTOIO HAMOBHCHHS BUKOHYIOTh TaKOX Ha
CUHTAaKCUYHOMY PIiBHI MOBHU uepe3 Te, IO BiH BHUCTymae (yHIAMEHTAIbHOIO
CYTHICTIO BUCJIOBJICHHS SIK TBEP/PKEHHS PO HABKOJIMIIHIO AikicHicTs [10, €. 30].

Y Haka3oBUX CHTYyalliaX, JC¢ BHUIYIICHO YITKO BH3HAYCHY 4YacOBY
JIOKaJi3aIliio, OCHOBHE 3HAYCHHS MArOTh OIlIHHI Mapkepu. CaMe Ha TaKOMY acIIeKTi
Harojomye O. bongapko, 0O0YMOBJIIOIOUM KOHLENTYyaJIbHE TBEPHKEHHS TIPO
(QyHKIIHHO-cCeMaHTHYHY KaTeropiro. Ii 06IpyHTOBAHO SIK CHCTEMY Pi3HUX MOBHHX
3aco0iB, 0 MOXYTh B3a€MOISATH ISl BIATBOPEHHS METH MOBI SK OKPEMOi
(GYHKIIITHO-CEMAaHTUYHOT KaTeropii 3 JIGKCHYHUM TPUHITUIIOM «CXBaJCHHS —
HecxBajaeHH» [4, c. 112].

Bapro Takox 3a3HaunTH: (PyHKIIIO Cy0’€KTUBHOI OIIIHKM  37aTHI
peNpe3eHTYBaTH OJIMHUIII MOBHM HOMIHATHBHOIO Ta KOMYHIKATHBHOTO IUIAHIB
(caoBO, (paszcosoriaM, pedyeHHsS, TEKCT), a OI[IHHI 3HAYCHHS MOBEIb BUpPaKa€
3aco0aMu pi3HUX MOBHUX PiBHIB [8, c. 146]. Sk i B iHIIUX MOBHUX KaTETOpisixX, Y
3aco0ax BUSBICHHS OIIHKH MOKHA BUIUIATHU IO Ta nepudepiro, CIupardnch Ha
YaCTOTHICTh BUKOPWICTAHHS Ta 3/IaTHICTH MepeaaBaTd 3HadeHHs. [Iporte mig gac
OmmaHyBaHHS (YHKIIHHO-CEMaHTUYHOT KaTeropii cy0’ €KTUBHOI OIIHKH 3’ SICOBaHO:
anpo Ta mepudepis 9iTko He po3mekoBaHi. [loBHE 3HaUEHHS BUPAXKAIOTH 3aCO0U
BCIiX MIapiB MOBH, 00’ €THYIOUYHCH Ta (DOPMYIOUH CKJIAHI KOHCTPYKIIi [4, c. 114].

Taky JIHrBICTUYHY JAYMKY MIIATPUMY€E Ta PO3IIMPIOE  JIIHTBICTKA

I. OHUIIEHKO, TTOETHYIOUH OIIHKY 3 €JIEMEHTOM CEMAaHTUYHOI CTPYKTYPH CJI0BA, 1110
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Jla€ BKa3iBKYy Ha KOHKPETHY 3HAYyIIICTh 00’€KTa 3 MOMISIAY BiAMOBIAHOCTI /
HEBIJIMOBIJHOCTI BHMOIaM aBTOpa Ta B3a€EMOJIi 3 IHIIMMU KOMIIOHEHTaMHU B
CEMaHTHYHIN CTPYKTYpi MOBHOTO 3HaKa [23, c. 13].

Jlo oOrpyHTyBaHHs Kareropii cy0’€KTHBHOi OI[IHKM BHUKOPUCTAaHO BIIACHE
GYHKUIHHANA TAXII, 1110, Y CBOIO YEpry, Jajio MOXKJIMBICTH IJIsi XapaKTEPUCTUKU
3aKOHOMIPHOCTEH J1€BOCTI MOBHUX OJMHHIb Y B3aEMO/IIi 3 KOMIOHEHTAMH PI3HUX
MOBHUX PiBHIB. L5 cuctema 3abe3mneuye aHai3 Bia GopMu 10 3HAUCHHS 1 HABMAKH.

Ha nymky 1. Onumenxo, sapo ®CII oniHku BU3HAYaOTh OL[IHHO MapKOBaHi
JeKceMu Ta (ppa3eosiori3Mu, a TAKOXK PEUCHHs Ta IXHI YacTUHU. BapTo Bkazatu, 1Mo
HABKOJIOSI/IEPHUM TPOCTIP CTAHOBJSATH «CJIOBA, SIKI y CBOIM CEMaHTHIIl MICTATH
pallioHaJIbHY OIlIHKY, IO BH3HAYA€ThCA HA OCHOBI 00’ €KTHBHO NpPHTaAMaHHUX
JCHOTATy BIACTHBOCTEH, BUCTYIIAI0OYN HAJICKHICTIO KOHBEHI[IOHATLHO 3aKPITUICHOT
CEMaHTHKH cj10Ba» [23, c. 8], a nmepudepito CTBOPIOIOTH JIEKCHYHUMN, CIOBOTBIpHUH,
Mop(OJIOTTYHHI Ta CHHTaKCHYHUI piBHI MoBH [23, C. 10].

Tax, nopeuno HaBectu AyMKy B. HikiTeBHuYa mpo BHUpa)kKeHHsS KaTErOPIEIO
Cy0’€KTMBHOI OILIIHKKM OCOOJIMBOrO 3HAYEHHS, 30KpeMa, BOHA IIEBHOIO MIPOIO
pernpe3eHTye cy0’ eKTUBAIlIifHI MOTHBH MPEIMETIB 1 IXHIX O3HAK 13 MOTJISTY MOBIIS,
TOMY BOHAa € TIEpPIIOYEPrOBO «KATETOPi€l0 IMEHHUKIB, TPUKMETHHUKIB 1
IPUCITIBHUKIBY», TOOTO CTOCYETBCS OKPEMHX JEKCHYHHUX PO3PSIIB CIIB y MeXax
KOJKHOI 3 IUX 9acTHH MOBH [22, ¢. 83]. AKTyalbHICTh IOJAHOTO TBEPIKCHHS
BUYEProBe JIOBOAUTH aHAJI3 3aC001B BUPAKECHHS Cy0 €KTMBHOI OIIHKYA Ha MPUKIAI1
YKpaiHChKOMOBHOT'O TeKCTY. HaToMiCTh 1e# Mo moAuUISIOTh He BC1 MOBO3HABII],
y CBOIO UepT'y HAaroJIONTyIOUYr Ha IMOJIBIMHINA OCHOBI KaTeropii Cy0’ €KTUBHOI OIIHKU:
CEMaHTUKa OI[IHHOT O3HaKu (MIPKyBaHHS TIPO IIHHICTE 00’€KTa), SKOCTI Ta
CEMaHTUKa CTaBIeHHA (M0 00’ekTa OIiHKH). [0 TPYHTOBHUX pEMPE3CHTAHTIB
3HAQYEHHS! SKOCTI HaJjeXaTh aJ €KTUB SIK BUPA3HUK O3HaKu (Bowa npusimmna) u4u
CTyNeHs BUSBY 1€l o3Haku (Boua Haunpugimuiuia) Ta NIECTOBO SK TOKA3HHUK
CEMaHTHUKHU cTaBlieHHs (A cxeamoro il npusimuicms).

Pe3ynbTaTi TEOPETHMUHUX JOCHIIKEHb HEOMO3UTUBICTIB 1 MPUXUIBHUKIB

TEOpli MOBJIEHHEBUX aKTIB CTalld (yHAAMEHTAJIbHUMH OCHOBaMHU TMOTJISIAY
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MoBo3HaBls C. ['aBeHKa Ha KaTeropito cy0’€KTHBHOI OLIIHKH, Y SIKI BUCBITJIEHO
BJIaCHE i1 3MICT Ta OCHOBHI aCHEKTH. 3a YMOBU OTpUMaHHA iHoOpMaIii 10a0
ocobu / siBuIIa / KOHKPETHOI MOJIi ajpecaT oApa3y BHUSBISIE CBOE CTABICHHS 0
TEMHU, ITOTOKYIOUNCH 13 TBEPHKCHHSIM MOBIIS (y HAIIIOMY BUIIAJIKy — TUChbMEHHUKA )
a00 X Hi. SIKII0 pelUIIEHT CpUiMae MoaHe TBEPKEHHS, TO OI[IHIOE HOTO fIK Te,
[0 Ma€ JUIsl HhOTO MEBHY IIHHICTh. MOBeIlb, YU TO MUCBMEHHHUK 30KpEMa, Yy CBOIO
gepry, MOXK€ TaK CcaMO B)XMBAaTH 3HAYCHHS 3 OIIIHHUMH MapKepamu, alu
MIAIITOBXHYTH YUTa4ya JO0 TMO3UTHUBHOI Cy0’€KTHBHOI OIIHKM TO3UIlli, Ky BiH
n0BOUTh. Ha TymMKy MOCTiAHUKA, Y')KHBAHHS Cy0’ €KTUBAIIMHOT KOHOTAITIT € OJHUM
13 HAWOLIBII YKUBAHUX 3aC001B MPUPOTHO-MOBHOI aprymenTartii [7, ¢.11].
[lepeBaxkna OUIBLIICTH JIHTBICTIB, 30kpema H. MuponoBa, Buauise
Cy0’€KTMBHY OIIHKY SIK KOMIIOHEHT crernugiyHoi GopMu mepeaadi 3MiCTOBOI
iH(pOopMaIlii, BU3BHAYAIOTh OCOOJIMBUMN TUIT — OI[IHHUM, 1110 BUPAKEHUN «CYKYITHICTIO
TEKCTIB, Y IKMX peai30BaHi aKC10JIOT1YH1 MaKpOCTpaTerii, a OiHHICTh ChOpMOBaHa
32 y4acTO Pi3HOMaHITHUX ITO3aMOBHUX YHWHHHMKIB: MOJITUYHUX / 1/I€OJOTIYHUX,
MCHTAJIBHUX, ICTOPHYHUX, KYJIbTYPOJIOTIYHHX, IICUXOJIOTTYHHUX ToIIo» [21, ¢. 39].
Uumano IOCHKEHB 13 JIHTBICTUKH Ta TEOpli MOBJIEHHEBUX CHUTYyaIliil 13
SICKpaBO BHUPAXEHOI0 CYy0’€KTHBAIIIEI0 CITMPAIOTHCS HAa Take 0a30Be TBEPJKCHHS:
Ccy0’€KTMBHA OIliIHKa ¥ OI[IHHI YWHHUKU € BU3HAYAIBHUMHU JJII CTPYKTYpH
MOBJICHHS, 110 BHUCBITIIOE (DYHKIIIO BIUIMBY Ha ajapecaTta, € Oe33anepeyHUMU
yMOBaMHU MOBJICHHEBOTO akTy. 3okpema, mMoBo3HaBwuilsl C. [lapdhboHoBa BHCyBae
TBEP/KEHHSA TIPO T€, 110 OIlIHHA (PYHKIIiSl BUCTIOBIICHHS € HAHOLTBIII POAYKTUBHOIO,
aJDKE aBTOpP BHCIOBIICHHS (TOOTO THMCHMEHHHMK) MaiDKe 3aBXKId HaMaraeThCs
BUSIBUTHY BIUTHB Ha IIHHICHI OPIEHTHPH penuirieHTa (cedTo yntaya) [24, c. 13].
[IpoTarom ocTaHHIX ACCATHIITH Y BITYU3HSIHIN JIIHTBICTHII aKTUBI3yBaIOCA
MUTAHHS TPAMaTUYHOTO PIBHS KaTeTopii Cy0’€KTUBHOI OIIHKH, a TAKOX IIUTICHOTO
OMHCY TPaMaTUYHHUX 3aCO0IB BUPAKEHHS OI[IHHUX 3HAYCHb 13 BKA3aHHIM IXHIX
BIJIACTHBOCTEM.
3aiiicHeHHS TakOi METH BHM3HAYa€ aHal3 «CKJIAJHOTO JIaXpOHHO-

CUHXPOHHOI'O TMPOIIECY MOPOJKEHHS OI[IHHMX 3HAYEHb Ha PIBHI I'paMaTUKH Ta
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npUTaMaHHy CKIAAHy OPHPONY TpaMaTUyHOI MparMaTUKu — MOTHBALIIO PO
rpaMaTUYHUX 3aco0iB, 110 BHPaXKarOTh OLIHKY B MoBieHHI. lle 3abe3meuunThb
dbopMyTIOBaHHS MPABUJ BXKMBAHHS IPAMAaTUYHUX OJIMHUILL B OI[IHHUX (PYHKIIISIX Ta
TpaKTyBaHHs 3aKOHOMIPHOCTEH iX aeKBaTHOTO TiayMaueHHs» [15, c. 19].

Jlinreictu T. Kocmena i O. XanimMaH yBakalOThb 32 HEOOXIJIHE MOEIHAHHS
(YHKIIHHOTO Ta CUCTEMHOTO MIAXOAIB, LIO B3aEMOJOINOBHIOIOTHCS MJisi OUIBII
YITKOrO BHU3HAYEHHS 3ac00IB BHUpAXEHHS CYO €KTHBHOI OLIHKH MPOTITOM
MOBJICHHEBOTO akTy. Came TakuM YuHOM Oy/ie 3a0e31eYeHO O0IPyHTYBaHHS 3B’ 3Ky
O3HaK 1 (YHKLIA rpaMaTUYHUX OJUHUIb, aJK€ BTOPUHHI (YHKIII BIANOBIIHUX
MOBHUX OJUHHIIb 0a3ylOThbCsS HAa CTaHJAPTHUX, CTIHKUX O3HAKax cucremu [15,
c. 21-22].

[TuTaHHs] CEMaHTUYHOTO Ta APATUTMATUIHOTO S7pa KaTeropii cyd’ €eKTUBHOT
OLIIHKK HE MAa€ YiTKOi TOYKH 30pYy CEpeJ MOBO3HABIIIB, IO 3YMOBIIOE DS
cynepeyHocteid. Tak, Ha Hamly AyMKY, KOTHITHBHOIO Ta 3HAaY€HHEBOIO 0a3010
cy0’eKTHBAIIITHOT KaTeropii BapTO OOYMOBIIIOBATH TIOHSTTS «IIHHICTB», a HE
«ctaBieHHs». Came IIIHHICTh 00’e€kTa (IUTICHE SBUINE YW KOHKPETHI HOTo
BJIACTUBOCT1 / AKOCTI Ta 3MI0HOCTI) CHPHYHHSE TOSABY CyO €KTUBHOI OIIHKH M
PO3KPUTTS BIIACHOTO AaBTOPCHKOTO CTaBJCHHS [0 300pakyBaHOI pPEalbHOCTI.
Hai6inpin akTyabHOIO € KOHICMINSA, 3TIHO 3 SKOK CYyO €KTHBHA OIlIHKa €
IparMaTUKO-CEMAaHTUYHOK  KaTEropi€lo, M0 BHPAXKAETHCS PIZHOPIBHEBUMH
MOBHOI[IHHO MapKOBaHUMHU MOBHHUMH OJWHHUIISMH, IO MPEACTABISIOTH IIHHICTH
00’eKTa I MOBIS, MOr0 TO3WTHMBHE, Ta / ab0 HeraTuBHE, Ta/ a00 HEHUTpaibHE
CTaBJICHHS JIO IIOBIJIOMJIIOBAHOIO, MalOYd Ha METi peajizallifo KOHKPETHOTO
KOMYHIKaTHBHOTO HaMipy.

Omxe, OE3CYMHIBHUM 3alIMIIAETHCS EKCTPATIHTBAIBHHUA Xapaktep U
mparMaTuyHa CIPSMOBAHICTh KaTeropii cy0’€KTHBHOI OIIHKH, aJK€ BOHA €
oI yHKITIHHOIO KaTeTOPI€t0.

OkpiM 115070, Cy0’€KTHBHA OLIIHKA B PI3HUX CEPE/IOBUILIAX BiIOOpaxae pi3HY

MOBEJIIHKY, OTOK Ma€ YITKO BHU3HAYEHUU HaAOIp 3acO0iB BUPAXKEHHS, 1110, Y CBOIO
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4yepry, 3aJIeKUTh BiJl METH aBTOPa, pealizallli SKoi CIpuse, a TAKOXK B cienudiku
MOBIISI, CYTHICHOT'O HaIllOBHEHHS W IHTeHIIH [5, c. 148].

VY BracHOMY AOCHIIKEHHI MU po3AUIieMo nyMmKy jiHrBicta B. HikiteBuua:
HalOUIBIIMMH TPyNaMU CIIIB, 110 BUPAXKAIOTh CyO €KTUBHY OLIHKY, € IMEHHHKH,

MPUKMETHUKH, JIIECTOBA Ta MPUCITIBHUKH.

1.2. Cy®’ekTH3alisi B AaHTJIOMOBHOMY Ta MOJbCHKOMOBHOMY JHCKYpCax

Cy0’€exTUBHY OILIIHKY B aHTJIOMOBHOMY JTHUCKYpCi (SK 3a3Ha4a€ MOBO3HABHIIS
JIx. Bibe) MmojkeM0 oXxapakTepu3yBaTH SIK 31aTHICTh BIITBOPUTH ACTIEKTH MOBH, SIK1
BUKOPUCTOBYIOThCS ISl BUPAKCHHS JIYMOK, OIIHKK Ta cHekyssmii [47, c. 246].
PymiiHuM KpHTepieM, y CBOIO Hepry, BHCTyNAa€ TMEPCICKTUBA PO3MOILTY
Cy0’€KTUBHOI'O 3HAUCHHS Bl 00’ €KTUBHOTO Oa4yeHHs rneBHoi iHdopmartii [45, ¢. 12].

Jlinrsict P. KBipk BHOKpEMITIOE€ MOHATTA «Cy0 €KTHBHA MOBa» SIK TaKy, «IIIO
BUKOPUCTOBYETHCA JIJIsl BUPAXKEHHS MIPUBATHUX CTAHIB y KOHTEKCTI (POPMaIBLHOTO
TEKCTy a00 MOBJIEHHEBOTO akTy — po3MoBHU. [IpuBaTHHII CTaH € 3arajbHUM
TEPMIHOM JIJIsl AYMOK, OIIIHOK, eMOIlii Ta crekysiii» [42, c. 79].

dopMaIbBHUM MOBHHUM YWHHUKOM, IO BHUCBITIIIOE TMOTEHIIMHY KaTEropiro
Ccy0’€KTMBHOI OIIIHKM y BHU3HAUY€HIM KOHTEKCTyaJbHIA CHUTyarlii € cy0’ €eKTHBHUM
eleMeHT. B aHrmiichKili MOBI BiH [cy0’€KTHBHHUI €IEMEHT| Hai4acTiIIe € JCKCUIHO
MapkoBaHuM, Hampukiaaa, Stand in awe, inceasingly, fascinated i eroding
(po3’idanns), sapping (suchascenns) ma complains in (ckapocamucs). J1o rpynu
eMOIIifHO-320apBIICHHX JIEKCEM HaJIeXkaTh SIK OKpeMi clioBa (Hampukiag, complains
IN) Ta BUpa3u ckiaaHimoi modymosu tumy Stand in awe, what a NP, Tak i cyto
CHUHTaKcHYHI a0o Mopdosoriuni enementn (Hampukiaxn, fronting, parallelism,
changes in aspect) [42, c. 103].

BaxnuBuM mpeamMeToM Takoro YMHHUKA € CyO’€KTUBHICTH JKEpesa, SKUM
MOJK€ BHCTYIIATH aBTOP (XyIOXKHBOTO) TBOPY ab0 XTOCh, 3rajjanuii y TekcTi (y

HAIIIOMY BHITQJIKy — MIEPCOHAXX TBOPY, CJIOBA SIKOTO MepeOyBaIOTh y JTOCIIKCHH1)

[34, c. 19].
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3arajJbHOBXHBAHOK KOHIIEMNI[IEI0, MPUUHATHOIO JUIsl aHIJIIMChKOI MOBH, €
Taka, fAKa IPYHTYETbCA Ha YaCTUHOMOBHIM Hal€XHOCTI CIiB, J€ MOXe
BiITBOpIOBaTUCs Cy0’€kTUBHA oOlliHKa. CKIIaJIOBUMH TaKOro MiAXOJY € IMEHHUK,
MIPUKMETHUK, TPUCITIBHUK, TIECTOBO, @ TAKOK CHHTAKCUYHO TTOOY0BaHa CTPYKTypa
3 OCHOBHHM €JICMEHTOM — J1€CJIOBOM 4M IMEHHUKOM [42, ¢. 117].

Taky xoHuenuio o6croroTh MoBo3HaBLI M. Cokonosa Ta I'1 Jlananbeme y
CBOIX HAYKOBHMX pO3BiJKaX, 30KpeMa pO3rsalodd MOJabHI Ta MEHTAJbHI
niecioBa Juisl kKiacudikaiili MOBO3HABUMX YMHHHUKIB Cy0’€KTHUBAIll HA MO3UTHUBHI,
HETaTHBHI Ta HEUTpaJlbHI acCNeKTH 3HA4eHb. Y CBOIO 4Yepry, NPHKMETHUKH
HalfuacTile BUpaKaiu 3HAYCHHS HACTPOIO aBTOPA UM NIEPCOHAXKA, 110 MaJIo 33 METY
BIUIMHYTH Ha IHAWBIAyaJlbHE CHpUMAaHHS penuimieHTa (y HamoMy BHUIAAKy —
gyuraya) [39, c. 8].

Takox aHTJIOMOBHUN AUCKYPC MICTUTh YUMATy KUTbKICTh MOBHMX KJIIIIE, K1
3/1aTH1 HE JIMIIIE 3aMIHUTH 3BOPOTH, BCTAaBHI CHHTAKCUYH1 KOHCTPYKIIii, a i, Oyaydu
HE3aKPIMJICHUMH B MOBI, Y)KUBATHUCS Y BUSHAYCHINA MOBJICHHEBIM CUTYyaIlii Ta MaTH
NeBHUI BIUIMB Ha perumienTa [39, c. 4].

XyHooXkHI ~ TEKCTH  BHU3HAYAIOTHhCA  Hacammepea  1HGOPMATUBHICTIO,
JaKoHiuHICTIO # ekcrpecuBHicTiO [31, c¢. 84]. Hanpukman, 3rigHo 3 oOpaHHMH
TEKCTaMU, MO’KHAa BU3HAYUTH MOBJICHHEBUU 1 COLIOKYIBTYPHUN TIOPTPET MEBHOTO
aBropa (muceMeHHUKa). Taky naymky BucioBmtoe JiHrBicTka I. IlumiHchka,
HAroJIONIYIOYH Ha Cy0’ €KTUBHIM MOANBbHOCTI. 3TiTHO 3 TBEPIXKEHHIM MOBO3HABHII1
B. JIpiOHIOK BHOKpPEeMJIIOEMO JBa 0a30BHUX TBEPKCHHS IIMOJ0 BHU3HAYCHHS
Cy0’€KTMBHOI MOMAJBHOCTI: TO-TIEpIIE, «AK OIIHKH CTYNEHS JOCTOBIPHOCTI
MOBIJOMJICHHS, PEaTbHOCTI UM HEPEATBHOCTI TOTO, PO IO HAETHCS », TIO-IPYTe, KK
aBTOPCHKOTO CTaBIIEHHS J0 TOTO, TIPO IO WAETHCS Y BUCIOBIIOBAHHI, sIKE€ POpMyeE
PEaKIito OIIHHOTO XapakTepy B ynTaya / cmyxada» [11, ¢. 11].

Cy0’ekTHBHA MOJIATBHICTH 37]aTHA TIEPEBAKHO BUPAKATUCA 32 JOTIOMOTOIO
JEKCUYHHUX 1 FPaMaTUYHUX 3ac001B, pa3oM 13 THUM BIATBOPIOBaTH ceOe il BiacHe

cTaBlieHHs j0 nofii [34, c. 3].
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OcCkUIbKM HaWOUIbII AaKTUBHUM IOKa3HUKOM CYO’€KTHBalli € JEKCHYHI
3aco0u, TO BUAUISEMO MOJANIbHI CJIOBA, CEPEN SIKUX B aHIJIOMOBHOMY IPOCTOPI
BUOKPEMITIOIOThCSI:

a) cioBa 31 3HaueHHsIM yreBHeHocTi (in fact, certainly, no doubt, apparently,
of course, surely, assuredly, truly);

0) ciioBa 11 BUpaXKeHHsI mifcuiieHHs ckazanoro (actually, indeed, obviously,
naturally, really);

B) CJIOBa 3 BUpakeHHsAM HeBreBHeHOCTI (POssibly, perhaps, probably, maybe);

T') CJTOBA 31 CXBAJICHHSIM YU HECXBAJICHHSIM ITEPEBAKHO 3 aikcaMH HETaTUBHOT
konotaiiii (happily — unhappily, fortunately — unfortunately, luckily — unluckily) [26,
c. 7].

[IpoMixkHMM piBHEM cepell 3aco0iB BHUpaXEHHS CyO0 €KTUBHOI OIlIHKH €
JICKCUKO-TPaMaTH4Hi, Cepel AKX MOJaNbHI AiecioBa Ty should (ne zasaouno 6),
must (30606 szanuii), ought (crioysano 6), need (mpeba), will / would (zpobumu),
can/ could (ymimu), may/ might (ymimu). Taki cimoBa B XymOKHIX TeKCTax
MIepIIOYEPTrOBO BUCBITIIOIOTH MEPCOHATIBHE CTAaBICHHS MOBIISI (MMChbMEHHUKA UM
IepCOHaXKa) 70 MEBHOTO SBWINA, MOCIA0IOIOUN BJIACHE 3HAUYCHHS HEOOXITHOCTI,
YMOBHOCTI, HAKO30BOCTI i 000B 513Ky [26, c. 8].

[TosutuBHa mapagurma (GopM  BUpaKEHHS  CyO €KTHBHOI  OI[IHKH
BUCBITITIOETHCS CIIOBAaMH 3 HAJIC)KHUM 3HAYCHHSIM, 30KpeMa Ii¢ IPUKMETHUKH, IO
MaloTh piBEeHb 3allikaBiieHOCTi aBropa (Hampukian, wonderful, disgusting, awful,
terrible, great), mpuciiBauKY, sSKi BHpaxaroTh Jit0 abo sBuiie (3okpema usually,
often, generally), yacTku 31 3HaYCHHSAM MOJAILHOCTI (MiJACHITIOBaAIBHI: juSt, even,
yet, still, all, simply; oomexysanbhi: only, merely, solely, barely, but, alone;
yTouHIOBaNIBHI: right, exactly, precisely, just; 3anepeuni: not; cioyusi: also, t0o).
[26, c. 8].

OKpiM OJHOCITIBHHUX JIGKCEM, MO3WTHBHA KOHOTAIlisl Cy0 €KTUBHOI OI[IHKH
Mo>ke OyTH BHUCBIiTIIeHa BcTaBHMMH KOHCTpyKITisimMu [40, c. 283]: lie down like a dog
in the rough (E. A., c. 46), sharp as steel on a razor (E. A., c. 89), to let the little girl
(E. A., c. 131).
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HeratuBHa oIliHka mpeacTaBicHa JEKCEMaMH i3 CEMAHTHKOI «IOTaHUN»:
Hanpukiaaa, unworthy (E. A., c. 47), cursed (E. A., c. 222), paltry (E. A., c. 11),
shameful (E. A., c. 13), slimy (E. A4., c. 78).

3Bakaroyu Ha Pi3HOOIYHICTH MOB, Y JOCIIKEHHI MAaeMO 3a3HAYUTH MPO
0a30Be MOHATTS Cy0’ €KTUBHOCTI, sike qociigHuk 0. Makap xapakrepusye sk Take,
mo «€ crnenuiyHuM IS KOXHOi cdepu aisuibHOCTI Jroauun» [20, c. 18]. V
MOJIbCbKOMOBHOMY  CEPEJIOBMINI  TOCTYJIOIOTH  JIBI  TOJOBHHUX  JAediHimil
«cy0’ €KTUBHHUI», 30KpeMa:

1) OyTH ymepeIKeHUM, TUBUTUCS Ha Ti YW IHIII MUTAHHS 3 BJIACHOT TOYKH

30py, BIAMOBIHO 10 BIACHUX MEPEKOHAHb, TOTJISAAIB 1 TO4yTTiB [44, c. 1];

2) HAMBIAYaJIbHHUN MIX1I, 3@ SKOTO KIHIEBUH MOTJISA 3aJCKUTh TIIBKU BiJT

obi3HaHoro cyo'ekra [44, c. 1].

HaTomicTe y mNONBCHKIA MOBI aKTyalbHOCTI HaOyBae 3arajibHONPUNHSTE
TBEPJUKEHHS IIOJI0 CYO’ €KTUBHOI OINIHKH, 3T1HO 3 SKHUM, BOHA IOJISITA€ B OIlIHII
XapaKTepUCTUK SBHINA HA OCHOBI BPa)K€Hb, SIKI PEIUIIEHT OTPUMYE yYepe3 MeBHI
BiguyTTs [26, C. 6].

JlinrBict M. [n360 00yMOBIIOE AYMKY MHpO 3acO0M €KCIpecHBi3allii, 1o
XapaKTEePU3YIOTHCA PISHOCTIPSIMOBAHICTIO 3aJIGKHO BiJ CTHJIIO MOBJIEHHS. Tak,
aBTOpP PO3BIIKU po3aiIsie (popMalbHI YMHHUKH 3a TpylaMu: JIITepaTypo3HaBYi,
OyOIIMCTHYHI, PO3MOBHI, emicTosspHi [13, ¢. 108].

[TonbChKOMOBHE CEpeNoBHUINE JIHTBICTUKH Yy cdepi 3aco0iB BHUpaKEHHS
Cy0’€KTUBHOI OIIIHKM OUIBIIOI0 MIPOIO CXOXKE€ 3 YKpaiHChKUM MOBO3HaBCTBOM,
30KpeMa JI0 TaKUX YHHHHUKIB HAJIeKaTh adikcalbHUN CIIOCIO, JIEKCUKO-TPaMaTHIHE
3HAYCHHSI Ta CHHTAKCUYHI KOHCTpyKIii [38, c. 125].

Hanpuknan, moxxemo Buokpemutu taki: -ik (-yk), -ek, -eczek; -k-a, -iczk-a, -
eczk-a: gofambka (K. E., c. 30), bofeczka (K. E., c. 35), chutorek (K. E.,c. 116),
kuleszyk (K. E., c. 143). V nonbChKili MOBI, TaK K i B YKpaiHCBhKIH, MaeMo Maiike
OJTHAKOBHUI Ha0ip 3MeHIITyBajIbHO-TIecTIIMBHUX Cy(dikciB [41, c. 436], 30kpema -USI, -
us, -is, -aczek, -iszek, nanpuxnao, chreszczyk (K. E., c. 35), mateczka (K. E., c. 56);
bameuko (1. K., c. 55) — tateczko (K. E., c. 58).



19

[lo3utuBHA KOHOTaLIsA (HOPM BHpPAKEHHS Cy0’ €KTUBHOI OLIHKHU B MOJBCHKIM
MOBI peali3y€eThesl B CIIOBAX 13 BIAMOBIIHUM 3HaueHHIM [32, ¢. 156]. [lepenycim e
NPUKMETHHUKH, 10 BUCBITIIOIOTH PIBEHb MPUXIIBLHOCTI MUCbMEHHUKA (Wspaniaty,
obrzydliwy, okropny), npuciiBauku (30kpema zwykle, czesto, ogolnie).

Takox MO3UTUBHE 3HAYEHHS CYO’€KTHBHOI OLIIHKA MOXE OYTH BIJTBOPEHE
BCTaBHUMHU KOHCTpyKItissmu: zalegs niczym pies pod piecem (K. E., c. 46), ostry
niczym stal brzytewna (K. E., c. 89), sfodkie oczy robi/ (K. E., c. 131).

HerartuBHa koHOTaIlisl Ipe/ICTaBlIeHa JEKCEMaMu 31 3HAYEHHAM «IIOTaHHUI»:
nHanpukiaa, niegodny (K. E., c. 47), przeklety (K. E., c. 222), marny (K. E., c. 11),
haniebny (K. E., c. 13), sluzowaty (K. E., c. 78).

1.3. CTpykTypHi napamMeTpu OLiHHNX MapKepiB

TpaguuiiHuM MiIXOIOM /A0 BHUCBITJICHHSI 3arajibHOi CTPYKTYpPH Karteropii
Cy0’€KTUBHOI OI[IHKH € MOJIaJIbHA CXEeMa, SIKa MOKJIAJAETHCSl HA BUCIOBJICHHS Ta HE
€ TOTOXKHOIO 3 MOro CMHTAKCHYHOKO Ta JIOTIKO-CEMAaHTUYHOIO opraHizaiiero. Sk
BU3HA4Yae JochaigHuk A. IBiH, MoBo3HaB4a OyjoBa Cy0’€KTUBHOI OIlIHKHU
IPYHTYETHCS HA TAKUX 0A30BUX €IIEMEHTaX:

1) cy0’exT OIIHKKM — ce0TO TOHM, XTO HaJae MEBHOMY IpeaMery / ocobi /
SIBUIITY / BTACTUBOCTI IIIHHOCTI;

2) 00’ €KT OILIIHKK — TOOTO TOM caMuii mpeaMeT / ocoba / iBUIle / BIACTUBICTD,
10 HaOyBa€e MEeBHOI IIHHOCTI,

3) BiacHe oliHKa (MOPIBHSJIbHA YU a0COIIOTHA);

4) migcraBa, abo Te, 3 AKOTO MOIJISITY BU3HAYAETHCS OIIHKA.

OkpiM  3a3HaYe€HWX KOMIIOHCHTIB, JOCHITHUKH BHIUISIOTH  TaKOX
aKCIOJIOTIYHUI MPEANKAT, OIIHHI CTEPEOTHUIH, IIKAIy OI[IHOK, OI[IHHI MOJYCH Ta
MotmBaiii, perumienra [12, c¢. 21 — 28]. Kareropis cy0’€KTHBHOI OIIHKA
CIIUPAETHCA Ha 3araJlbHONPUUHATY JIOTiuHYy dopmyny A r B, y skiit A Buctymae
cy0’eKTOM OIliHKH, B — ii 00’e€kTOoM, a I' — BJacHE OI[IHHUM IPEIUKaTOM 13
3arajibHUM TJIyMady€HHSIM «TapHUM/TIOTaHuiiy, «J100pe / moranoy». Takox npeIuKaTty

I' XapaKTepHa 4YMMalia KUIBKICTh O3HAK, IO BIOOpaXKarOTh XapakTep OI[IHHOIO
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CTaBJIiEHHS CyO’€KTa 10 00’€kTa (HampuKiajd, PaliOHATbHICTh UM EMOILIMHICTD,
aeKTHBHICTh YU €MOTUBHICTH). llokaxkemo 1e Ha mnpuknagl 3 TBopy IBaHa
Kotnspescrkoro «Eneina»:
300pos, Eone, nane-ceamy!
Ou, 5K csa maew, aK rcugeul? ...
byow nackas, ceamonvky-cmapuxy!
[36uti Enes 3 nanmenuxy,
Tenep nause na mopi 6in... (1. K., c. 24).

OTxe, y IIbOMY YpUBKY MH OauyuMo, 110 Cy0’€KTOM OIIIHKU (A4) BUCTyHae
aBtop ciiB (FOHoHa), 06’ekToMm (B) — penumient (Eoun), a ominauM npeauxkatom (I)
II0CTAa€ CHHTAKCHYHA KOHCTPYKIiS — PEUEHHS 13 HETaTHBHOKO KOHOTAIII€EH0.

Takok MaeEMO 3a3HAYMTH, 1110 CYO’ EKTOM OI[IHKH BUCTYITA€ COIIYM YH TICBHUN
IHAWBIM, KU PO3IIHIOE 3 TIOTJISAIY KOTO aBTOP IMOJA€ OIIHKY B TeKCTi. Cy0’eKkToM
TEX Ma€ MOXJIMBICTh OyTH (OpMaIbHO BUPAKEHOIO HE JIMIIIE 0c00a, a i colliaibHa
rpyna, CepeioBHUIIE, Hallls Ta BCE JIIOJICTBO 3arajiioM. Tak, MoBo3HaBuIls O. Bonbd
IPYHTOBHO PO3TJIyMauye cy0’ €KT OILIIHKU Ta JOPEYHO HAMOJISATa€e Ha TOMY, IO TOM
Ma€ BIAMIHHI PHCH Bia Cy0’€KTa MOBIIEHHS Ta Cy0’€KTa BHCIIOBJIECHHS [6, c. 69].
OToX, OIlIHKa 3 BHPAXCHHUMHU CyO’ €KTHUBALlIMHUMHU MapKepamMu MoOxe OyTu
npeAcTaBiIeHa PI3HUMHU CIIOCOO0aMU: TMO-TIepIe, BiJ OJHIET KOHKPETHOI 0coOu
(BuCTYymaouM IHAMBIAYAJIbHOIO); MO-APYIe, BiJ 3arajibHOl IyMKH, C€0TO IpyIH
JIIOJICH 13 CIJTBHUMM TTOTJISIAAMU, TIO-TPETE, K TaKa BU3HAYCHA, [0 HE Ma€ Cy0’ €KTa
Ta BUCTYIIA€ CIIPABEIJINBOIO B PEATBHOMY COIIIYMi.

Hanexxne miciie B CTpyKTypi Cy0’€KTUBHOI OIIIHKU MOCIA€E CYyO’ €KT SIK aBTOP
BHCJIOBJIFOBAHOTO TEKCTY, SIKAW 1HKOJIM YMOBHO BiJICTOPOHIOETHCS Bij CKa3aHOTO /
HanucaHoro. Takoro TBepJKEHHsI NOTpUMYeThcsl JiHrBicTka H. ApyTioHOBa, sika
BHU3HAYA€ OCOOMBY POJIb aBTOPA, YMIMHU «IHTEpECaMU, MOTJISIIaMH (COIIaIbHIMH,
E€TUYHUMH, €CTETHYHUMH )» BUPAXKEHA CyO’ EKTUBHA OIlIHKA, «1 TUThKA CTOCOBHO HUX
OITIHHE BHCJIOBJCHHS MOXE pO3TJAJaTHCA SK ICTUHHE abo HeicTuHHE. BoHO

no30aBJieHe apaMeTpa 00’ €KTUBHOT OIliHHOCTI» [2, . 51].
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Posrnsinemo HallOUIBIN aKTyajdbHI YMHHUKH, SIKI 3yMOBIIOIOTH (pOopMalibHE
BUpaXXCeHHs1 Cy0’eKTHBHOT OIiHKU [14, c. 96]. Y MOBO3HABCTBI iX BHIUISIOTH TPH,
30KpeMa uepe3 MpsiMy BKa31BKY Ha 0c00Y: HaPUKIIAJl, KOHKpemHe iM ‘s iHOugioa, s
(mu, 6u, mu, GiH, 80OHA, BOHU), Mill (MU, CBill, HAW, 8aul, iXHill), NO-MOEMY (ho-
sauioMy, NnO-HAWOMY, NO-MBOEMY, NO-IXHbOMY), HA MOIO (8AULY, HAULY, MEOIO, 1020,
iXH10) OyMKYy, Ha MiU (Hawi, eaws, M8il, 1020, iXHili) noensid, ado TMPEno3UIliiHI
aieciaoBa (y T. 4. oymaro, paodiio, 8i0uyearo, 68axcaro, 30aemvcsi), ado Ciyx00Bi
nekcemu (Haue, iMOGIpHO, be3nepeuno, be33anepeuro, 3po3yMino, 6e3yMOBHO).

VY mupokomMy TIIyMadeHH1 00’€KTOM OI[IHKHM JIIHTBICTU BU3HAYAIOTh OYIIb-
SIKUH 00’ €KT, 1110 MiJUIsITae 10 KOMITAPATUBHOTO KJIacy 3a CBOTMH MPUPOIHUMHU 200
a0CTparoBaHMMH BJIACTUBOCTSMH, BYMHKAMM, HaBHYKaMHU. Tak, MOBO3HAaBHIISA
O. Bonbd 3a3Havae, mo OyAb-sSKUld 00°€KT, BCTymaro4u A0 cdepu OLIHHOT
JISUTBHOCTI Cy0’€KTa, MOYKE TaK Y 1HAKIIIE CTATH 3aI[iKaBJICHUM I00 cy0’ekTa [6,
c. 18]. BaxxuBO HAarojJoCuTH, M0 00’ €KT cy0’eKTHBAIIl 3aTUIIAETHCS (HOPMATBLHO
pErjiaMeHTOBAaHUM TIiJ] Yac MepeKsaay XyAO0KHBOTO TEKCTY I1HIIMMH MOBaMHU.
PosrnsiHeMo HaiOUIbII y)XKMBaHI €IEMEHTH PeallbHOCTI, skl aBTOopU (y HAIIOMY
BUTIAJKY — MMCbMEHHUKH ) BIATBOPWIN Yy TBOPAX XYA0KHBOT JIITEpATypH:

o Gbi3MYHUIN Ta ICUXOJIOTTYHUHN cTaH (HAIPUKIIA, CTaH 30pOB’s aBTOpAa,
fioro emoliii, nepexxuBaHHs, NOUyTTA): byru mposnyi n’aui, cumi, / Kpyeom obymi i
oowumi, / Xoms 2oni npubpenu, ax nens (1. K., c. 32);

o TpOMAJITHChKA TMO3HUIlis (TaK, MOJITUYHI TIEPEKOHAHHS, CYKSHHS TPO
ICTOpUYHI Ta KyNIbTYpHI oAi1): Exeu 6y6 napybook momopHuii / I xnoneysb xomo Kyou
Ko3ak, / Yoascv na ecee 3ne nposopnutl, / 3aszsmiwuti 00 ecix oypaax (1. K. c. 25);

o ITHTUMHO-0COOHMCTHI TPOCTIp (30Kpema, poanHa, OJM3bKE OTOYCHHS,
npy3i, koxarui(a): B mim eopoodi scuna Jlioona, / A copoo 3easca Kapgaeen. /
Posymna nami i momopna, / /lna wnei mpoxu cux imen: / Tpyoswa, Oyaice

npayvosuma, / Becena, eapna, camosuma. / biousocka — wo 6yra eoosa (1. K.,

c. 28);
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o MOPJIbHO-€CTETUYHI HOPMH (PO3AYMH MpO T00pO 1 3JI0, YECHOTH,
MOPSATHICTD, CIIPABEIUIUBICTD): Tu 3nacut, 8in sikutl cyyiea, / Ianutisooa i eopnopis; |
Ilo ceimy 6in iwe nobiea, / Yuixce bacaywvro eunne cniz (1. K., c. 24);

o 0co0u 3 OJM3BKOrO0 OTOYEHHSA aBTOpa / repos (30BHILIHICTh, PHUCH
XapakTepy, NOBeNniHKa): Benepa monoouysa cmina, / bo éce 3 eéoennumu orcuna, / 1
bume 3 Humu m’saco ina, / I no mpaxmupax nynwm nuna, / Yacmenvko conomi
cnana, / B wuneni cipiti wezonsna, / Iloxooom na 6izky mpsacnace (1. K., c. 43).

[Mutanus poni cyO’exkta W 00’ekTa cy0’€KTHBAL[IMHOTO 3HAYEHHS Hapasi
3QJIMIIAETBCS AUCKYyCIHHUM. Jlesiki mociiguuku, Hanpukian, Y. CTiBeHCOH, M
AKOTO € TOJOBHMM B OI[HI[l BHUCTyHae Cy0 €KTUBHO-€MOLIMHUIA acCIeKT,
3aIeBHSIOTH, 10 CY0’€KT € OCHOBHUM KOMIIOHEHTOM OI[iIHHO1 CTPYKTYPH, aJDKE came
BIH CIIpUiiMae eMoIIil Ta MOYyTTs, BUCYHYTI OIIHKOIO «100pe — noranoy [28, c. 236].

[HIIMM YUHOM OOCTOIOIOTH POJIb Cy0’€KTa MPEACTABHUKU (PYHKIIIHOTO
HarnpsiMy. BoHM Bial0Th IIEHTpAJIbHE MICII€ B OI[IHHIA CTPYKTYp1 00’ €KTy Ta HOTro
0COOJIMBOCTAM, a CyO0’€KTy BOHM HAaJalOTh JIMIIE MOXJIMBICTh 3ICTaBIATH I
BJIACTUBOCTI 3 OI[IHHOIO IIKaJOI0 B IHAMBIAyaJIbHOMY BHUCBiITICHHI. KoxkHe 3
MOJIaHUX TBEP/KCHb HE € CAMOBH3HAYCHUM, BOHHU 3alepeuyroTh OJWH 0JHOro [18,
c. 157].

Hanani BBaxxarumeMo cy0’€KT 1 00’ €KT OIIHHOI CTPYKTYpH PiIBHO3ZHAYHHUMH,
aypke 0e3 cyd’ekTa 0COOJIMBOCTI Ta XapaKTEPUCTHKU 00’ €KTa 1030aBHIIHCS O CBOET
aKTyaJIbHOCTI Ta He Oynu O pempe3eHTOBaHI 3acobamMu MoBH. Ta i cy0’ekT 13
OIIHHOIO TIKAJO0, BIAYYTTIMHU Ta MOYYTTSAMH MOBHHEH MAaTd MpU coO1 00’ €KT 13
XapaKTepHUMH I HBOTO O3HAaKaMH, TOOTO OJWH 0€3 OJHOTO BOHH HE MOXYTh
icayBaru [10, c. 39].

[Ile ogHMM HEOOXiTHUM KOMIIOHEHTOM CYO’€KTHBHOI OITIHKH BHCTYIIA€
aBTOPCHKE CIIPUIHATTA, TOOTO Te, 3 TIOTJIALY YOTO Bif0yBAETHCS MPOLEC OLIHKH. i
TIIyMayaTh K TaKy TMO3UIliI0, MO CXWISAE€ CYO €KTIB O OCYAy, CXBAJICHHS YH
BHCJIOBJICHHS 0alTy>KOCTI IIOJ0 KOHKPETHHUX PEUCH.

VY Oynb-sKiii MOB1, OKpPIM 30BHIIIHIX (EKCIUTILIUTHUX) €IEMEHTIB — Cy0’€KTa U

00’€eKTa, OIlIHKA NIepe0avae HagsBHICTh BHYTPIIHIX (IMIUTILIUTHUX ) — IIKAJIA OLIIHOK
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Ta crepeoTuiB. LI KOMIOHEHTH 3aBK1U epe0yBalOTh y CBIIOMOCTI aBTOPa TEKCTY,
X04a B MOB1 HE MalOTh 30BHIIITHBOTO BUPAKECHHS.

Ha nymky moBo3HaBuui JI. JleiiHu, CTEpeOTUNIOM € TIEBHE YSABIECHHS IPO
YacTHHY CepeJoBHILA abo K 3aKpilJIeHe MEHTalbHE 300pa)KEeHHS, 1110 € HACIIIKOM
BIITBOPEHHS y CBIJOMOCTI 1HJIMBIZa TUIIOBOTO €JIEMEHTAa peajabHOro cBiTy. Tpeba
3a3HAYMTH, 110 CTEPEOTHIN BHCTYIAIOTh COINIAIBHAMU SIBUIIAMH, aJ[KE COIlIyM
YCTAHOBIIIOE CTAHJAPTHI MOHATTSA MPO TE, SKUMU MAOTh OYTH pedi KOHKPETHOTO
tuny. OTHaK He BCi 00’ €KTH MarOTh CTaHAAapTH. []0 TOT0 K, CTEPEOTUITH CUTYaTHBHO
i icropuuHo € 3MiHHMUMH. Came 111 HecTaOUIbHICTH (opMmye audepeHiialio
OILIIHHUX 3HaY€Hb Ha XPOHOOIIIHHI Ta KOHCTaHTHOOIIHHI [10, ¢. 40].

OruiHHa CTpyKTYypa Ta ii KOHIEMI[is Oepe CBiM MOYaToK 3 JIFOAUHU Ta ii IIKaIu
IIIHHOCTEM, 110 Oe3MocepeTHbO MOB’s3aHl 3 OCHOBOIO 00’ €KTIB, a/)KE€ 3aCTaBIISATH
MOXKHA JIMIIIE B MeXaxX OJHOpimHoro kiacy. IIpore mikama € mgocTaTHBO
HEBU3HAUYECHUM, y3arajlbHEHUM €JIEeMEHTOM KaTeropii cy0’€KTHBHOI OLIHKH, a[kKe
HEMOXJIMBO a0COJIIOTHO TOYHO 3adiKCyBaTH KIIBKICTh BUMIpPY IIi€i O3HAaKH,
BIJICTAHbP MDK CTYIIEHSMHU CYyO’€KTHBHOI OIIIHKHA. Tpeda po3pi3HATH 00’ €KTH,
anatuyHi (6anmyxi) 10 OIIHKH (Ti, K1 HE TIepeOyBaroTh y cepi OIIHHOTO CIUIUBY
cy0’ekrta) i1 00’€KTH, IO CTOCYIOTHCS HEUTPAIbHOI 30HH Yy IIKaJi OiHOK. OKpim
IIbOTO, HEUTpaJIbHy 30HY MOKHA 3a3HAYUTH SIK cepedHio, HeumpanvHy. BoHa
MO03HavYa€e CepeHIN CTYIIHb SIKOCTI.

CnymHo BKa3zaTH 1€ OJUH KOMIOHEHT CTPYKTYPH OIIIHHOT KaTeropii —
perumieHTa (YMTava) i3 3a3HaYCHHSM, 110 BiH € 000B’SI3KOBUM (paKTOPOM CHUTYAITi].
Yntauy mocTae OMHOYACHO IHTEPIPETATOPOM I OTPUMYyBAdYeM IOBIIOMIICHHS.
Buninstoun mparMaTHYHANA acleKT CTPYKTYpH KaTeropii cy0’€KTHBHOI OITIHKH,
CIIyITHO 00O0B’SI3KOBO 3ayBaKHTH MPO HASBHICTH PEIMITIEHTA HE3aJICKHO Bi TOTO,
4y nependavaB HOro HasBHICTh aBTOP.

Cepen nepudepiiiHIX eIeMEHTIB CTPYKTYPHU KaTeropii Cy0’€KTUBHOI OLIHKU
HalBaXXJIUBIIIE MiCIle MalOTh IHTEHCU(]IKATOPH, MPU3HAYCHHS SKUX HE JIUIIE

3aCBIMUMTH (akT 30UTBIICHHS YM 3MEHIINCHHS O3HAaKW, a W HaJaTh OIIHIl



24

a(eKTHUBHOTrO BIATIHKY, HArOJIOCUTH HA 3MIHAaX B €MOLIHHOMY CTaH1 aBTOPA, TAKUM
YUHOM IT1JIBUILIUTH MOTEHI[1aJl BUCIOBICHHS.

MaeMo 3a3HauuTH, 110 MOBO3HAaBYa HayKa J0CI HE BHUpPOOMIIA €IMHOIO
MOTJISITYy HA CTPYKTYPY Cy0’ €KTHUBHOI OLIIHKH, aJI’K€ 1I€ CIPUYMHEHO MEPIIOYEPTOBO
3MICTOBHUM 1 (OpMaJIbHUM pO3MAITTAM TOAaHOi Kareropii. JlociaigHuku
0e33anepeyHo 3arneBHEHI, 0 OO0OB’A3KOBUMH KOMIIOHEHTAMH CHUCTEMH OI[IHKHU
BUCTYNalOTh CyO0’€kT, 00 €KT Ta NpeauKaT OIIHKHU. bilblIicTh HayKOBIIIB
HNOTO/KYIOTbCS 3 TBEPIKEHHSM TMPO JIOAATKOBlI CTPYKTYpPHI KOMIIOHEHTH
aHaJ130BaHOI KaTeropii: 1Kaga OLIHKKU i OLIHHUNA cTepeoTun. JlopeuHo 3a3HaYuTH
TaKOX HAasBHICTh TAKUX €JIEMEHTIB, SIK PELHUIIEHT Ta IHTEHCU(DIKATOPH.

Otxe, MOBHIM OLIHIII XapaKTepHa crnenuiyHa CTPYKTypa, ii OCHOBHUMHU
YacCTUHAMH € Cy0’€KT, 00’ €KT OILIHKHU, OIIHHUN MpEeaUKaT, MIKajaa OI[IHOK, aCIeKT
OIL[IHOK Ta MiJCcTaBa.

BignmoBigHO [0 I[OI0 BHU3HAYAIOTh TaKi TUIH OIHOK: 1) mo3utwBHA /
HeWTpanbHa / HETaTUBHA; 2) MpuUBaTHA / 3arajibHa; 3) cy0’eKkTHBHA / 00’ €KTUBHA,

4) parioHanbHa / eMolliiiHa / eMOIIHO-pallioHaIbHA; 5) MOPIBHIbHA / AOCOIIOTHA.

1.4. Metoanka 3icTaBHOr0 aHadi3y ¢popM cyd’€KTMBHOI OLiIHKH

[IpakTryHEe MOBO3HaABYE JOCIHIKCHHS IPYHTYEThCS Ha aHami3l oOpaHOTO
o0’ekta. Tak, JIHTBICTHKA, SK 1 Oyab-sika HayKa, y BJIACHUX JIOCHIIKCHHSIX
3aCTOCOBY€E SIK 3araJlbHOHAyKOBI METOJM, TaK 1 BY3bKO CIPSMOBaHi, TOOTO
CriemiajJbHi MOBO3HaBYi. TakMM YHMHOM, Yy 31CTaBHO-THITOJIOTIYHUX JTOCTIIKCHHIX
3aCTOCOBYIOTHCS METOAM IHAYKINI Ta NEAyKIlii, M0 MPUTaMaHHI BCIM HaykKam, a
TaKOX 31CTABHUIA METOI.

[Tin wac mocmimKeHHS MU MaeMO 0Oa3yBaTHCSl Ha OCHOBHHX acIeKTaX, 3a
SKUMHU TIOPIBHIOBaHI MOBHW TIOBHHHI OyTH OpraHi30BaHWMH, 30Kpema: (OHETHKA,
¢doHoJI0TIsI, MOP(OJIOTis, CHHTAKCHC, CEMaHTHKa, parmatuka [46, c. 2].

[IpoTarom ananizy ogHOTO i TOTO ) TEKCTY MOBOIO OpUTIHATY (YKPaiHCHKOIO)
Ta HOro mepexiaiiB MOJIbChKOI U aHTIMCHKOI MU Mepe0yBaeMO B aCHEKTHOMY

pO3pi3l 31CTAaBHOIO MOBO3HABCTBA, SIKE, y CBOIO 4YEPry, € OKPEMOI HAyKOBOIO
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napagurmoro [1, c. 14]. A BoHa moB’s3aHa 3 BIACHUM METOIOM JOCITIIKCHHS. TOK,
TaKUM METOJIOM JIJIs 3ICTABHOTO MOBO3HABCTBA € KOHTPACTHBHHIA.

KonTpacTBHUM, a00 3ICTaBHM, METOAOM B YKpaiHCbKOMY MOBO3HaBCTBI
NpUHATO BBaxkatu (3a oOrpyHTyBaHHsM M. Koueprana) cykymHicTh 3aco0iB
JOCIIPKEHHST M onmucy MOBHU 4epe3 il CUCTEMHE MOPIBHSIHHS 3 1HIIOIO MOBOIO 3
METOI0 BHOKpeMIIeHHs 11 crierudiku Ha T1i cnimbHuX puc [17, ¢. 77].

Hocnigauk P. llltepuemManH BuUAUIAE€ OJHOCTOPOHHIA Ta JABOCTOPOHHIN
(GaraTocTopoHHIif) 3icTaBHUM aHami3. [Ipy 0AHOCTOPOHHBOMY MIXO0/I1 TOYATKOBUM
NYHKTOM € OJiHa 3 MOPIBHIOBAaHUX MOB. Takuil miAXiJ BiMOBIJAE CXeM1 «BUXITHA
MOBa — LIJTLOBA MOBay, JIe MepIlia BUKOHYE (DYHKIIIFO CUCTEMU BIAMOBIIHUX MOHSITH
orucy apyroi [43, c. 68].

[TepeBarorw OJHOCTOPOHHBLOTO MIAXOAY € (akT, 10 BiH BIAOYBaeThcsa 0e€3
METaMOBH, a HETaTUBHOIO PUCOI0 — Te, IO 3ICTABJICHHS BiOYBa€ThCS JHINE B
OJIHOMY HarpsiMi (BiI3epKalieHHs Ipyroi MOBH B I3€pKaJli MepuIoi).

OToX, IJis TPYHTOBHOTO JOCIHIJKEHHS KaTeropii cy0’€KTUBHOI OIIIHKHU Ta,
BIJIMTOB1JIHO, 3aC001B i1 BUpaKeHHS B YKPAiHCHKIA MOBI1 Ta MOJICHKIN W aHTTINACHKIN
MU BUKOPHCTOBYBATUMEMO OJTHOCTOPOHHIN TAX1/I.

OCKUTBKM TIPEJMETOM HaIlloi JTUIIOMHOI pOOOTH € 3aco0M BUpPaKEHHS
Cy0’€KTMBHOTO 3HA4YeHHs B YyKpaiHChKIM MOBI, JOCIIKEHHS O0a3yeThcs Ha
OJIHOCTOPOHHBOMY aHajli31 TakKuX (OpPMaTbHUX Ta 3HAYCHHEBHUX ITOKA3HUKIB OI[IHKH
OKpPEMO TOpPIBHIOIOYM 11X B yKpailHCBKIM 1 TIONBCBKIA MOBI, fAKa €
OJIM3BKOCTIOPITHEHOIO, Ta YKpAiHCBbKIA W aHTIINCHKiM, TOOTO MOB PpI3HHUX
1HI0EBPOIEHCHKHUX CIMEH.

Te, mo B OnHIA MOBI BUPaXa€ThCS CIOBOTBIpHUMH 3aco0amu, B IHIIIH
HaOyBa€ JIGKCUYHOI'O BUPAKEHHS — OJHOCIIBHOIO Ta po3uieHoBaHoro [17, c. 138].
Hampuknan, cioBoTBipHUMH 3ac00aMU yTBOPEHO IMEHHHMKH YKPaiHCHKOT MOBH —
yosHuK, cyyiea, namueooda i copaopiz (1. K., ¢. 24), a IXHI €KBIBaJICHTH B TOJIBbCHKIH
MOBI BiZIOOpakeHi CIIOBaMHM 3 HETaTUBHOIO KOHOTALI€0 — czolnka, dranje, mgciwoda

arcyzbéj (K. E., s. 26).
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Taka MOBO3HaBYa KapTHMHA LIUJIKOBUTO BIAOOpa)ka€ CUCTEMY MOPIBHIHHS
3ac001B BUpaXEHHsI Cy0’€KTHUBALIMHOTO 3HAYEHHS B YKPAiHCBHKIA Ta aHIJIIMCBHKIM
MOBaxX: yKpaiHCbka € TepeBaXHO (opMalbHO adiKCaabHO BHUPAXKEHOIO,
aHrJiiichbKa — 3HAYEHHEBO JIEKCUIHOIO.

Hapgani wMu  momaeMo  caMOCTIHHO — YKJIQJ€HUM — allTOPUTM  HAIIOTO
KOHTPACTUBHOT'O aHali3y 3ac001B BUPAXKEHHS Cy0’ €KTUBHOI OI[IHKHU

1) mepmioueproBo — BHUAUICHHS TPEAMETY JOCHIDKCHHS — 3aco0iB
cy0’€KTUBHOI OI[IHKU B OJIM3bKOCTIOPITHEHUX MOBAX;

2) yXXMBaHHS HasBHUX JoCiikeHb — TeKCT «Eneinn» 1. Kotnspescrkoro ta
fioro mepexiaay moJbChKOIO Ta AaHTTIHCHKOI0 MOBAMH OKPEMO;

3) BigHAWICHHS JIGKCEM Y BHXIIHIA (YKpalHCBKii) MOBI, SIKi BHPaXXalOTh
3Ha4YeHHsI Cy0’€KTUBHOT OI[IHKU 3a JIONIOMOTOI0 MaTepialbHO BUPAKEHUX
a(iKCiB Y CEMaHTHYHO;

4) yCTaHOBJCHHS KOPEJIATUBHUX Tap TMOJAaHUX CJIB 1 peYeHb i3
BIJIOBIAHUKAMH MOJILCHKOIO MOBOIO;

5) y3rojuKeHHsT KOPEIATHBHUX TMap IMOJaHUX CIiB Ta peYeHb 13
AHTVIOMOBHHMMH BIAIIOBIIHUKAMH;

6) wicHyBaHHS YTBOPEHHX KOPEIATIB 3a TIpymaMu CiiB (KpHTepiid —
JaCTHHOMOBHA HAJICKHICTB): JI€CIOBA, MPUKMETHUKH, TPHUCITIBHUKA Ta
IMEHHHMKHU Ta PEUYCHHS,;

7) cucrtemaru3ailis, MOJAaHHS Pe3yJIbTaTiB JAOCTIDKCHHS B TaOJUYHOMY Ta
omrcoBoMy dopmMarax;

8) y3aranpHEHHS TPOBEACHOTO aHAI3y — 3ICTaBHI CIIOCTEPEKCHHS, TOOTO
BUCHOBKH.

B ykpaiHCchkiii MOBI JIeKCeMH 31 3HAUYEHHAM CyO’€KTMBHOI OIIIHKH
YTBOPIOIOTHCA apikcaTbHUM CIIOco0OM, Haidacrtime cydikcamsHuM. BizbMemo 10
yBaru HaWOUIBIy TPyHy CIIB y Hamiiid BHUOIpI, 10 BUPAXAIOTh CYyO €KTHBHE
3Ha4YeHHS. 3T1IHO 3 CEMAaHTUYHUM KpPHUTEPIEM, CIOBOTBIPHI Cy(IKCH IMEHHUKIB

BIITBOPIOIOTH PI3HI 3HAYEHHS, 30KpeMa a0CTpakilii; cy(ikcu 31 3HAYEHHSM 0COOH;
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cy(ikcu 301pHUX, OJUHUYHHUX, PEUOBUHHUX IMEHHUKIB; Cy(PIKCH JUIsl O3HAUYEHHS
MpeaAMETIB Ta cy(ikcu cy0’ €KTUBHOI OL[IHKHU.

30KkpeMa B YKpaiHChKid MOBI IPOJYKTUBHUMHU € came Cy(pIKCH cy0’€KTUBHOI
OLIIHKH, 1[0 € XapaKTepHOIO prucoro MoBH [9, ¢. 301].

J1o HUX HaNeXKaTh:

- cydikcu 3ApiOHIIOCTI Ta MO3UTUBHOI OILIHKU -UK (K8adpam — K8AOPaAmuK,
ceam — ceamuK, CmMil — CMOJAUK), -0K (0i0 — 0I00K, CHie — CHINCOK, 20pIiX —
2opiwok), -k- (Mapisa — Mapitika, muwa — Muwka, KHuea — KHUMNCKA, Xama
— Xamka), -eyox (Kpau — Kpacuok, MilloK — MieyoK, 6epx — 8epuleiok), -
OYOK (Cmas — cmago4ok, KiloK — KiJIO4OK), -euK- (OOHbKA — OOHeYKa, COHYe
— COHeuKko, pyKa — pydeuka), -0uKk- (20JIKa — 20]104Kd, XGUIUHA —
XBUNUHOYKA, 200UHA — 200UHOYKA), ~UHK- (200UHA — 200UHKA, XGUTUHA —
XBUNUHKA, Xama — XAMUHKA), -UHOYK- (Xama — XamuHouKa, Oi8UUuHd —
OIBUUHOUKA, CKAMEePMUHA — CKamepmuHOYKda), -OHbK- (01 — 00JIIBOHbKA,
0i8UUHA — DIBUUHOHBbKA, 20]108a — 20JIIBOHbKA), ~eHbK- (808K — BOBYEHBKO,
MiCAYb — MICAUEHbKO, HINCKA — HINCEHbKA), -Uy- (600a — 800UYs, BOBK —
606uUYsL, 60064 — BO0BUYS), -amMK- (3aUua — 3aUUAMKO, BEOMENCA —
BEOMENCAMKO, XJIONYUA — XJIONYUAMKO), -eyb- (8imep — gimepeyb, MIOMOH —
miomioHeyy), -en- (0inka — Oinuens, 3a€yb — 3au4ens, MUa — MUllens), -
Y- (cano — canvye, cl080 — clisye, 03epo — o3epye), -auK- (nip s — nip s1uxo,
300p08’s — 300p08’siuKo), -yco (mamo — mamycw, Ilempo — Ilempycs,
Ilasno — Ilasnycyw), -yHe (0i0 — 0idyHb, Mamo — mamyHs),

- cydikcH s BUPOKEHHS HEraTHMBHOI CyO’€KTHUBHOI OIIHKY -7- (bazika —
bazikano, xam — xamio), -yx- (wenmyxa, nosumyxa), -uuj- (baba —
babuwe, 806K — 6osuuUle, Xam — xamuwe, epyouwe), -ye-I-oe- (3100t —
31001020, nedap — aedayrzd, 60J0Yl2d), -UCbK- (808K — B0BYUCHKO,
XJIONYUK — XJIONYUCHKO, OI8UUHA — OIBYUCHKO), -AHb (20PJI0 — 20PJAHb,
yepeso — uepesamnv, 300P08Ull — 300P0BAHD), -aK-/aK- (37100ill — 3100i4Ka,
nucap — nucaka, 3aoumu — 3a6iaxa). HaTomicTb y moibCbKiii MOBI HaO1p

Cy(IKCiB JJii BUPAKEHHSI CyO’€KTMBHOI OI[IHKM 3HAYHO MEHIIE, MPOTe
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OUTBINICTH 13 HUX a0CONIOTHO TOTOXKHI J0 YKpaiHcbkux. Hampukmnan, -yk
(sto#yk), -ok (groszok), -k- (ksigzka), -eczk- (stoneczko), -ink- (godzinka), -
ic- (wodica), -us- (babusia). 3HaueHHs 3APIOHUIOCTI peai3yeThCS
AQHAMITHYHAM [UIIXOM 4Yepe3 NPHUKMETHUK 13 CEMaHTHUKOK «Majuiiy,
«MEHBIINI». 3TIHO 3 pe3yibTaTaMHU HAIIOTO 3ICTABHOTO aHAJi3y, MOBHA
cuTyallis mo0 GopMaJbHUX Ta CMUCIOBUX YMHHUKIB B aHTJIIMCHKI MOBI1
€ TMoAiOHOK. 3HAYeHHsS 3MEHIIEHOCTI B AaHIMVIOMOBHOMY JHMCKYpCi
3HaXOJUTh CBOE BIJOOPAXKECHHS 4Yepe3 JONMOMDKHUM TPUKMETHUK 31
3HAYCHHIM «Majuiiy, «ManeHbkuii». Hanpukian, little hand, little things,
little lady;

- cydikeu 13 hopMaTbHUM BUPKECHHSIM MO3UTUBHOI OI[IHKH, T 3HAYEHHEBO
HETaTUBHOI UM 3HEBAXKIMUBO-3TPYOLIOK0 KOHOTAIll€l0 (CHUTYyaTUBHO
CIIpUYMHEHE TTOJIOKCHHSIM y PEUCHH1), 30KpeMa -k- (Oyuika, 0iéka, NaHox,
CUBYUIKA, CIMEUKA), -UY- (2puyst), -ux- (Oyxanuuk), -eHvk- (ko3ybenvka), -
euK- (nisueuxa) Tollo.

Jlns ykpaiHchbkoi MOBH Cy(iKCH Cy0’ €KTUBHOT OIIHKU XapaKTEpHI TaKOXK IS

NPUKMETHUKIB (0inuili — OineHbKull, Mamuii — MAuOCIHbKUL, OpiOHUL —
OpibHeceHbKUll, Yiumu — Yimowull, 6elukull — Gelude3Hull, XOA00HUL —
XOJI0OHIOYUl, 0082Ull — 008JICeNe3HUll), TTPUCTIBHUKIB (mym — mymeuxu, Maiuti —
ManeHvko, Opionull — OpiOHeCceHbKo, PaHHIU — PAHEHbKO), 3aiMEHHUKOBUX CIIIB
(omaxuit — omaxicinvxuti).
[Tonbchbka MOBa TakoX Hamiuye MOAIOHI Cy(iKCH CyO’€KTHBHOI OI[IHKH CEpen
MPUKMETHHKIB Ta MPUCITIBHUKIB, Hanpukiaz, -enk- (biafenky — oirenvruii), -esenk-
(dribnesenki — opibnecenvruir), -ezn- (welyczezny — senuuesnuir), -uczn-
(chfodniuczy - xonoouiowuir), -enk- (mafenko — manecenvrko). HatomicTb
CIIOCTEPITaEMO  IITKOBUTY BIACYTHICTH TOMIOHMX (opmManpbHUX MapKepiB:
Cy0’€KTMBHE 3HAUYCHHS BHUPAXKAETHCS UYEpPE3 3arajbHOKATETOPiHE JIEKCHYHE
3HAYCHHsS YU HEe BUpakaeThes B3araii: white, small, early, long.

Crnenugikoro yKpaiHChKOI MOBHU € HasIBHICTh 1H(IHITUBIB, 110 BUPAXKAIOTh

cy0’eKTUBHY OIiHKY. Takl Ji€ciioBa penpe3eHTYITh Pi3HI ICUXOJOT1uHI,
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BUPOOHMYI Ta (1310JI0TTUHI IPOLECH, BIAOOPAXKAOTh JUTAY1 IrPU, PO3Bar, CTaHU Ta
nii ocobu. Jns Takux nieciaiBHUX (OpM XapakTepHi cypikcu -onvku (chamu —
CNamombKu, Kynamu — KYNAMOHbKU, iCMu — ICMOHbKU), -KU (cnamu — Chamiu,
Kynamu — KYNKU, icmu — iCmKu), -OHbKamu (CNAmMOHbKAmMuU, KynamoHbKamu,
icmonbkamu), -0uKu (CNAMoOuKU, KyNnamoukKu, IiCmouKu), -yHeuku (KynyHeuKu,
icmyneuxu), -yci (cnamyci, Kynyci, icmyci), -yHvyamu (Cnamycouxu), -yHoyi
(cnamynvyi, icmyHvYi), -yCYHbKU (CRAMYCYHbKU, ICIMYCYHbKU), -YWKU (KYNYUKU,
CRAMYUWIKU, ICIMYUIKU,).

CydikcanbHi 3aco0M BUpPaKeHHS CYO’€KTHMBHOI OILIIHKA B TOJILCHKiM MOBI1
CXOKi J10 BiAMOBiAHUX iM ykpaincbkux: -iK (-yk), -ek, -eczek (arkusik — aprywux,
kluczyk — xknrouux, rekawek — pykasuux, grzybek — epubor, nozyk — noorcuuox), -K-
a, -iczk-a (-yczk- a), -eczk-a (nocka — wiuxa, wiaderko — sioepro, lampka —
namnouxa, Qwiazdeczka — 3zipouka, kSigzeczka — kwuuowceuxa, rozyczka —
mposindouxa). Tak, aHTJIOMOBHHE JTUCKYpC TaKOi CXOXKOCTI HE BIATBOPIOE, a
cyO’eKTUBAIllifHE 3HAYEHHS BIJTBOPIOETHCA 4YEpe3 JIEKCHYHE CIIOBOTBIPHE UM
KOHTEKCTyasbHe: paper, key, little lamp, little book, little rose.

Buxonsiuu 3 pe3ynbTariB HalIoO1 MPAaKTHYHOT PO3BIAKHA, MAEMO 3a3HAYUTH, 110
B YKpaiHCBHKIH Ta IMOJbCHKIA MOBaX MaEMO MakKe OJHAKOBHH Ha0ip 3MEHITyBaJIbHO-
necTauBux cydikcis: -USI, -uUs, -is, -aczek, -iszek (babusia — 6abycs, dzidzius —
0idycw, Konis —konuk, wujaszek — osorowrka, braciszek - 6pameys). HaromicTts Taka
cucrteMa (GOpMaIbHUX CIIOBOTBIPHUX YHHHHKIB HE 3HAXOJUTH CBOT'O BiOOpaKeHHS
B AHTJIOMOBHIM JIIHTBICTHIII Ta aHTJIOMOBHOMY CEPEIOBHIII 3arajoM: granny,
grandpa, little horse, little brother.

3a3HauynMMO, 10 MAEMO TaKe SBHIIE, KOJIU B OJIHIN MOBi Cy0’€KTHBHA OIlIHKA
BUPAXAEThCS  CJIOBOTBIpHMMH 3aco0amMu, B 1HIIIA HaOyBae JEKCHYHOTO
BUPQXEHHS — OJHOCITIBHE Ta po3wieHoBane [17, c. 138]. Hampuxknan,
CJIIOBOTBIpHUMHU 3aco0aMH YTBOPEHO IMEHHHMKH YKpaiHChKOi MOBU — cyyied,
nanueooa i 2copnopiz (1. K., c. 24), a ixH1 eKBIBaJE€HTH B MOJILCHKIA MOB1 BiH0OpakeH1

CIIOBaMH 3 HETaTHBHOIO KOHOTaIier — dranje, mgciwoda arcyzboj (K. E., s. 26).
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Omxe, 1Sl 3ICTaBICHHS TEKCTIB YKPAiHCBKOIO Ta IMOJIbCHKOIO, OKPEMO
MOPIBHABILIM OPUTIHAJ 13 AHTJIOMOBHHMM TEPEKIAI0M, MU BUKOPHCTAEMO 31CTaBHUI
METOJ] 13 WOro MpUHIMIAMU Ta MIAXOJaMH, a TaKOXk 3BAXKMMO Ha BCl 3a3HayeHI

cTalu IpakKTUIHOTO I[OCJIiI[)KCHHSI.

BucHoBkH 10 po3aiiny

[IutanHs BUKOpPUCTaHHS, (DYHKIIIOHYBaHHS B MOBI Ta MOBJIEHHI, a TaKOX
dbopMu  BIITBOpEHHsSI 3acO0IB BUPaXEHHS CYO’€KTUBHOI OI[IHKM I[IKABUJIO
BITYM3HAHMX JIHTBICTIB, 30Kkpema O. bonnapka, C.Ilapdsonoy, O. Bomabd,
A. JIyuuk, JI. FOpamko, M. [a360 Ta H. KaBepy. IIpoTrom teopeTuyHOi YaCTUHU
JOCHIDKEHHSI MM PO3TJISHYJIM AacleKTH JIEKCMKO-CEMaHTUYHOrO0 OOKY OIIIHKH,
CIIBBIIHOIIEHHSI E€KCIIPECUBHOCTI Ta Cy0’ €KTHUBaIlii, YACTUHOMOBHI TPYIH, IO
HaNOUIbIIE BIITBOPIOIOTH MO3UTUBHY a00 HETaTUBHY KOHOTAILIIO.

TakuM 4MHOM, TPYHTYIOUKCH Ha MPOAHAII30BaHUX TEOPETUYHUX PO3BiIKaX,
MU OOYMOBIIIOEMO TEpPMIH «KaTeropis CyO’€KTHBHOI OIIIHKKW» SK aOCOJIOTHY
¢d110c0hCHKO-MOBO3HABUY KAaTETOPII0, 1[0 PENPE3CHTYE MO3UTUBHY YU HETaTHUBHY
JYMKY PO HABKOJIUIITHE CEPEAOBUIIE AaBTOPOM a00 PELUITIEHTOM, SIKa 0a3yeThCS Ha
IHAUBINYaJTbHUX YHMHHUKAX, [0 MICTITBCA y CBIJOMOCTI aBTOpa CIIB Ta
IpeACTaBiICHI B YacTMHAX MOBH, BCTaBHUX 1 BCTaBJICHUX KOHCTPYKIIIAX,
NPEIEeICHTHUX TEKCTaX.

OkpeMO MM PO3IVISIHYJIH sBUIIE CYO €KTUBHOI MOBU B aHIJIOMOBHOMY
JUCKYpC1 Ta JIHTBICTUYHY CTOPOHY MOJAIBHUX CIIiB HA OCHOBI 10poOok P. KBipka
ta M. Coko0ioBOi. 3TriHO 3 SKUMH, OKPECIHIN MOHITTS «Cy0’€KTUBHOI MOBHY SIK
TaKoi, «IJ0 BUKOPHCTOBYETbCS IJIi BUPAKEHHS NPUBATHUX CTaHIB y KOHTEKCTI
dopmanbHOTO TEeKCTy a00 MOBJIEHHEBOTO akTy — po3MmoBH. [IpuBaTHuUil cTaH €

3arajJbHUM TEPMIHOM JIsl TYMOK, OI[IHOK, €EMOIIIl Ta CIICKYJISAII.
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PO3/1JI 2. ®OPMHU CYB’EKTUBHOI OIITHKH B YKPAIHCBHKIN
MOBI ITOPIBHSIHO 3 ITOJIBCBKOIO
2.1. CeMaHTHKO-CTHJIICTHYHI 0c00/1MOBCTI y cepi TBOPEeHHA Ta
(pyHKIIOHYBAHHA 1eMIHYTHBHO-NIECTIMBHX CJIiB B
YKPaiHCBKIH TA MOJbCbKIiNl MOBI

Mu pocniguiau KaTeropidHe sBUILE CYO’ €KTHUBHOI OI[IHKM Ha MPUKIal
yKpaiHCHbKOMOBHOTO OpuTriHany Tekcty IBana KotnspeBcrkoro «EHeina» B acmexTi
JBOIUTAHOBOTO ~ 3ICTABJICHHS HOro 3 TepekiajaMu ToibCchkoro  («Eneida»
(mepexnanau — [Terpo Kynpuce) Ta anrmiiicekoro («Eneida» y nepeknaai bornana
MepHUKa) MOBaMHU.

Jlns aHanmizy MU oOpayii caMe Takl MEepeKIagu 4epe3 iXHI OO0pa3HiICTh,
TOYHICTb 1 HAABHICTh (POPMAIIBHUX CEIMEHTIB KaTeropii cyo’ eKTUBHOT OLIIHKH.

BapTto 3a3HaunTH, 10 MH HE TIPETEHAYEMO Ha BHUEPITHICTH aHami3y. TekcTH
NepeKIIaiB € OJHUM 13 HOTO XYJ0KHIX BapiaHTIB, TOOTO BOHU HE € OJHO3HAYHUM
Ta €IMHUM TIEPEKIIATIOM.

Sx Mu 3a3Havanu padime (B aKTyaJbHOCTI HAIIOrO JOCTIIKEHHS),
aKTYyaJbHICTh aHATI3y YKPaiHCBKOTO TEKCTy Ta MOTro MEepeKiadiB IOJIbCHKOI M
AQHTIIMCHKOIO 3yMOBJICHA HE JIMINE JIHTBICTUYHUM AacHEKTOM, a M ICTOPHKO-
KyJIbTYpHUM 3HA4Y€HHSIM 0OpaHoro TBOpY. Tak, mepin 3a Bce, CIiJ 3BakKaTH Ha
TPUBAJIUK TEPMIH HANMCAaHHS OpHTiHAITY moemMu — 26 poki. [lepuri Tpu yacTuHU
omyoOikoBano 1798 poky, a inmii — no 1824. Ha nHamy nymKy, 1€ € BaKJIIMBHM
KOMITOHEHTOM Yy BHCBITJICHHI siBUIa (OPMO- Ta CIOBOTBOPUMX €leMeHTIB. Tak,
nepir TP YAaCTUHU MICTATH OUIBIIY KUIBKICTH CIIB 1 pEYeHb 31 3HAYCHHSIM
Cy0’€KTUBHOI OITIHKH, aHK TPU HACTYITHI. MU MOXXEMO TPUITYCTUTH, IO OJHUM 13
YUHHUKIB TaKO1 MOBHOI KQpTUHU TBOPY € 3MiHA CBITOOAUYEHHS MUChbMEHHUKA [BaHa
Kotmsipeserkoro.

Hampuknaa, My mpociiIKyBad KiTbKICHE CITIBBIIHOIIEHHS CJIiB 1 pEYEHb 13
BUPAXCHUM CYO €KTHBHUM 3HAYCHHSIM, HASBHUM Yy KOKHOMY 3 IIIECTH PO3LTIB
TBOPY: y nepiiiid yactuHi — 169, y npyriii — 81, y tperiit — 101, y werBeptiii — 40, y

’sTit — 13, y mocTii — 0.
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OckilbkM  O0’€KTOM  HAIOTO JOCHIKEHHA € 3aco0M  BHpaXEHHS
Cy0’€KTMBHOI OLIHKM caM€ B YKpaiHCBKiil MOBI, TO BapTo, MepuUl 3a BCE, YKa3aTH
pe3yabTaT MiArOTOBYOIrO eTamy: M 3poouiu ao00ipky 3 400 ciiB 1 peyeHb, 110
MaroTh Cy0’ €KTUBAIlIIIHE 3HAUCHHS.

3rigHo 3 ii pe3yJbTaTaMd MU BU3HAYMIIM TaKl KUIbKICHI TIOKa3HUKHU: Tpymna
npuciiBHUKIB — 19, rpyna aiecniB — 61, rpyna npukmeTHukiB — 71, rpymna
iIMEeHHUKIB — 186 Ta peuenns — 49.

Ile mae migcTaBu CTBEpKYBaTH, IO HAWMEHIIMMH TpPyHamH CIiB, MIO
BiZICTBOPIOIOTH JIEMIHYTHBHO-TICCT/INBE 3HAYEHHS, € MPHUCIIBHUKHA Ta JI€CIOBA.
HaiiGinpma noGipka B TEKCTI CyO’€KTUBHO BHUPAXEHUX JIEKCEM — 1€ IMCHHHKHU.
HaToMicTk pedeHHsS] MU pO3TIISIAEMO OKPEMO.

JliecnoBa B yKpaiHCBKii MOBI BHpaXalOTh IO3UTUBHY CEMaHTHKY 3a
JIOTIOMOTOI0  CBOTO  JIeKCMYHOro  3HayeHHs. [lomiOHa MoBHa — KapTHHA
CIIOCTEpira€Thes B moJbChKii. Hanpukian, nodenvxysamu (1. K., ¢. 95) — podniowac
(K. E., ¢.98), samypmomamu (I. K., c. 6) — zamruczeé¢ (K. E., c.9), ysenvramu
(I. K., ¢. 79) — nie przemowi (K. E., c. 82), arcenuxamucs (1. K., ¢. 87) — zabawiaé
(K. E., c. 90).

Ha ocHoBi 3icTaBHOTO aHaiizy cioBodopM, 6auynMo, 110, HE3BAKAKYM Ha
HasSBHICTh B TOJbCHBKOMOBHOMY JHMCKYPCl BJIACHUX JIEKCEM, IMepeKiaaad ao0upae
BIZTIOBIIHUKH caMe 31 30peKEHHSAM CTHOKYJIBTYPHOIO BuMipy [27, c. 398].

B anamizoBaHOMYy TBOp1 I€CTIBHI JIGKCEMHU 31 3HAYEHHSM CYO’ €KTHBHOI
OIIIHKH MaJjIo TPEJICTaBJICHI, 1I€ TOBOJUTD, 110 B MOJILCHKIM MOB1 IMPAKTUYHO HEMAE
cy(iKCiB Ha MO3HAYCHHS 3MEHITYBaJIbHO-TIECTIIMBOTO 3HAUYCHHS.

['pyna mpucniBHUKIB MpeACTaBiIeHa y TBOpI He Tak mupoko. [IpoiBmm
3iCTaBHUYM aHami3, MU BUSBWIM, IO B YKPAiHCHKIM MOBI OCHOBHHUM 3acO00M
BUPAXCHHS JEMIHYTHBHO-TIECTIMBOTO 3HAYCHHS B HUX BHUCTYMA€ CY(IKC -eHbK-,
pijiie — JIEKCUYHE 3HAYCHHSI CJIOBA.

OnHak MaeMO 4YITKI HEBIAMOBIIHOCTI y TBOPEHHI CYyO’€KTHUBHOI OI[IHKH B

MOJIbCBKI MOBI: YKpaiHCBhKI JIGKCEMU BHUpPaXalTh CYO €KTHBY OI[IHKY 3a
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JOTIOMOT 010 aIKCIB, a IXHI MOJIbChKI BIAMOBIIHUKY BUPAXAIOTh 3MEHBIIIYBAHICTh
yepes JeKCUIHE 3HAYCHHS.

Omxe, po3rimsHeMo Ha mnpukianax: kpymenvko (1. K., c.9) — poteznienko
(K. E., ¢. 12), nompoweuxy (1. K., c. 54) — potroszeczku (K. E., c. 57), xpinkenvko
(I. K., c. 111) — mocznerko (K. E., c. 114), sucouensro (1. K., c. 120) — nie niziutko
(K. E., c. 123), capnenvko (1. K., c. 48) — fadnienko (K. E., c. 51), secenvyem (1. K.,
c. 53) — wiosetkiem (K. E., c. 56), suxunscom (1. K., c. 8) — w wychylasacha (K. E.,
c. 11), sepznaxom (1. K., c. 76) — werzliakie (K. E., c. 79).

Hactynmna rpyma ciiB i3 MarepiaJlbHO BHPaKEHUMHU 3ac00aMH BUSBICHHS
Cy0’€KTMBHOI OIIIHKM — TNpUKMETHUKH. HalOuibm yxuBaHuMu cydikcamu
BUPa)KCHHSI 3MEHBIITYBAIBHO-TIECTIIMBOT CEMAHTHKH B YKpaiHChKil MOBI € cydiken -
EHbK- Ta -eCceHbK- . YKpaiHChKUU Cy(dikC -enbk- BiAmoBigae adikcy -enk- vy
noabChKii. Posrisaemo taki npukianu: 6izenvrul (1. K., ¢. 29) — biafenky (K. E.,
c. 32); manenwvruil (1. K. c. 35) — niemowlecy (K. E., c. 38); cyxensruii (1. K., c. 39) —
suchenky (K. E., c. 42); cminenvkuu (1. K., c. 40) — odwaznenky (K. E., c. 43);
n anenvkutl (1. K., c. 45) — pijanienky (K. E., c. 48); cocmpenvruii (1. K., c. 92) —
gostrenky (K. E., c¢. 95); muxenoxuui (I.K., ¢. 117) — cichenky (K. E., c. 120);
crabenvkun (1. K., ¢. 117) — sfabenky (K. E., c. 120); m sxensrkui (1. K., c. 149) —
miekky (K. E., c. 152); nosenvkuur (1. K., c¢.191) — nowenky (K. E., c. 194);
mobecenvkuii (1. K., ¢. 177) — cudownieczenky (K. E., c. 180).

Otrxe, 11 CyhIiKCH € TOTOXXKHHMH, aJ)Ke BHPAXaIOTh OJIHAKOBE JICKCHUYHE
3HaueHHsA. BapTo BkazaTu, mo 11 cyikcu € mpoIyKTUBHUMH Ta 0araToBXKHUBAaHUMU
U1 000X MOB.

Takox ciig 3a3aHYUTH, MO0 YKPATHCBKOMY CY(IKCY -eHbK- €KBIBAJICHTOM
TaKOX BUCTYIA€E TIOJIbCHKUH BapiaHT -K-. Take CIIBBIAHOIICHHS € HENPOYKTHBHUM,
aJie 3arajJbHOBKUBAHUM. Y Cy4aCHOMY TMOJIbCHKOMY MOBJICHHI TPATUISETHCS TOCUTh
gyacto. Hanpuknan: paoenvruii (1. K., c. 71) — chetniutky (K. E., c. 74); 6irenvkuii
(I. K., c. 80) — biafenky (K. E., c. 83); necenvruii (1. K., c. 83) — lecuitky (K. E., c.
86); munenvruii (1. K., c. 90) — mifenky (K. E., sc 93); m sxenvruii (1. K., c. 149) —
migkky (K. E., c. 152); nogenwruii (1. K., c. 191) — nowenky (K. E., c. 194).
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VY Hamomy JOCTIKEHH1 BUSIBUINCS TPUKMETHUKH, CYPIKC -eHbK- Y AKUX HE
Mae€ MOJIbCHKOTO BIAMOBIJHUKA, a 3HAYEHHS NECTIMBOCTI B CJIOBAX MOJILCHKOI MOBU
HE BUPAXKAEThCA B3arajl. Take siBUILE NPOAYyKTUBHMM. HaBenemMo Takuil nmpukiaz:
nanxenwvxuti (1. K., c. 39) — zapalany (K. E., c. 42), necenvka (1. K., c. 18) — swiatto
(K. E., ¢. 21), nocanenvruii (1. K., c. 43) — zty (K. E., c. 46), mepzenvkui (1. K.,
c. 57) — podly (K. E., c. 60), necionenvxuu (1. K., c. 89) — niegodny (K. E., c. 92),
nexenvrenvrutl (1. K., ¢. 34) — piekielny (K. E., ¢. 37).

Haii6inbpimmmM k1acoM ciliB y HaIOMY 3ICTaBHOMY aHalli3l CTaJIM IMEHHUKHU.
Bonu MaroTh BelMKy BapiaTUBHICTH CY(IKCIB, 32 IOMOMOIOIO SIKUX BUPAKAETHCS
3MEHBINYBAJILHO-TIECTIINBA ceMaHTHKa. Cepeal HUX MU BHIUIIEMO: -K-, -0uk- (-
€u0K), -OHbK- (-eHbK-), -uK-, -oK-. A HalMEHII TPOAYKTUBHUMHU CY(PIKCaMH € -eyb,
-yc-.

YkpaiHCbKuit cyQike -K- TOTOKHUMN MOIbChbKOMY -K-. 171 IMCHHHKOBOT IpyITn
CITIB Taka BIAMOBITHICTh € HAWIONIMPEHINIOW Ta MPOAYKTHBHOW. Hampuxman:
oumsmro (1. K., ¢. 23) — dziecko (K. E., c. 26); nymusouxa (1. K., c. 23) — jabluszko
(K. E., c. 26); mimenxa (1. K., c. 26) — miatelka (K. E., c¢. 29); csimenxa (1. K.,
c. 26) — swiatelka (K. E., s. 29); csunxa (1. K., c. 26) — swiatelka (K. E., c. 29);
eonyorka (1. K., ¢. 27) — golambka (K. E., c. 30); damxa (I. K., c. 27) — damka
(K. E., c. 30); ckpunorka (I.K., c. 35) — pudetko (K.E., c. 38); cusywxka
(I. K., c. 43) — brazka (K. E., c. 46); caizku (I. K., c¢. 49) — slizki (K. E., ¢. 52);
nigsioepxa (1. K., c. 49) — pot wiaderka (K. E., c. 52); niocra (1. K., ¢. 62) — nozka
(K. E., c. 65); semenvra (1. K., c. 62) —ziemelka (K. E., c. 65); xamxa (1. K., c. 62) —
chatka (K. E., c. 65); oopoocka (1. K., c. 68) — drozka (K. E., s. 71); cmpinka
(I. K., c. 72) —strzatka (K. E., c. 75); oumunxa (1. K., c. 81) — dziecko (K. E., c. 84);
einnauxa (1. K., c. 87) — gafgzeczka (K. E., c. 90); nurunxa (1. K., c. 87) — kruszynka
(K. E., c. 90); naska (1. K., c. 92) — fawka (K. E., c. 95); uepioxa (I. K., c. 111) —
strychka (K. E., c. 114); 6anvka (1. K., c. 114) — banka (K. E., c. 117); econosewxa
(I.K., c. 115) — gfownieczka (K. E., c. 118); cyuxa (I. K., c.126) — suczka
(K. E.,c. 129); kynka (1. K., c. 126) — kupka (K. E., c. 129); nmuuka (1. K., c. 129) —
ptaszka (K. E., c. 132); uapouxa (I.K., c. 141) — kieliszki (K. E., c. 144),
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ped smywrxu (1. K., c. 146) — chiopaczky (K. E., ¢. 149); mamxa (1. K., c. 148) —
matka (K. E., ¢. 151); eopauuxa (1. K., c. 153) — synogarliczka (K. E., c. 154);
eonoska (1. K., c. 157) — gfowka (K. E., c. 160); xrecauxa (1. K., c¢. 171) — klapka
(K. E., c. 174); nosunxa (1. K., c. 193) — nowinka (K. E., c¢. 197); caunka (1. K.,
c. 193) —slinka (K. E., c. 294).

[Ipote OibIIOrO 3HAUYEHHSI Ha0yBa€ MPOCTEKEHE SBUIIE: MOJIbChKA MOBA HE
BUpa)Xka€ IO3UTUBHOI KOHOTalli, SK B YKpaiHCbKii MoOBi. Bona mno30aBneHa
dbopmanbHOro (adikcaabHOTO) Ta CEMAaHTHYHOTO BIATBOpPEHHSA. Taki JeKcemMu €
3araJbHUMU 3 HEHTPaJTHbHOK CEMaHTUKOIO.

3okpema, nasuuxka (I.K.,c.24) — pawica (K.E., c. 27); cineiika
(I.K.,c. 71) — rodzina (K. E., c. 74), diska (I1.K., c.4) — dztewe (K. E., c. 7),
eonooparneysv (1. K., c. 65) — ubogq (K. E., c. 68), vopmonxaiika (1. K., c. 127) —
taradaj (K. E., c. 130), nanensamro (1. K., ¢. 96) — panicze (K. E., c. 99).

YkpaiHcbkoMy Cy(dikcy -ombk- (-enbk-) BIANOBIZAIOTH IMOJBCHKI 3aco0u
BUPAKEHHS Cy0’ €KTUBHOI OI[IHKK JEMITYTHUBHO-TICCTIMBUX CITIiB — cydikcu -0nk- (-
enk-). Take sBUIIE TEK € TOCUTh MPOAYKTHBHHM Ta TMOIIMPSHUM. JIekcuuHe
3HAUEHHS TaKUX KOPEJISITUBHUX MAP € TOTOKHHUM.

Hasenemo Ttaki npukianu: ceamonsvka (1. K., c. 24) — swacik (I. K., ¢. 27);
oyxanxa (1. K., c. 42) — buchenka (K. E., c. 45); sumpebenvrku (1. K., c. 47) —
wytrzebenki (K. E., c. 50); cepoenvro (1. K., c¢. 59) — serdenko (K.E., c. 62);
nicenvka (1. K., c¢. 60) — piosenka (K. E., c. 63); 6pudenvka (1. K., c. 60) — bredenka
(K. E., c. 63); 6pexenvka (1. K., c. 92) — brechenka (K. E.,c. 95); kosybenvku (1. K.,
c. 121) — kozubenki (K. E., c. 124); nomebenvru (1. K., c. 191) — potrzebenki
(K. E., c. 194).

Hactymauii ykpaiHChbkuii cy(ikc Ta Horo (OHETUIHI BapiaHTH — -ouk- (-euk,
-0Y0K-) — TOTOXKHHI 10 TIOJIBCHKOTO cydikca -0Czk- (-0czok-, -eczk-). Ili adikcn €
MPOIYKTUBHUMH, TOMIMPEHUMHU Ta 3aralbHOBKMBAHUMH JUIsI JIEKCEM 000X MOB
VY KuBaHHS UX 3aCO01B BUPAKEHHS € OJTHAKOBUM.

JloBenemo 1e Ha npukianax: opaniuxa (1. K., c. 25) — fapowniczka (K. E.,
c. 28); eopinouxa (1. K., c. 26) — gorzatka (K. E., c. 29); oyoouka (1. K., c. 37) —
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dudoczka (K. E., c. 40); 6orauxka (1. K., c. 32) — bofeczka (K. E., c. 35); neneuxa
(I. K., ¢. 53) —mateczka (K. E., c. 56); 6ameuxo (1. K., c. 55) —tateczko (K. E., c. 58);
cunouoxk (1. K., ¢. 56) — syneczek (K. E., ¢c. 59); conybouox (1. K., ¢. 56) — gofgboczok
(K. E., ¢. 59); einoura (1. K., c. 67) — paliczka (K. E., c. 70); yeonouok (1. K., c. 68) —
shiezeczok (K. E., c. 71); kymouok (1. K., ¢, 68) — zakgteczok (K. E., ¢. 71); wanouxa
(I.K., c. 84) — szapeczka (K.E., c. 87); opobyweuxa (I.K., c. 92) —
drobniutka (K. E., c. 95); 6ymunouxa (1. K., c.123) — buteleczka (K. E., c¢. 126);
wmamouok (1. K., c¢. 110) — kawateczok (K. E., c¢. 113); xnybouox (1. K., ¢. 111) —
kfebuszek (K. E., c. 114); seuopouox (1. K., c. 111) — wieczoroczok (K. E., c. 114);
Eneecuox (1. K., c. 92) — Eneaszeczok (K. E., ¢. 95); nannouxa (1. K., c. 119) —
pannoczka (K. E., c. 122); sipvosouxa (1. K., ¢. 121) — sznureczok (K. E., c. 124).

OpmHaK MPOCTEXKYETHCS MOBHA CHUTYyallis, 3a SKOi Cy(QiKCH MaTepiajibHO HE
30irafoThCs, ajge 3HaueHHs y HuX ToTokHe. Hampukian, sroneuxa (1. K., c. 59) —
faika (K. E., c. 62), zemenvka (1. K., c. 54) — krainka (K. E., c. 57), doyoouka (I. K.,
c. 87) —dudka (K. E., c. 90), epuys (1. K., ¢. 127) — gierka (K. E., c. 130), monoouys
(I. K., ¢. 23) — pannoczka (K. E., c. 27), cmpinouxa (1. K., c. 35) — strzatka (K. E.,
c. 37).

3BepHIMO yBary, 1o B 3a3HAYCHHUX KOPEISATUBHHUX Mapax YKPalHChKE CIOBO
Mae cy(ikc cyd’eKTUBHOI OIIHKH, a TTOJIbChKUM BIMMOBITHUK B3araii He Mae adikca,
MO3UTHUBHA CEMAHTHKA BUPAKAETHCS Yepe3 JICKCUYHE 3HAYCHHS I[1JIOTO0 CJI0BA..

YkpaiHChKUH Cy(]iKC -0Kk- B IMOJIBCHKIN MOBI Ma€ BifIOBITHUK -OK- a0 ioro
GoHeTHUHMI BIAMOBITHUK -eK-. Mu MOXKeMO CKa3aTH, IO Take SBHUIIC €
NPOAYKTUBHUM Ta JAyX€ MONIMPEHHM Yy CY4acHOMY YCHOMY Ta IHCEMHOMY
MOBJICHHI YKPaiHChKOIO Ta MOJBCHKOK MOBAMH.

Posrimsitremo Taki mpuknaau: eonocok (1. K., c. 25) — gfosok (K. E., c. 28);
meoox (1. K., ¢. 50) — middok (K. E., ¢. 53); oenvor (1. K., c. 60) — dzien (K. E.,
c. 63); nywox (1. K., c. 72) — puchok (K. E., c. 75); cunox (1. K., c. 92) —synek (K. E.,
c. 95), sopoorcok (1. K., c. 92) —wrozok (K. E., c. 95); uepenox (1. K., c. 93) — ziolok
(K. E., c. 96); xymopox (I.K., c. 113) — chutorek (K. E.,c. 116); cmasox (1. K.,
c. 113) —stawek (K. E., c. 116); caoox (1. K., c. 113) —sadek (K. E., c. 116); xazanox
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(I. K., c. 119) — kociofek (K. E., c. 122); oconvox (1. K., c. 146) — ogienek (K. E.,
c. 149); uacok (1. K., c. 152) — roczok (K. E., c. 154).

OpHak MaeMO 4YITKY HEBIJIMOBIOHICTh 3ac00iB BUPaXEHHS MO3UTUBHOI
Cy0’€KTMBHOI OLIHKM — YKpaiHCBKUI Cy(IKC -0k- CTa€ BIANOBIAHUKOM
MOJBCHKOMY -K-.

Hanpuknan, xyrauox (1. K., c. 48) —walka (I. K., c. 51), uacox (1. K., c. 46) —
chwilka (K. E., c. 49), kuszvox (1. K., c. 74) — ksigzgtko (K. E., c. 77), yeonoxk (1. K.,
c. 56) — zakamarka (K. E., ¢. 59). Mu 6aurimM0 Ha TakKOMY MPHUKIIAII, 10 3a3HAYCHE
SIBHIIE € TOBOJIi MPOAYKTHBHUM.

B ykpaiHchbKOMY TECT1 BUKOPUCTOBYETHCS Cy(PIKC -UK- B IMEHHHUKAX, IKHI Mae
HOJBCHKUN eKkBiBasieHT -YK- abo -ek- (sk i#oro ¢onernunmii BapianTt). IlogaHe
CIIBBIIHOIICHHS € TPOAYKTHBHUM Ta 3araJlbHOBKHBAHUM.

Hanpuknan: kyxaux (1. K., c. 26) — gzbanek (K. E., c. 29); 6icux (1. K., ¢. 27) —
oczek (K. E., c. 30); 6yxanuux (1. K., c. 47) — buchenczek (K. E., c. 50); epowuxu
(I. K., c. 96) — groszeki (K. E., c. 98); xopabnux (1. K., c. 105) — czepek (K. E.,
c. 109); xynewux (1. K., c. 140) — kuleszyk (K. E., c. 143); cmoaux (1. K., c. 141) —
stofek (K. E., c. 144); xpewux (1. K., c. 32) — chreszczyk (K. E., ¢. 35).

MasnoBXMBaHUMHU BUSABHIINCS YKPATHCHKI Cy(IKCH -eyb Ta -yc-, SIKi HE MalOTh
MOJIbCHKMX BiAMOBITHUKIB. AQIKCy -eyb TOTOKHO PIBHONPABHUM € TOJIBCHKUI
adikc - yk-. Posrasaemo taki npunaau: kamineys (1. K., ¢. 201) — kamienczyk (K. E.,
c. 204), racomuneys (1. K., c. 134) — ztoczyncy (K. E., c. 137).

Cydikc -yc- mepeBaXHO HE Ma€ IMOJLCHKOTO BIAMOBIAHUKA, MOYKHA JIMIIE
MPOCITIIKYBAaTH TIOOJAMHOKI BHITAJKU BXUBaHHs adikca -c-: 6abycs (1. K., c. 52) —
babcia (K. E., c. 55).

3araJpbHOBXHBAHUMHU € IMCHHUKH, IO BUPAXKAIOTH JIEMIHYTHBHO-TICCTIIUBY
OLIIHKY 3a JIOTIOMOTOI0 BCHOTO JIEKCMYHOTO 3HAUEHHS CJIOBA: HANPUKIAJ, Hebo2a
(I. K., c. 5) — niebaga (K. E., s. 8). BapTo 3a3HauuTH, 10 B MOJCHKOMOBHOMY
XYZ0’)KHBOMY JTUCKYPCI MPOAYKTHBHUM SIBUIIIEM € MOBHI JIAKYHH JJISI BiITBOPCHHS
YKpaiHCHKOTO KOJOPHUTY. Taky MOBHY CUTYAIlil0 JOPEYHO BUKOPHUCTAB MEpeKIaaad

B aHaJI30BaHOMY TBODi [19, c. 4].
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[lompeHuM sBHUILIEM Yy HANIOMY JOCHIJPKEHHI CTajo BiATBOPEHHS
YKpaiHOMOBHUX GopMaibHUX a(dIKCIB TO3UTUBHOI CYO €KTHUBHOI OI[IHKH B
MOJILCbKOMOBHOMY TEpeKyIajl 4epe3 JIeKCHyHe 3HaueHHs. Haiuactime TakuMu
adikcaMu CIYrylOTh -K, -eyb, -eHbk-, -eHH-. PO3rIIIHEMO 1€ Ha MPHUKIAIAX:
eminenvrunt (1. K., ¢. 19) — odwazny (K. E, c. 22), ninnenvra (1. K., c. 23) — siwa
(K. E, c. 26), oisxa (1. K., c. 30) — dztewe (K. E, c.5), xzon’asmko (1. K., ¢. 37) —
chfopec (K. E., c. 40), opsniuka (1. K., ¢. 38) — lapownik (K. E., c. 41).

[IpoTsirom aHanizy MU BUSBWJIM I[IKaBY 3 TOYKY 30pYy JIIHTBICTUKH Ta €THO-
KyJIbTYPHOTO JIUCKYPCY 3aKOHOMIPHICTh: HaWOUIbIIe CJIiB 31 3HAYEHHAM
Cy0’€KTMBHOI MO3UTHUBHOI OI[IHKH BXKUTO J1JI1 ONTUCY MEPCOHAXKIB >KiHOYO1 cTaTi. Lle
K SIBUILIE CTIOCTEPIraeThcs B MOJBCHKIN (32 J0moMoror adikcaabHux (HOpMaHTIB
MepeBaXHO Ta JieKcH4Horo 3HadyeHHs). Cepen adikciB MOXKHA BHOKPEMHTH:
npUTaMaHHl IS yKpaiHChbKOi MOBHU -K-, -eHbK-, SIKI TaKOX BIJAMOBIIAIOTh
GopmaHTaM y MOJILCLKOMOBHOMY cepezoBuili — -enk-, -k-. 3okpema diska (I. K.,
c. 2) —dztewe (K. E, c. 5), nasuuka (1. K., c. 2) — pawicka (K. E., c. 5), conyoka (1. K.,
c.b) — golgbka (K. E., c. 8), secena (1. K., c. 6) — wesota (K. E., c. 9), eapna (1. K.,
c. 6) — fadna (K. E., ¢. 9), camosuma (1. K., c. 6) — postawna (K. E., c. 9), pubxra
(I. K., c. 17) — rubechka (K. E., c. 20), oywxa (1. K., c. 17) — duszka (K. E., c. 20),
mobka (1. K., ¢. 17) — liubka (K. E., c. 20), doscenvra (1. K., c. 18) — diugienka
(K. E., c. 21), 6abycsa (1. K., c. 31) — babulenka (K. E., c. 34), Ipucs (1. K., c. 29) —
Iryszi (K. E., c. 32), pionenvka (1. K., c. 33) — rodzonka (K. E., c. 35), morooenvka
(I. K., c. 52) — miodziutkie (K. E., c. 55), cepoewmna (1. K., c. 66) — biedaczka (K. E.,
c. 69), 6ionsaacka (1. K., c. 68) — biedaczha (K. E., c. 71), paoenwvka (1. K., c. 95) —
chetniutkie (K. E., c. 98), weuoenwvka (1. K., c. 95) — szybciutka (K. E., c. 98), pubxa
(I. K., c¢. 112) — rybeczka (K. E., c. 115).

Adikcu cy0’ eKTUBHOT OIIHKH 3 TTO3UTUBHOIO KOHOTAITIEI0 B YKPAiHCHKii MOBI
PENPE3EHTYIOThCSA B 1HIIMX (OPMAIBHO BUpaXeHHX adikcax y TOJbCHKiH, ane 3
TOTOXXHUM JEMIHyTUBHUM 3HAUYCHHSIM: CY(QIKCH -eHbK-, -UK-, -K-, ~OK-, ~04K~-, ~OUOK,
-yC- 3HAXOASATh CBOE B1JOOpaKe€HHA B a(pikcax 13 TOTOKHUM 3HAYEHHSIM B TIOJIbCHKIi

MOBi — -K-, -utk-, -ek-, -enk-, -yczk-. Taka MOBHa cuTyallig XapakTepHa ISl TPyl
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NPUCITIBHUKIB, TIPUKMETHHUKIB Ta iMeHHUKIB. Hampuknan, oacayvko (I. K., c. 3) —
niematko (K. E., c. 6), panenvko (1. K., c. 22) — raniutko (K. E., c. 25), nunvrenvko
(I. K., c. 42) — pilniutko (K. E., c. 45), doszenvro (1. K., ¢. 67) — nie kréciutko (K. E.,
c. 70), nomanenvxy (1. K., c. 70) — pomalutku (K. E., c¢. 73), nomuxenvxy (I. K.,
c. 70) — pocichutku (K. E., c. 73), monooenvra (1. K., c. 52) — mlodziutkie (K. E.,
c. 55), pionenwvra (1. K., ¢. 33) —rodzonka (K. E., c. 36), xyxaux (1. K., c. 4) — kufelko
(K. E., c. 7), eopinouka (1. K., ¢c. 4) — gerzalko (K. E., c. 7), conyoxa (1. K., c. 5) —
golgbka (K. E., c. 8), nanox (1. K., c. 5) — panek (K. E., c. 8), pyuenwvka (1. K., c. 35) —
rgczka (K. E., c. 38), wonouxa (1. K., c. 8) — spodniczka (K. E., c. 11), xopabaux
(I. K., c. 9) — czepeczek (K. E., c. 12), oyoouka (1. K., c. 10) — dudka (K. E., c. 13),
puobka (1. K., c¢. 17) — rubechka (K. E., c. 20), 6yxanuux (1. K., c. 26) — bochenka
(K. E., c. 29), 6ameuxo (1. K., c. 35) —ojczeczku (K. E., c. 38), kymouox (1. K., c. 49)
— kqgcitku (K. E., c. 52), kpyocox (1. K., c. 158) — kotko (K. E., c. 161), 6abycs (1. K.,
c. 31) — babulenka (K. E., c. 34), naiimamycs (1. K., ¢. 31) — matulenka (K. E., c. 34),
yeonowox (1. K., c.49) — zakamarki (K. E., c.52), 6ionsoxcka (I1.K., c.68) —
biedaczha (K. E., c. 71), epamamxa (1. K., c. 85) — gramatyczka (K. E., c. 88).
Cy0’eKkTHBHA OIlIHKA BHPAXAEThCS, OKPIM  OJHOCTIBHHX  JICKCEM,
dpazeonorismamMu, TOOTO «MOBHHMH OJWHHIISIMHU, IO BUPAKAIOTH crenudiaHe
¢dpazeosoriune 3HaYeHHS, CTBOPIOBAHE 37€OLIBIIIOTO BHACTIIOK MeTaOpUUHOTO
NIEPEOCMUCIICHHS BUIBHOTO CJIOBOCIOJIYYEHHs, TpaMaTH4YHI KaTteropii 1 Mae
MOCTIMHUI, BIATBOPIOBAHHMI 3a TPAAMIIEI0 CKJIaJ KOMIIOHEHTIB, SIKI BTpaTHIIH
JICKCUYHY CAMOCTIHHICTB, a TAKOXK € WICHOM pedeHHs» [29, c. 4].
®pazeonorismMu, YyKMBaHI B  yKpaiHCBKOMY OpHUTIHANI, 3HAXOSATh
BIIMIOBITHUKHA B TEKCTI MEPEKIaay IOJIbCHKOI MOBOI. Taki KOHCTPYKII TEX €
dopManbHO BUpaKEHUMHU (pa3eosiorisMaMH, XapaKTEepPHUMHU IS TIEBHOI MOBH.
Takox i yac JOCITIDKEHHS MU BUSBWIIH TPU TPy (Ppa3eosioTiyHUX OJUHHIIb i3
MOTJISITY €KBIBAJICHTHOCTI. PO3TIIsTHEMO 11e SBHIIE HA MTPUKITAIaX:
1) nmoBHa ekBiBaJleHTHICTb: Oicuku nyckams (1. K., c. 5) — sfodkie oczy robif
(K. E., c. 8), 6iousoicka, wo 6yna soosa (1. K., ¢. 23) — biedaczha, bo jus
byfa wdowg (K. E., c. 26);
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2) 4acTKOBa €KBIBaJICHTHICTh: nomooumucs ii mocyi (1. K., ¢. 5) — spodoba
sie on tej jejmosci (K. E., c. 8); mouumu 6ansacu (1. K., c¢. 10) — plotfa rozne
banialuki (K. E., c. 13);

3) 6e3 exBiBaneHTHICTh: Opamu 3a xcusim (1. K., c. 3) —bierg mdlo is¢ (K. E.,
c.4).

[IpoananizoBana cwutyailisi BigoOpa)ka€ HACHYEHICTh YKPaiHChKOI MOBHU
MOBHUMH KIIIIIE Ta HAPOJHUMHU BHCIIOBAMH, IO PENPE3CHTYIOTh CYyO €KTHBHY
OI[IHKY.

Omxe, ykpaiHChbKa MOBa HAJICKHUTh JO TaKUX, IO XapaKTePU3YIOThCS
adikcalbHUM C1ocoOOM CJIOBOTBOpEeHHS (0a3yrounch Ha (QOPMOTBOPUYMX Ta
CJIOBOTBOpPUHUX adikcax).

Ile 3ymoBIO€ MpoaHATi30BaHYy MOBHY CHTYaIlil0 — B YKPaiHOMOBHOMY
JTUCKYpC1 HAaOUTbII BXKMBAaHUMU a(iKCaMH, 1110 BUPAXKAIOTh AEMIHYTUBHO-TIECTINBE
3HAYEHHs, BUCTYMAIOTh -eHbK-, -UK-, -K-, -OK-, ~OUYK~-, 040K, -yC-, -eYb, -€HbK-, ~eHH,
1110 3HAXOMSTh BIAMOBIIHUKH B MOJBCHKOMOBHOMY CEpPEIOBHIII, HANPUKIAL, -K-, -
utk-, -ek-, -enk-, -yczk-.

HaroMicTe mpocTexyeTbesl MpOayKTHBHA MOBHA CHTYaIlisl, 3a SKOI 3aco0u
a(iKcaabHOTO CIIOBOTBOPEHHS Il CyO’€KTHBHOI OILIIHKA B yKpaiHChKIM MOBI HE
MaloTh (POPMaTBLHOTO BUPAKEHHS B PEIIPE3CHTAHTAX MOJIbCHKOT MOBH, JI€ TO3UTHUBHA
KOHOTAIIisl BUPAXKAETHCA 32 JOTIOMOTOI0 JIEKCHUHOTO 3HaueHHs . cminenvkuti (1. K.,
c. 19) — odwazny (K. E, c. 22), ninnenwvka (1. K., c. 23) — siwa (K. E, c. 26), disxa
(I. K., c. 30) — dztewe (K. E, c. 5), xnon smxo (1. K., c. 37) — chiopec (K. E., c. 40),
nasuuxa (1. K., c. 24) — pawica (K. E., c. 27); cimenixa (1. K., c. 71) —rodzina (K. E.,
c. 74), oiexa (1. K., c. 4) — dztewe (K. E., c. 7), conoopaneys (1. K., c. 65) — ubogg
(K. E., c. 68).

Ywumaio citiB y mpoaHaIi30BaHOMY TEKCT1 BIITBOPIOIOTH CYO’ €EKTUBHY OIIIHKY
7Tt 0ci0 JKIHOYOT CTaTi, MO CIPUYUHEHE ICTOPUKO-KYIHTYPHUM 3HAUCHHSIM: 016KA
(I. K., c. 2) — dztewe (K. E, c. 5), conyoka (1. K., ¢c. 5) — golgbka (K. E., c. 8), oywxa
(I. K., ¢. 17) — duszka (K. E., c. 20), mooxa (1. K., c. 17) — liubka (K. E., c. 20),
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ooseenvia (1. K., c. 18) — diugienka (K. E., c. 21), 6abycs (1. K., ¢. 31) — babulenka
(K. E., c. 34), monooenvka (1. K., ¢. 52) — mlodziutkie (K. E., c. 55).

VYkpaiHcbkl (pa3eosiori3aMU Ta pPEYEHHS B MOJBCBKOMOBHOMY MeEpeKiai
BiIOOpakaloThCsl 4yepe3 BIAMOBIIHMKMA, TPUTaMaHHI TIEBHIM BU3HAYEHIN MOBI:
oicuxu nyckamo (1. K., c. 5) — sfodkie oczy robif (K. E., ¢. 8), mouumu 6anscu (1. K.,
c. 10) — plotfa rozne banialuki (K. E., c. 13).

2.2. CeMaHTHKO-CTHJIICTHYHI 0CO0JIMBOCTI B Aiana3oHi TBOPEHHA Ta
BUKOPHMCTAHHA ayTMEHTATHBHO-3rpyOijIuXx cJaiB

[TpoTarom 3icTaBHOT'O aHaJi3y MM BHSBUJIM, 110 HAHMEHIIIOK TPYIOK CIIiB,
sKa BIATBOPIOIOTh ayTMEHTATUBHO-3TpyOisie 3HAUEHHS, € IPUCITIBHUKH Ta J1€CIIOBA.
HaiiGinpma noGipka B TEKCTI CyO’€KTUBHO BHUPAXEHUX JIEKCEM — 1€ IMCHHHKHU.
HaTtoMmicTh peueHHs MU PO3TIIIIa€EMO OKPEMO.

B ykpaiHcekiit MOBi, OKpiM adiKCaIbHOTO CIIOCO0Y ePUBATOJIOT 11, TBOPCHHS
JESKUX TPYI CIIB BIOYBA€ThCSI CEMAaHTUYHUM CIIOCOOOM — HETaTMBHA KOHOTAI[IS
BUPAXAEThCS 4Yepe3 JIKCMYHE 3HAYeHHS LUIOro ciosa. Jlo Takux KIaciB CIIiB
HajJeXaTh TEpPeBaXKHA OUIBIIICTh JIECHIB Ta ACSAKI MPUKMETHUKHA. HatoMmicTh y
MOJIBCHKIM MOBI MOXKEMO MPOCIIIIKOBYBATH TOTOKHY MOBHY CHUTYAIIiO.

Hanpuknan: nonxamucs (1. K., ¢. 28) — pophac (K. E., ¢. 31); npuusanramu
(I. K., c. 28) — pocafowac (K. E., c. 31); 6azikamu (1. K., c¢. 73) — zwleka¢ (K E.,
c. 75); npunnecmucs (1. K., c¢. 84) — przybrneca¢ (K. E., c. 87); zaxprouamu (1. K.,
c. 137) — zapyczac¢ (K. E., c. 140); xysikamu (1. K., c. 156) — kwicza¢ (K. E., c. 159),
nowapnamucs (1. K., c. 40) — poszarpa¢ (K. E., c. 43), nocamanimu (1. K., c. 15) —
w szaf wpadfa (K. E., c. 18), xaucmamu (1. K., c. 124) — zapamietad, rueamu (1. K.,
c. 180) — polyka¢ (K. E., c. 183), xapuamu (1. K., c. 9) — charczg¢ (K. E., c. 12),
xponmu (1. K., c. 9) — chrapia¢ (K. E., c. 12), samypmomamu (1. K., c. 20) —
zamrucze¢ (K. E., c. 23), 6aszikamu (1. K., c. 54) — bajdurzgé¢ (K. E., c. 57),
npomeepeszumucs (1. K., c. 22) — otrzezwie¢ (K. E., c. 25).

3a3HaveHe SABUIIE, 32 SKOTO 3rpyOiie 3HAUCHHS BUPAKAETHCSI CEMAHTUIHO, €

JIOCUTDh MPOJYKTUBHUM cepea 000X MOB.
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VY npukMeTHHKaxX YKpaiHCbKOI MOBHM CyO’€KTHBHA OLlIHKa 3 HETraTMBHOIO
KOHOTAI[IEI0 BUPAKAETHCS CEMAHTHKOIO BChOTO CJI0BA, @ HE OKPEeMUM Horo adikcom.
OpHak y MoJbChbKIM MOBI MU CHOCTEPITAEMO, OKPIM TOTOXKHOTO SIBUIIA, IO CJIOBA
MOXYThb BHpa)¥aTH CyO’€KTMBHY OI[IHKY 4epe3 OCHOBOCKJIaJaHHS. Take
CIiBBiTHOIICHHSI € JTy’KE MOIIMPCHUM Ta MPOYKTUBHIM.

JloBenemo e Ha npukianax: mepszovkutl (1. K., ¢. 37) — wstretny (K. E., c. 40);
cksepnuti (1. K., ¢. 37) — zmierty (K. E., c. 40); naxocnuii (1. K., ¢. 37) — niecny
(K. E., c. 40); npecmuoxuu (1. K., c. 37) — bezwstydny (K. E., c. 40); necionuii
(I. K., c. 37) — podty (K. E., c. 40); nmocasuii (1. K., c. 48) — plugawy (K. E., c. 53);
kpusuti (1. K., c. 62) — skrzywiony (K. E., c. 68); copbamuui (1. K., c. 62) — garbaty
(K. E., c. 68); cyxuu (1. K., ¢. 62) — suchy (K. E., c. 68); 6eszzyouii (1. K., c. 62) —
bezzebny (K. E., ¢c. 69); posxpucmanuii (1. K., ¢. 62) — rozchefstany (K. E., c. 69);
npocmosonocy (1. K., ¢. 62) — brubnowfosowy (K. E., c. 69); aykasuu (1. K., c. 64) —
uczynny (K. E., c. 72); 6esmonxosun (1. K., ¢. 95) — pocraky (K.E., c. 107);
rkosmynosamuti (1. K., c. 130) — skoftuniaty (K. E., c. 147); nenexamuu (I. K.,
c. 130) — omszaty (K. E., c. 147); opuxausuii (1. K., c. 158) — tkliwy (K. E., c. 179);
ceapnusuti (1. K., c. 158) — swarliwy (K. E., c¢. 179); mopoamui (1. K. c. 162) —
mordacy (K. E., c. 183); aykasuii (1. K., ¢. 167) — kiawstwy (K. E., c. 190); mizepruii

(I. K., c.182) — mizerny (K.E., s. 206); wuixuemnuu (I.K., c.182) — nedzny

(K. E., s. 206).

OxpeMoi yBarm 3aciIyroBy€ HEBIANOBIAHICTH Yy 3aco0ax BUpaKCHHS
HEraTUBHOT KOHOTAIlli B MPUKMETHUKAX CEpell aHATI30BaHWUX MOB: y MEPIIid —
JIEKCUYHE 3HAYCHHS, Yy JIPYTid — aOCONIOTHA WOTO BiACYTHICTH. JloBenmemo Iie Ha
npukianax: nexexamut (1. K., c.68) — omszaty (K. E., c. 71), mepsokuu (1. K.,
c. 32) — zmiezty (K. E., c. 35), necionuu (1. K., c. 67) — bezwstydny (E. K., c. 70),
naxocna (1. K., ¢. 87) — ztosna (K. E., c. 90), eancuocoxuu (1. K., c. 134) — diabliéw
(K. E., c. 137).

VYKpaiHCbKi ~ IMEHHUKH  YTBOPIOIOTBCSI ~ MEPEBAXHO  a(iKCAIbHUM

(cydikcanpaum) crmocobom [8, c. 187]. Jlna ykpaiHchbkol MOBM XapaKTEpHI Taki
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cypikcu: -ak-, -iw-, -uy-, -amsv, -yx-, -Ul-, -UH-, EKBIBAJICHTAMU SIKUX € TMOJbCHKI
cypiken -ak-, -isk-, -y#-, -k-. Adikcu cy0’eKTHBHOI OIIIHKM 3 HETaTHBHOIO
KOHOTAIIIEI0 B TIOJBCHKIN MOBI1 PENPE3EHTYIOTHCS B IHIIUX (DOPMAIBHO BUPAKEHUX
adikcax, ajie 3 TOTO)KHUM JIEMIHYTUBHUM 3HaueHHsIM. HasiBHa my»e Maja KUTbKICTh
MOJILCHKUX adiKCiB, 10 € BIAMOBIAHUMHU 10 YKPAiHCHKUX CY(IKCIB 3rpyOiIOCTI.
31e0UTBIIIOTrO TOJaHe HeTaTUBHA KOHOTAIlSl BUPAKAETHCS JICKCUYHUM 3HAYCHHSIM
ychoro cioBa. Take sBHIE € MPOIYKTHBHUM. A MpoaHaIi30BaHa MOBHA CHUTYAIlis
nae MmiicTaBu 3pOOUTH BUCHOBOK, 1[0 YKpPaiHChKa MOBA MICTUTH OUTBII PO3BUHEHY
agiKcallbHy CUCTEMY.

Posristaemo Ttaki nekcemu: oiouwye (1. K., c. 34) — dziadzisko (K. E., c. 77),
eoneminaka (1. K., ¢. 28) — oberwaniec (K. E., c. 31); poz6uwara (1. K., c. 28) —
zbojek (K. E., c. 31); eaowxa (1. K., c. 36) — podarfa (K. E., c. 39); cinaxa (1. K., c.
98) — siepacze (K. E., c. 101); pybara (1. K., c. 126) — rebajio (K. E., c. 129);
neoopara (1. K., c. 117) — ginaZ (K. E., c. 120); pozbuwaxa (1. K., c. 126) — popadfo
(K. E., c. 130); 3a0upaxa (I.K., c. 126) — zadziora (K. E., c. 129); xnonaka
(I. K. c. 126) — chiopak (K. E., c. 129).

[Togani JekceMu MarOTh HaAM TIACTAaBH CTBEP/DKYBATH, IO 3 METOHO
30€peKEHHS ICTOPUKO-KYJbTYPHOTO 3HAYEHHSI YKPaiHCHKOTO OpHUTIHAIY aBTOP
I0JIbCLKOMOBHOTO TIEPEKJIaly BUKOPHUCTAB CaMe€ TaKl BIIMOBITHUKH.

B ananmizoBaHMX TEKCTaxX CIOCIIIKOBYETHCS TOTOXKHICTh 3HAYCHBb CY(]IKCiB
MOPIBHIOBAHUX MOB. 3J1€0UIBIIOTO B MOJIBCHKil MOBI CJIOBA BUPAXKAIOTh HETATHBHE
3HAUEHHS CEMaHTHUKOIO BChOTO ciioBa. OpHaK TMepekiagad y>KUB JIEKCEeMH, SKi O
Oynu HAOMMKEeH1 10 YKpAalHBKUX MJIsS BIITBOPEHHS TOrOYACHOI MOBHOI1 KapTHHH.
Tak, ME MO’KEMO TOBOPHUTH IPO SIBUIIIE MOBHOT JTakyHH [19, c. 4].

Hasenemo Taki imennuku: cyyiea (1. K., c. 24) — dranie (K. E., c. 27);
namsooa (1. K., c. 24) — mgciwoda (K. E., c. 27); copropiz (1. K., c. 24) — arcyzboj
(K. E., c. 27); oisxa (1. K., c. 24) — dziawa (K. E., c. 27); npouyxan (1. K., c. 28) —
kasza (K. E., c. 31); nuxa (1. K., c. 37) —morda (K. E., c. 40); 6apuno (1. K., c. 44) —
baryto (K. E., c. 47); cipomaxa (1. K., c. 47) — bidaczysko (K. E., c. 50); xaua6a
(I. K., c. 47) — szmatfawa (K. E., c. 50); oypens (1. K., c. 65) — giup (K. E., c. 68);
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menvoyx (1. K., c. 68) — wnetrznosci (K. E., ¢. 71); kenowox (1. K., c. 68) — zolgdek
(K. E., c. 71); oprouuna (1. K., c. 69) — patka (K. E., c. 72); sonoyroea (1. K., ¢. 71) —
wioczega (K. E., c. 74); manopwoxa (1. K., c. 71) — flirciara (K. E., c. 74); n’anuys
(I. K., c. 71) — pijaka (K. E., c. 74); xavopka (1. K., 71) — nierzgdnica (K. E., c. 74);
manopwvoxa (1. K., c¢. 74) — przybfeda (K. E., c. 77); mopoa (1. K., c. 74) — morda
(K. E., ¢c. 77); nuxa (1. K., c. 74) — stiuka (K. E,, c. 77); myarcuuapa (1. K., c. 76) —
mozdzierza (K. E., c. 79); myarcux (1. K., c. 79) — kmiek (K. E., ¢. 82); n anwea (1. K.,
c. 84) — pijaka (K. E., c. 87); oybuna (1. K., c. 91) — patka (K. E., c. 94); uenypyxa
(I. K., c. 100) — strojnisa (K. E., c. 113); mopeyxa (1. K., c. 100) — zalotnisa (K. E.,
c. 113); mopoacu (1. K., c. 113) — rzetelnie (K. E., c. 116); sopxomyxa (1. K.,
c. 113) — wielka (K. E., c. 116); ceporwox (1. K., c. 130) — serdiuk (K. E., ¢. 133);
kosapmoea (1. K., ¢. 155) — kozaczyrko (K. E., c¢. 158); coprans (1. K., ¢c. 159) —
krzykacz (K. E., c. 161); sepaans (1. K., c.159) — piesciarz (K. E., c. 162);
eonoopabyi (1. K., c. 161) — przyszliscie (K. E., c. 164); disuys (1. K., c. 171) —
dziewica (K. E., c. 174); cecmpuys (1. K., c. 171) — siostryczka (K. E., c. 174);
orowuys (1. K., ¢. 177) —pluskwa (K. E., c. 180); reoawuys (1. K., c. 177) — leniwka
(K. E., c. 180).

Te x sBUIIE crIOCTEpIraeMo 3 YKpaiHChKUM cydikcom -uuy-. [IpoTe aexonun
oMy TOTOXHI -YSzK-, -ISK. YKaskeMo, 110 HaBeIEHE SBHIIE € IMOOAHMHOKAM, TOMY
HETPOYKTUBHUM.

Hanpuknan: iepuwa (1. K., c. 44) — igryszka (K. E., c. 47); xomuwe (1. K.,
c. 47) — kocisko (K. E., c. 50); napnuwe (1. K., c. 62) — cztowiek (K. E., c. 65);
oadouwe (1. K., c. 62) — babisko (K. E., c. 67); ouuwa (1. K., c. 72) — oczyszka (K. E.,
c. 75); oiouwe (1. K., c. 74) — dziadzisko (K. E., c. 77); cuuwa (1. K., c. 130) — zwidy
(K. E., c. 133).

Oco0mMBUM MOMEHTOM JIOCHIDKEHHS CTajo BiAHAWICHHS B TEKCTaX CIIB i3
dbopManbHO BUp)KEHUMH adikcaMy 3MEHITYBabHO-TIECTIIMBOT KOHOTAII1, TPOTe 31
3HAYEHHSIM 3HEBAXJIMBOCTI Ta 3rpyOuTocTi. Taka MOBHA CHUTYyaIlisl MPOCTEXKYETHCS
TaKOX Yy MOJIbChKIM MOBI1. [0 Takux Cy(iKCIB MU MOKEMO BIIHECTH -K, -OK, -€yb, -

Y- B YKpaTHCHKIiH Ta BiANOBiNHI iM -K-, -OK, -€C B MOJIBbCHKiii MOBI. 3a3HAYMMO, IO
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ICTOpUYHO BOHO OYyJIO HEMPOAYKTHBHUM SIBHIIEM, CYTO MOOAWHOKHM. [IpoTte
OCTaHHIM YacOM yCHE Ta MMCHbMOBE MOBJICHHS YKPaTHCHKOIO Ta OJBCHKOI0 MOBAMH
30araqy€ThCsl TAKUMH BUIAJAKaMU BXKUBAaHHS (OPM CyO’ €KTHUBHOI OL[IHKH.

[Ipoananizyemo e spuie Ha npukianax: naxox (1. K., 27) — pan (K. E.,
c. 30); nyyveepunxa (1. K., c. 38) — sfodziuterika (K. E., c. 41); nanensma (1. K.,
c. 44) — paniecze (K. E., c. 47); nocaneys (1. K., c. 45) — pogarec (K. E., c. 48);
boacox (1. K., c. 72) — bozok (K. E., c. 75); secenvye (1. K., c. 72) — wioseko (K. E.,
c. 75); cunxu (1. K., c. 78) —synkowie (K. E., s. 87); sewopox (1. K., c. 78) — wieczorok
(KE., c. 81); acinouxa (1. K., c. 82) — wszysciutka (K. E., ¢. 85); xuasvox (1. K.,
c. 85) —ksigzgtko (K. E., c. 91); uapwox (1. K., c. 101) —krdlok (K. E., c. 105); nusye
(I. K., c. 107) — piwko (K. E., c. 110); sunye (1. K., c. 107) — winko (K. E., c. 110);
meook (1. K., c. 107) — miodek (K. E., c. 110); xoporwvox (1. K., c. 125) — ksigzgtko
(K. E., c. 128).

VYkpaiHcbka MoBa Ta 11 cjoBa 31 3HAYEHHAM CYO €KTUBHOI OIlIHKH,
NEPIIOYEProBO, HETaTUBHOI, MOPIBHAHO 3 OJIM3BKOCHOPIIHEHOI (TIOJBCHKOI) €
Oararoto Ha (opmasibHI BUPA3HUKU Ta YMHHUKUA CIOBOTBOPEHHS. Tak, IMPOTATOM
JOCIIHKEHHS] MU 3’ SICYBaJIM, 11O 71l YKPATHCHKUX JIEKCEM 31 CXOKUM 3HAUYCHHSIM B
MOJIbCbKOMOBHOMY JIHUCKYpC1 30epiraeTbcsl €IUHUN BiAMOBIAHUK. Po3risHemo Ha
npuknagax: cyua (1. K., c. 4), oussonsvcoxa (1. K., c. 39) — diabel (K. E., c. 43);
cepoewna (1. K., c.66), 6ionsxncka (1. K., c.68) — biedaczka (K.E., c.69).
[IpoananizoBaHe SBUIIE Ja€ HAM IITBEPHKSHHS TOTO, IO YKpaTHChKa MOBA TAKOXK
Ma€ YIUMaJIo JISKCUIHUX (DOPMAHTIB — aOCOTIOTHUX CHUHOHIMIB.

Takox BapTO BKa3aTH, 1110 HAWOLIBIIE CJIiB 31 3HAUCHHSIM HETaTHUBHOI OI[IHKH
BXKUTO JUIsI OTMHCY TEPCOHaXIB >kiHOYOi ctaTi. Lle k siBUIIE CrocTepiraeThCs B
MOJIBCHKIH (32 JOTIOMOTO!0 apiKCaTbHOTO CIIOCO0Y).

[{ixaBuM ¢akTOpOM € Te, MO CIOBAa Ha MO3HAYCHHS JKIHOYOI CTaTi MAaloTh
MEepPEeBaXHO ayrMEHTaTHUBHO-3TpyOuLTy KoHOTarmito. Hampuknan, wanena (1. K.,
c. 16) — oszalafa (K. E., ¢.19), xpusa (I.K., c.42) — skrzywione (K. E., c. 45),
eopbamas (1. K., c. 42) — garbate (K. E., c. 45), cyxan (I. K., c. 42) — suche (K. E.,
c. 45), posxpucmana (1. K., c. 42) — bezzebne (K. E., c. 45), npocmosonoca (1. K.,
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c. 42) — krzywonose (K. E., c. 45), kpusopoma (1. K., c. 68) — krzywousta (K. E.,
c. 71), nmoeasa (1. K., c. 27) — plugawa (K. E., c. 30), uesipna (1. K., c. 60) —
niewierna (K. E., c. 63), nasiocena (1. K., c. 150) — szalona (K. E., c. 153), spaorca
(I. K., c. 185) — diable (K. E., c. 188).

Ockinbku  (ppa3eosoriyHi OJUHUII «ACKPaBO BHUABISIIOTH CHELUPIYHUN
HaIllOHAJILHUM KOJIOPUT, OCOOJIMBOCTI OOpa3HOro HApOJHOTO MHCIICHHS, BJIaCHE
HAI[IOHAILHOTO  CNPUHMAaHHS «MOBHOI KapTHHHU CBITY», BiIJI3€pKaJICHHS
XapaKTePHUX OCOOJUBOCTEH KYJIbTYypH i OOYTY, HAPOJHUX 3BHYAIB, ICTOPUYHOTO
MuHyJI0ro» [29, ¢. 2], Mu BUKOPHUCTOBYEMO (pa3eoIOTi3MHU JIJIs 3ICTABHOTO aHAJII3Y.

YkpaiHcbki  (pa3eosorisMu 3 HETaTUBHOIO KOHOTAIll€l0, Y>KHMBaHI B
YKpaiHCbKOMY OpWIiHaJi, 3HAXOASATh TEBHI BIAMOBIIHUKK B TEKCTI MEpeKIany
NOJIbCHKOFO MOBOIO. MU BHSIBUITH, IO TIEPEBa)KHA OUTBIIICTh Y)KUBAHMX Y TEKCTaX
¢dbpazeosori3amMiB MarOTh cCaMe ayrMEHTATUBHO-3IPYOLTy KOHOTAITIIO.

Ham Bpamocss mpociigkyBaTH Ta BHUSBUTH OCOOJHMBOCTI pempe3eHTarlli
YKpaTHChKUX (pa3eosoriyHUX OJIMHULIb Y MOJIHCHKOMOBHOMY MEpekiaail. 3o0Kkpema
NOJIUTHIIN HA TPYIIN:

1) moBHA €KBIBAJIEHTHICTh: nidowcamu xsicm, moe cobaka (1. K., c. 14) — jak
pies skuliz ogon (K. E., c. 17), 0o dypy numu (1. K., ¢. 9) — w szale wszyszy
pi¢ (K. E., c. 12); uuixcey b6aeayvro sunums cniz (1. K., c. 23) — tez czyichs
morze spowoduje (K. E., c. 26), oamu npouyxana (1. K., c¢. 29) — nawarzyli
kaszy (K. E., c.32), oonumucsa crizemu (1. K., c. 22) — Zkaniu gorskim
(K. E., c. 25), obnusus nivmamu (1. K., c. 28) — fige osuggngwswy (K. E.,
c. 31), oamu yubyrvku nio xsicm (1. K., c. 28) — swisng¢ po nosie (K. E.,
c. 31), sonouumu xsicm (1. K., c. 61) — nosek zadzierajg¢ (K. E., c. 64),
saxanumkyeamu opsskanom (1. K., c. 76) — zabrecz nieszkukiem (K. E.,
c. 79);

2) 4acTKOBa €KBIBAJICHTHICTh: Mmuamucw, sk oca (. K., c.2) — pomknuta
niczym osg (K. E., c. 5), mymumu, six na ceni mockans (1. K., c. 11) — jak

zoinierz na wsi, mgcit pewny (K. E., c. 14);
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3) 6e3 exBiBaseHTHOCTI: : 3acnams k ywopmam (1. K., c. 3) — do diabtow go
zapedzi¢ (K. E., c. 6), nocrame na mvoco nuxo zree (1. K., c. 2) — wels
nieszczescia wielkie zeslij (K. E., c. 5), noremimu x wopmam (1. K., c. 22) —
poleciata do diatow (K. E., c. 25), sorouunrucs 6ez manrany (1. K., c. 28) —
wfoczymy sie bez szczescia (K. E., ¢. 31), 6umu mpemsxa (1. K., c. 18) —w
tretiaku mknefa (K. E., c. 21), xpin tioco ne 63s6 (1. K., ¢. 40) — czart go nie
wzigt (K. E., c. 43), ickpu noneminu (1. K., c. 28) — iskry z oczy poleciaty
(K. E., c. 31).

Taki KOHCTPYKIIT TeX € (OopMaJbHO BUPAXEHUMHU (Ppa3eosiorismamu,
XapaKTePHUMH JIs1 TIeBHOT MOBU. OTHAK TTPOCIIIKOBYOTHCS TI€BH1 HEBIITIOBIAHOCTI
y BIATBOPEHHI YKPaiHCHKUX (Ppa3eosOriYHUX OJIMHULL Y TOJChBKIM MOBI.
be3yMoBHO, BUSBICHO YMMAaJIO CTIMKUX BUPA3iB 13 MOBHOIO €KBIBAJEHTHICTIO, IPOTE
IPOCTEKYETHCS HEMaJia KUTBKICTh 0€3 eKBiBaJIeHTHHUX (ppa3eosorizmis. Lle, y cBoro
4epry, CBITUUTH MPO MIMPOKY BHUPA3HICTh YKPATHCBKUX 3ac00IB CyO’€KTHBHOI
OIIIHKM B YKPaiHCHKIA MOBI.

OTxe, TOPOTATOM JOCHIIUKEHHS MH 3’SICyBajd, CYyO €KTHBHE 3HAYCHHS
3rpyOiIOCTI BUPAKAETHCS K B YKPATHChKIH MOBI, TaK 1 B IMMOJLCHKIN Yepe3 JICKCUIHE
3HAYCHHS IMOBHOTO cJjioBa. Taka MOBHA CUTYaIlisl € IPOJTYKTUBHOIO Ta PETyJISIPHOIO
B 000X w™oBax. HaiiOimpllie 1€ BHUSABISETHCA B JIECIOBAX Ta IMEHHHUKAX:
nowapnamucs (1. K., c. 40) — poszarpac (K. E., c. 43), nocamanimu (1. K., c. 15) —
w szat wpadfa, xmucmamu (1. K., c. 124) — zapamietac, mueamu (I. K., c. 180) —
polykac (K. E., c. 183), necionuu (1. K., c. 37) — podéy (K. E., c. 40); narocasuii (1. K.,
c. 48) — plugawy (K. E., c. 53); xpusuu (1. K., c. 62) — skrzywiony (K. E., c. 68);
eopoamuii (1. K., c. 62) — garbaty (K. E., c. 68).

[IpoTte My BUSBHIIH, IO € YUMAJIO BUMAAKIB adikCcaaTbHOTO CIOBOTBOPEHHS
JUTsE Cy0’ €KTHBHOT OIIHKM HE MAlOTh (JOPMAITLHOTO BUPAKECHHS B PEMPE3eHTAHTaX
MOJIbCHKOT MOBH, /1€ HETATUBHA KOHOTAIIISI BUPAKAETHCS 32 JJOTIOMOT OO JICKCUYHOTO
sHaueHHs: convbminaxa (1. K., c. 28) — oberwaniec (K. E., c. 31); poz6uwaxa (1. K.,
c. 28) — zbojek (K. E., c. 31); caowka (1. K., c. 36) — podarfa (K. E., c. 39); cinaxa
(I. K., c. 98) —ssiepacze (K. E., c. 101).
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B ykpaiHOMOBHOMY JuCKypcl HaiOUIbIl BXMBaHUMH adikcaMu, W10
BHPAXalOTh ayrMEHTAaTUBHO-3IPyOile 3HAYCHHS, BUCTYMA€E -uly-, MO 3HAXOIUTH
BIJIIOBITHUKH B MOJIbCBKOMOBHOMY CEPEIOBUIII, HaNpuKiaid, -yszk-, -isk: komuwe
(I. K., c. 47) — kocisko (K. E., c. 50); naprnuwe (1. K., c. 62) — cztowiek (K. E., c. 65);
babuwe (1. K., c. 62) — babisko (K. E., c. 67); ouuwa (1. K., ¢. 72) — oczyszka (K. E.,
c. 75); oiouwe (1. K., c. 74) — dziadzisko (K. E., c. 77).

Yumaso ciiB y mpoaHajai30BaHOMY TEKCTI Ta HOro mepekiiaji BiATBOPIOIOTh
Cy0’€KTUBHY OIlIHKY JJIsi OCi0 JKIHOYOi cTari, IO CHOPUYUHEHE ICTOPHUKO-
KyJIbTYpHUM 3HaueHHSIM. OcoOIUBOT yBaru JOCIITHUKIB 3aCIyTOBY€ TOH (aKT, 110
MEePEeBaYKHO TaKi CJI0Ba MalOTh HETaTUBHY KOHOTaIii0: npocmosonoca (1. K., c. 42) —
krzywonose (K. E., c. 45), kpusopoma (1. K., c. 68) — krzywousta (K. E., c. 71),
nmoeasa (1. K., c. 27) — plugawa (K. E., c. 30), nesipna (1. K., c. 60) — niewierna
(K. E., c. 63), nasiocena (1. K., c. 150) —szalona (K. E., c. 153).

[IpoTarom fAOCHIIKEHHS MM TaKOX CTBEPAUIM 0ararcTBo JIEKCUKH
YKpaTHChKO1 MOBH [IJIsl BUPQKEHHSI HETraTUBHOI KOHOTaIlii. HaromMicTh y monbCchKin
MOBI iM BifgmoBigae auiie oauH ekBiBaneHT: cyua (1. K., c. 4), oussonvcoka (1. K.,
c. 39) — diabel (K. E., c. 43).

VYkpaincbki ¢pa3eosiorisaMu Ta peUYeHHS B TMOJLCHKOMOBHOMY MEpeKIiai
BIIOOpAXKAIOTBCS dYepe3 BIAMOBIIHMKA B TphoX BUMIpax (i3 OOKy HOBHOI
€KBIBAJICHTHOCTI, YaCTKOBOI €KBIBAJICHTHOCTI Ta O€3 €KBIBAJICHTHOCT1), MPUTAMaHH1
NeBHIN BU3Ha4eHi MOBi: 0oausns niumamu (1. K., c. 28) —fige osuggngwswy (K. E.,
c. 31), muamucy, six oca (1. K., c. 2) — pomknuta niczym osg (K. E., c. 5), noremimu

k wopmam (1. K., c. 22) — poleciata do diatow (K. E., c. 25).

BucHoBKHM 10 po3ainy
TakuMm urHOM, yKpaiHChKa MOBa HAJIEKUTh /IO TAKUX, IO XapaKTEPU3YIOThCS
nepeBaXHUM  aQiKCATBHUM  CIOCOOOM  CIIOBOTBOpEHHs  (0a3ylouuch  Ha
(GbOpMOTBOPUHUX Ta CIOBOTBOPUHUX aikcax).
HaromicTh cy0’ekTHBHA OIllIHKA B MOJIbCHKIM MOBI MpEJICTaBI€HA MEHIIOI0

KUTbKICTIO adikcanbHUX MopdeM, aHDK yKpaiHchka, 30kpema -iSk-, -yiszK cepen
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a(KCiB 13 BUPAXKCHHSIM HEraTHMBHOI CeMaHTUKH Ta -K-, -Utk-, -ek-, -enk-, -yczk-, mo
BIITBOPIOIOTh TMO3UTHUBHE 3HAYEHHA. YKPAiHCbKOMOBHA KapTHHAa CYO’ €KTUBHOI
OLIIHKM penpe3eHTOBaHa OUIBIIOI IPymnol (OpManbHO BUPAKEHUX a]iKCATbHUX
MopdeM: -uwy-, -ax-, -icbk-, -UCbK-, -iC- TA -eHbK-, -UK-, K-, ~OK-, ~0UK-, ~OUOK, -)C-,
-eyb, -eHbK-, -eHH BIITOBITHO.

Takox B pe3ylbTaTi 3ICTABHOTO aHaNI3y MH BUSBWIH, 1[0 YUMAaJO CIIiB
BUPAKAIOTh CBOIO IO3UTHBHY UM HETATUBHY KOHOTAIIIIO 32 JJOMTOMOTOIO JISKCHYHOTO
3HaueHHs. OcoOJMBY yBary B Hac, SIK y JOCIIJHHUKIB, BUKJIUKAJIO SIBUILE MOBHOI
JaKyHHU, 3a SKOi B TEKCI MOJbCHKOrO MepeKyiaay 30epiraloTbCs BiAMOBITHUKHU
YKpaiHCBKUM JIeKcamaM, 0 30epiraroTh €THOKYJIbTYpHUH acriekt. Hampukiian,
neooea (1. K., ¢. 5) —niebaga (K. E., s. 8).

[IpocTexxyeThbcsi TPOAYKTHBHA MOBHA CHTYallis, 3TiTHO 3 SKOI 3aco0u
a(iKcaIbHOTO CJIOBOTBOPEHHS JJiA CyO €KTHBHOI OLIIHKM B YKpaiHCHKIM MOB1 HE
MaroTh (OPMabHOTO BUPAKEHHSI B PeNpe3eHTaHTaX MOJIbChKOT MOBH, J1€e KOHOTAIIis
BUPAXKAETHCS 3a JOMOMOTOK JIeKCHYHOTO 3HaueHHs: cmizenvkui (1. K., c. 19) —
odwazny (K. E, c. 22), ninnenvra (1. K., c. 23) —siwa (K. E, c. 26), poz6uwaxa (1. K.,
c. 28) — zbdjek (K. E., c. 31).

[{ikaBUM JTIHTBICTUCTHM SIBHIIIEM BHSBHWJIACA YMMayia J0OIpKa CIIiB, IO
BIJITBOPIOIOTH Cy0’€KTHBHY OIIHKY JUIsI OCi0 came KiHo4oi cTaTi. Ha Hamry mymky,
IIC CIIPHYMHEHE ICTOPUKO-KYIbTypHUM 3HaueHHsM: 2onyoka (1. K., ¢. 5) — golgbka
(K. E., c. 8), oywxa (1. K., c. 17) —duszka (K. E., c. 20), moo6ka (1. K., c. 17) — liubka
(K. E., c. 20).

Opnak OUTBIIICTh TAaKWX JIEKCEM Y TEKCT1 BiIOOpakaroTh ayrMEHTATHBHO-
3rpy0iTy OMiHKY JIsl *xKiHouoro npenctaBHumTBa: kpusa (1. K., c. 42) — skrzywione
(K. E., c. 45), copbamas (1. K., c. 42) — garbate (K. E., c. 45), cyxas (1. K., c. 42) —
suche (K. E., c.45), posxpucmana (1.K., c.42) — bezzebne (K.E., c.45),
npocmosonoca (1. K., c. 42) — krzywonose (K. E., c. 45).

Oxkpemoro 0cOOJIMBICTIO CTAJIO T€, 1110 YKpaiHChbKa MOBa Ma€ YNMaIly KUIbKICTh
dbopmanbHUX BUPA3HUKIB Ta YNHHHUKIB CJIOBOTBOPEHHS. Y pe3yJbTaTl aHANI3y MU

CTBEPWJIM, IO YKPaiHCLKOMOBHE CEpEJOBHUINE MICTUTh 0Oarato aOCOJIOTHUX
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CUHOHIMIB, SIKI B MOJIBCHKIN MOBI1 30€priatoThes JIMILIE B OAHIN Nekcemi. Hampukian,
cyua (1. K., ¢. 4), oussonvcovka (1. K., ¢. 39) — diabel (K. E., c. 43); cepoewna (1. K.,
c. 66), 6ionsicka (1. K., c. 68) — biedaczka (K. E., c. 69).
Ockinbku (hpazeosnoriydi OJUHULI BIAOOpaxaroTh Cy0’€KTHUBHY OLIIHKY, MU
Opamu ix g0 yBaru. Ilporsrom aHamizy NOpOCHIAKYBalIM, IO YKpPaiHCHKI
¢dbpazeonorizsmu Ta peueHHs B OJILCbKOMOBHOMY TIEpEKJIaii BiTOOpakatoThCsl uepes
BinqnmoBigHUKHA. OJHAK 3a iXHBOT CEMHTHKOIO Ta (POpMaIbHUM BUPAKCHHSIM MH
MO’KEMO 3TPYITyBaTH iX:
1) 110 MaroTh MOBHY €KBIBANICHTHICTh: Oicuxu nyckams (1. K., c. 5) — sfodkie
oczy robif (K. E., c. 8), sonouumu xsicm (1. K., c. 61) — nosek zadzierajg¢
(K. E., c. 64);

2) 110 MalOTh YaCTKOBY €KBiBajeHTHICTh: mouumu oanscu (1. K., c. 10) —
plotfa rézne banialuki (K. E., c. 13), mymumu, six na ceni mockans (1. K.,
c. 11) — jak zofnierz na wsi, mgcif pewny (K. E., c. 14);

3) mio € Oe3ekBiBaneHtHi: . Opamu 3a xcusim (1. K., c. 3) — bierg mdlo is¢
(K. E., c. 4), zaenamo x wopmam (1. K., c. 3) — do diabtow go zapedzi¢
(K. E., c. 6).

PO3J1JI 3. OCOBJIMBOCTI ®OPM CYB’EKTHU3ALII B

YKPATHCBKIN MMOPIBHSIHO 3 AHIJIIHCBbKOIO MOBOIO
3.1. CeMaHTHKO-CTHJIiCTHYHI 0CO0IMBOCTI BUPasKeHHS MO3UTHUBHOI

Ccy0’€KTMBHOI OI[iIHKM B YKPAaiHCbKi MOBIi, IOPIBHSIHO 3 AHIJIIICHKOIO

ITix gyac HAMIOro MOCIMKEHHS MH BUSBHIIH, 1110 HAWMCHIIIMMH TPyIIaMU CIIiB,
110 BiJICTBOPIOIOTH JAEMIHYTHBHO-TICCTIIMBE 3HAYCHHS, € MMPUCIIBHUKH Ta JIIECTIOBA.
Haii6inpira Bubipka B TEKCTI JIGKCEM 13 Cy0’ €KTHBHUM 3HAYCHHSIM — 1€ IMCHHUKH.
HartoMicTh pedeHHs] MU PO3IIISIAAEMO OKPEMO.

[lepmiodyeproBo MaemMo 3a3HA4YUTH, 110 AESKI BJIACHE YKpaiHChKi CjloBa 31

3Ha4YCHHAM I[eMiHYTI/IBHO-HeCJII/IBOFO 3HA4YCHHA B AHITIOMOBHOMY CepeI[OBI/IH_Ii
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BIZITBOPIOIOTHCS 32 JIONIOMOIOI0 TpaHciiTepaiii, 30kpeMa Enecuox (1. K., c¢. 34) —
Eneaszechok (E. A., c. 37), I'annycsa (1. K., ¢. 21) — Hanusia (E. A., c. 24).

JiecmoBa B yKpaiHCBKIM MOB1 BHpa)xarTh IIO3UTHBHY CEMAHTUKY 3a
JOTIOMOTOI0  CBOTO  JIeKCMYHOro 3HayeHHs. llomiOHa MoBHa — KapTHHA
CTIOCTEPITra€eThCs B aHIIIOMOBHOMY cepenouiili. Hanpuknan, zamypmomamu (1. K.,
c.6) — purr (E.A., c.9), ysenvkamu (I.K., c.79) — bloom (E.A., c.82),
arcenuxamucs (1. K., c. 87) — court (E. A., c. 90).

VY 3a3HaueHOMY TBOPI JIE€CIIIBHI JEKCEMU 31 3HAUCHHSIM Cy0’ €KTUBHOI OI[IHKU
Majio TPEJCTaBJICHI, II¢ JOBOJIUThH, IO B YKPATHCHKI MOBI NMPAKTUYHO HEMAE
cy(iKCiB Ha MO3HAYCHHS 3MCHINYBaJbHO-TICCTIMBOTO 3HAYCHHS, a B aHTJINACHKIN
3HAYCHHSI BUPAKAETHCS Yepe3 JIEKCUIHE.

OCKUThKM aHTIIIHChKa MOBA HE HAJIECKHUTH J0 TaKUX, [0 MAIOTh CIIOBOTBOPYi
adikcH, e Ja€ MOXIHMBICTh PO3TISAAATH 1 AK TaKy, CJIOBa Ta PEYCHHS SKOT
BIITBOPIOIOTH MMO3UTUBHY CY0’ €KTHBHY OI[IHKY Y€pe3 JIEKCUUHE 3HAYCHHS.

I'pyna mpucniBHUKIB MpeacTaBlieHa y TBOp1 HE Tak mHpoko. [IpoBiBiu
31CTAaBHUM aHai3, MH BHUSABWIH, 110 B YKpPaiHCBKI MOBI OCHOBHHM 3aco00M
BUPAXXEHHSI JIEMIHYTUBHO-TIECTIMBOTO 3HAYECHHS B HUX BHUCTYIA€ Cy(IKC -eHbK-,
pijiie —IeKCUYHe 3HaYeHHS CJIOBA.

OnHak MaeEMO HEBIIAOBITHOCTI Y TBOPEHHI CYy0’ €KTUBHOT OIIIHKH: YKPaiHCHK1
JIEKCEMHU BUPAXKAIOTh CYO’ €KTHUBY OIIIHKY 3a JOIMOMOT0r0 apikciB, a iXHI aHTIIIHCHKI
BIJIMTOBITHUKH BUPAKAIOTH 3MEHITYBAIBHICTh Yepe3 JIGKCHYHE 3HAUCHHS.

CrnpobOyemo po3MIISIHYTH TIOJaHE sIBUINE JeTaibHIime. Jo 3a3HadyeHux
YKpaiHCHKHX CJTIB HABEJIEMO aHTJIOMOBHI €KBIBaJICHTH, 1[0 BUPAKAIOTh HEUTpAIbHE
Ta KOHOTaTUBHO-3yMOBJICHE JICKCUIHE 3HAYCHHS.

OTxe, pO3TIITHEMO Ha MPUKIAAAX:

1) xpymenvro (1. K., c.9) — coolly (E. A., c.12) — (po3M.) CIOKiifHO 1 HE
CcTypOOBaHO; HE MIIAETHCS BIUIUBY OyJIb-SIKOTO CHUIBHOTO mouyTTs [33],
(neviTpanpHe 3HaUeHHS — ¢00d);

2) nompoweuxy (1. K., c. 54) —gradually (E. A., c. 57) — (po3M.) HOCTYIOBO,

mayo-riomany [33], (aeiitpanbre 3HaueHHs — a little bit);
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3) kpinkenvko (1. K., c.111) — tighty (E. A., c. 114) — (Xya.) MiHO YH
0sm3bKo 70 Yorock [33], (HeiiTpanbHe 3HaueHHs — Strongly);

4) sucouenvro (1. K., c. 120) — highy (E. A., c. 123) — (po3M.) HaA3BUYAKHO
Bucoko [33], (ueiiTpanbae 3HaueHHs — high);

5) eapuenvro (1. K., c. 48) — properly (E. A., c. 51) — (xyx.) y cnoci0, sikui
HIIXOMUTh JUIS KOHKPETHOI CHTyamii, BigmoBimHuM uuHOM [33],
(HetiTpanbHe 3HaueHHs — Well);

6) secenvyem (1. K., ¢. 53) —airily (E. A., c. 56) — (kapr.) y cnoci0, o6 He
BUSBJISITH 3aHCTIOKOEHHS YW cepio3Hux po3aymiB [33], (HedTpanbHe
3HaueHHs — fun).

OpHak ekl IpUCITIBHUKY 3 (OPMaIbHO BUPAKEHOIO TO3UTHUBHOIO OLIIHKOIO

y BUTIIAL CY(DIKCIB -eHbK- ma -OHbK- 3HAXOASATH BIIMOBIITHUKU B aHTJIOMOBHOMY
JUCKYPCi, SIK1 BIITBOPIOIOTH TOTOXHE CY0’ €KTHBAILlIHE 3HAYEHHS uepes cy(dike -)- .
Taka curyaris € TPOIYKTHBHOW 1Jii 000X MoB. Hampuknan: paunenvxo (1. K.,
c.22) — early (E. A., c.25), nurenenvro (1. K., c. 42) — carefully (E. A., c. 45),
weuodenvro (1. K., c. 95) — speedy (E. A., c. 98), doseenvko (1. K., c. 67) — longly
(E. A., c.70), muxenvrxo (1. K., c. 67) — quietly (E. A., c. 70), xymenvrxo (. K.,
c. 67) —quickly (E. A., c. 70).

Hacrynna rpyna ciiB i3 MaTepialibHO BHPOKEHUMHU 3acO0aMH BHSIBICHHS
Cy0’€KTMBHOI OIlIHKM — TIPUKMETHUKH. HalOutein yxuBaHUMH cCydikcamu
BUPAXCHHS 3MEHBITYBATBHO-TIECTINBOT CEMAaHTHKHU B YKPATHCHKINA MOBI € Cy(PIKCH -
eHbK- Ta -eceHbk- . HaTOMICTh B aHTJIOMOBHOMY CEPEIOBHINI — JIEMIHYTHBHO-
MeCTJIMBE 3HAYCHHS He 30epiraeTbes. Take SBUIIE € MPOAYKTUBHUM.

Posrimstremo Taki npukianu: cuizenvkui (1. K., c. 40) — brave (E. A., c. 43);
n’ auenvrutl (1. K., c. 45)—drunky (E. A., c. 48); cocmpenwruii (1. K., c. 92) —sharply
(E. A., c. 95); muxenwvkuit (1. K., c. 117) — quietly (E. A., c. 120); m axenvrui (1. K.,
c. 149) — pooly (E. A., c. 152); nosenvruii (I. K., c. 191) — newly (E. A., c. 194);
mobecenvruii (1. K., ¢. 177) — lovely (E. A., s. 180), naaxensxuii (1. K., c. 39) —fiery
(E. A., c. 42).
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Haii6inpuM K1acoM ciliB 'y HAIOMY 31CTaBHOMY aHalli31 CTaJM IMEHHHUKHU.
BoHu MaroTh BeNMKYy BaplaTUBHICTH CY(IKCIB, 32 IONOMOIOIO SIKUX BUPAXKAETHCS
3MEHBIIYBAJILHO-TIECTINBA ceMaHTuka. Cepea HUX MU BHIUIIEMO: -K-, -Ouk- (-
€yoK), -OHbK- (-eHbK-), -uK-, -0K-. A HaMEHIN MPOAYKTUBHUMH CY(PIKCAMU € -eyb
Ta -yc-.

YKpalHChKUIl Cy(IKC -k- HE Ma€ YITKOTO TOTOXKHOT'O BIAMOBIJHUKA B
aHTJIICHKIA MOBIi, 3HAYCHHS BUPAKAETHCS 4epe3 JICKCHUHE 3HAUCHHS Y 4Yepes
cydikc -y. Hampuknan: oumsmro (1. K., c. 23) — child (E. A., c. 26); nymusouxa
(I. K., c. 23) — wayfarer (E. A., c. 26); mimenxa (1. K., c. 26) — wisp (E. A., c. 29);
eonyora (1. K., c. 27) — dove (E. A., c. 30); cusywxa (1. K., c. 43) — grayer (A. E., C.
46); semenvra (1. K., ¢. 62) — land (E. A., . 65); xamxa (1. K., ¢. 62) —home (E. A.,
C. 65); oopoarcra (1. K., c. 68) — pathy (E. A., c. 71); cmpinka (1. K., ¢. 72) — arrow
(E. A., c. 75); oumunka (1. K., c. 81) — child (K. E., s. 84); xynxa (1. K., c. 126) —
part (E. A., s. 129); nmuuka (1. K., c. 129) — birdy (E. A., ¢. 132); uapouxa (1. K.,
c. 141) — glassy (E. A., c. 144); mamxka (1. K., c¢. 148) — mummy (E. A., s. 151);
eonoska (1. K., ¢. 157) — head (E. A., s. 160); nosunxa (1. K., c¢. 193) — newless
(E. A, c. 197).

[IpoTte B HesSKUX TMOOJWHOKMX BHUMAJKaX AaHIIKACHKAa MOBAa HE BHpaXKae
MO3UTUBHOT KOHOTAIli, K B YKpaiHChKIA MOBi. Taki JIekCeMHU € 3arajJbHUMH 3
HEUTPaIbHOI ceMaHTHKO0. 30kpeMa, cimetika (1. K., c. 71) — family (E. A., s. 74),
niscka (1. K., c. 62) —leg (E. A., s. 65). Taka MOBHa cUTyaIlisl € MPOYKTHBHOIO SIK
JUTSL YKpaiHCBKOT, TaK 1 aHTJTICHOT.

Takox BapTO BKazaTu, IO HAWOUIBIIE CIIB 31 3HAYEHHSM CYO €KTUBHOI
MO3UTUBHOI OI[IHKHA BXKWTO JJIsS OMHCY MEPCOHAXIB XKiHOYOi crtati. Lle xk sBute
CIIOCTEPIracThCs B aHTIIINACHKIH (32 TOMOMOTOI0 J0/IaBaHHS 3aiiMEHHUKOBOTO CJIOBA
«BoHa»). Cepen adikciB yKpaiHCbKOi MOBU MO>KHA BHOKPEMUTH: -K-, -UK-, -OUK-.
Posrnsiremo Ha npukinanax: disxa (1. K., c. 2) — She is a girl (E. A., c. 5), nasuuxa
(I. K., c. 2) — She is a peacock (E. A., c. 5), conyora (1. K., ¢. 5) — She is a dove
(E. A., c.8), mpyoswa (I.K., c.6) — She is hardworking (E. A., ¢.9), oyorce
npayvosuma (1. K., c. 6) — She is hardworking (E. A., c. 9), secena (1. K., c. 6) — She
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Is funny (E. A., ¢. 9), eapna (1. K., c. 6) — She is beatiful (E. A., c. 9), camosuma
(I. K., c. 6) — Sheisself-made (E. A., ¢. 9), pubka (1. K., c. 17) — Sheis afishy (E. A.,
c. 20), oyuxa (1. K., c. 17) — She is a soul (E. A., c. 20), moo6ka (1. K., c. 17) — She is
a love (E. A., c. 20), doseenvra (1. K., c. 18) — She is long (E. A., c. 21), 6abycs
(I. K., c. 31) —Sheis granny (E. A., c. 34), Ipucsa (I. K., c. 29) — She is Irysia (E. A.,
c. 32), pionenvra (1. K., c. 33) — She is dear (E. A., c. 35), monooenvka (1. K.,
c. 52) — She is youg (E. A., ¢. 55), cepoewna (1. K., c. 66) — She is hearty (E. A.,
c. 69), 6ionsocka (1. K., c. 68) — She is poor (E. A., c. 71), padenvra (1. K., ¢. 95) —
She is happy (E. A., c. 98), wesuoenwvra (1. K., c. 95) — She is fasty (E. A., c. 98).
Kpim ogHOCTIBHUX KOMIIOHEHTIB, Cy0’€KTHBHA OIlIHKA PEalli3yeThCs 4epe3
¢dpazeosioriuHi OMHMIL, 0 «BHPAXKAIOTh crenudiuHe Gpa3eosoriyHe 3HAUCHHS,
CTBOpPIOBaHE 3/1€OUIBIIOTO BHACTIIOK METahOPUIHOTO MEPEOCMUCTIEHHS BUTBHOTO
CJIOBOCTIONIYYCHHS, 1 Ma€ TIOCTIMHUIA, BIATBOPIOBAHWN 3a TPAJUIIEI0 CKIIAJ
KOMIIOHEHTIB, SIKi BTPaTHJIU JIEKCHUHY CaMOCTIHHICTE» [29, ¢. 4].
®dpa3eosorisMy, yXKUBaHI B  YKpaiHCBKOMY OpHUTiHAN, 3HaXOMISTh
BIJIMOBIIHUKYA B TEKCTI MEPEKIIaly aHTIIHChKOI0 MOBOIO. Taki KOHCTPYKIIi TeX €
dbopmanbHO BUpaKeHUMHU (Dpa3eoliorizaMaMu, OJHAK MPOTATOM 3IiCTABHOTO aHATI3Y
MU TIONUTMJIM iX Ha TPU TPYNH 3a BIJHOIICHHSM 3 BIIACHE YKPATHCHKUMH.
PosristHemo 11e siBuIlle Ha MpUKIagax:
1) 3 moBHOMO eKkBiBaNeHTHICTIO: Oicuxu nyckams (1. K., c. 5) — to let the little
girl (E. A,, c. 8);
2) 3 9acTKOBOIO CKBiBAJICHTHICTIO: noooumucs ii mocyi (1. K., c¢. 5) —fall in
love with her powers (E. A., c. 8); mouumu 6anacu (1. K., c. 10) — to
sharpen balusters (E. A., c. 13);
3) oOeseksiBasienTHI: Opamu 3a awcusim (1. K., c. 3) — takes by the stomach
(E. A.,c. 4).
[IpoananizoBana cuTyaiisi BifoOpa)ka€ HACHYEHICTh YKPAiHCBKOI MOBH
MOBHUMH KIIIIE Ta HAPOJHWMHU BHUCJIOBAMH, IO PEMPE3CHTYIOTh CYO €KTUBHY

OL[IHKY. MU 3aneBHUIIM, 110 NEpeBakHa OUIBIIICTh YKPATHCHKUX (Ppa3eosioriyHux
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OJIMHUIIH HE 30€pIraloThCs B AHTJIOMOBHOMY CEPEIOBUIIl TOBHOIO MIPOIO, a JUIIIE 3
YaCTKOBOIO €KBIBAJICHTHICTIO.

[IpoTarom nocniPkeHHS MU BUSBHJIM, 110 YKpaiHCbKa MoOBa Ta ii clioBa 31
3HAYEHHSAM Cy0’€KTHMBHOI OI[IHKHM MOPIBHSHO 3 PI3HOODKHOIO 3 1HILIOT MOBHOI CIM’1
(aHricHKOI0) € 6araTuMu Ha (popmanbH1 BUPA3HUKHU Ta YUHHUKU CIIOBOTBOPEHHS.

Taxk, mig yac 31CTaBHOTO aHaI3y MU 3’SICyBallH, 110 JJIsl YKpaiHCHKUX CIIIB 31
CXOHUM 3HAYEHHSIM B aHTJIOMOBHOMY JAUCKYpCi 30€piraeTbcs €AMHUI BIATIOBIIHUK.
Hapenemo mpuxmnaau: ykpainceki cioBa oumsamko (1. K., ¢. 23), oumunka (1. K.,
c. 81) y nepeknani BianosinamTs eauaomy ciaoBy — child (E. A., ¢. 26); mpyoswa
(I. K., c. 6), oyarce npayvosuma (1. K., c. 6) — She is hardworking (E. A., c. 9).

3BakaroyM Ha PO30DKHOCTI 3ac00IB BHpa)K€HHS CyO’ €KTMBHOI OLIIHKH B
YKpaTHCBHKIM 1 aHTIIHCHKII MOBax (B MEPIIOMY BUIAy — MEPEBAXKHO adiKcaaIbHUN
croci0 CIIOBOTBOPEHHS, y APYTOMY — CyO’€KTHBHE 3HAUECHHS peaii3yeThbcs depes
CUHTAKCUYHI KOHCTPYKIIi — CIIOBOCIOJYUYEHHS YW PEUYCHHA), YKPaiHOMOBHI
KOHCTPYKIIii MarOTh BIATOBIIHUKYU B aHTIHCHKiNA. Hampuknan, ocmaneHi K rups
nanyis (1. K., c. 1) — the sun-tanned scramped (E. A., c. 4), do6pa monoouys (1. K.,
c. 9) —good young lady (E. A., c. 12), six myxa 6 3umy zanizna (1. K., ¢. 21) —as afly
crawled in winter (E. A., c. 24).

OT1xe, IeKCeMHU YKPaTHChKOi MOBU YTBOPIOIOTHCS TIEPEBAKHO adikcaaTbHUM
crocoboM CIIOBOTBOpeHHs (6a3yrounch Ha (POPMOTBOPYHMX Ta CIOBOTBOPUYHX
adikcax), OJJHAK BUSABIIAETHCS MTPOTPECUBHA TEHICHIIISA 10 BUPKEHHS MIO3UTUBHOTO
Cy0’€KTMBHOI'O 3HaYCHHS Yepe3 JICKCUYHE 3HAUEeHHS CJIOBa.

Ile 3ymMoBIIO€ mMpoaHaNi30BaHYy MOBHY CHUTYallild — B YKpaiHOMOBHOMY
JTUCKYpCi HAOUTBIIT BXKHBAaHUMU a(iKCaMH, 1110 BUPAXKAIOTH IEMIHYTHBHO-TIECTINBE
3HA4YEeHHsI, BUCTYNAIOTh -€HbK-, -UK-, -K-, -OK-, ~04K-, 040K, -)C-, -eYb, ~€HbK-, -eHH,
110 3HaXOIATh MMOOIMHOKI BiIMOBIAHUKY B AHTJIOMOBHOMY CE€PEIOBHIL, HATPUKIA/,
-y- Ta -ly (OimbIIO0 MipOO JJIS TPHUCIIBHUKIB Ta YacTKOBO JUISl IMEHHUKIB):
muxenvro (1. K., ¢. 67) — quietly (E. A., c. 70), xymenwvro (1. K., c. 67) — quickly
(E. A., c. 70), nmuuxa (1. K., c. 129) —birdy (E. A., . 132); uapouxa (1. K., c. 141) —
glassy (E. A., c. 144); mamxka (1. K., c. 148) — mummy (E. A., s. 151).
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HaTtomicTp aesiki BUNaaku adikcaabHOrO CIOBOTBOPEHHS Jisl Cy0’ €KTUBHOI
OLIIHKM HE MaroTh (POPMaIbLHOrO BUPAXKEHHS B PENPE3CHTAaHTaX aHIJIHCHKOT MOBH,
7ie TIO3UTUBHA KOHOTAIisl BUPAKAETHCS 3@ JOMOMOTOI0 JIEKCHYHOTO 3HAYCHHS.

Jlesiki BilacHE YKpaiHCBbKI CJOBa 31 3HAYEHHSM JEMIHYTHBHO-TIECIUBOTO
3HAQYCHHS B  AHTJIOMOBHOMY  CEpPEIIOBHINI  JyOJIOIOThCS 32  JIOMIOMOTOIO
tpauciitepaii: [annycs (1. K., c. 21) — Hanusia (E. A., c. 24).

Yumasno ciiB y IpoaHani3oBaHOMY TEKCT1 BIITBOPIOIOTH CY0’ €KTUBHY OLIIHKY
st oci® JKIHOYOi CTaTi, IO CHPUYMHEHE ICTOPUKO-KYJIbTYPHUM 3HAYEHHSIM.
Hanpuknan, mpyoswa (1. K., c.6) — She is hardworking (E. A., c.9), oyorce
npayvosuma (1. K., c. 6) — She is hardworking (E. A., c. 9), secena (1. K., ¢c. 6) — She
is funny (E. A, c. 9).

®pazeoioriyHi OJIMHUIII Ta PEUEHHS B YKPATHCHKiil MOBI 3/1aTHI BiI0Opa)kaTu
NO3UTHUBHY CYO’€KTHBHY OI[IHKY, HATOMICTh B aHIJIOMOBHOMY TEpEKIai
BIJIOOpaKAOTHCS Yepe3 BIAMOBITHUKY 3 TTOBHOIO / YaCTKOBOIO €KBIBAJICHTHICTIO Ta
0e3eKBiBaJICHTHO.

3.2. CeMaHTMKO-CTHJIICTUYHI 0COOJIMBOCTI Y TBOPEHHI Ta BXKMBAHHI CJIIB

i3 HeraTUBHUM Cy0’€KTHBHMM 3HAYEHHAM

OxkpiM adikcanTbHOTO CIIOCO0Y JAEPUBATONIOTIT, TBOPEHHS JCIKUX TPYH CIIiB
Bi/I0yBa€ThCSI CEMAHTUYHUM CIIOCOOOM — HEraTUBHA KOHOTAITISl BUPAKAETHCS Yepe3
MOBHE JIEKCUYHE 3HAYEeHHS BCHhOro cioBa. Jlo TakuxX KIAciB CIIB HaJCKHUTh
nepeBakHa OUTBIIICTH JIECTIB Ta ACsIKI IPUKMETHUKH. HaToMicTh, aHTITIiIChKa MOBa
Mae€ MoI0Hy MOBHY CHUTYAITiIO.

Hanpuknan: nonxamucs (1. K., ¢. 28) — rush (E. A., c. 31); npuusanamu
(I. K., c. 28) — praise (E. A., c. 31); 6azikamu (1. K., c. 73) — chatter (E. A., c. 75);
nowapnamucs (1. K., c¢. 40) — get scratched (E. A., c. 43), nocamanimu (1. K.,
c. 15) — become satanized (E. A., c. 43), xaucmamu (1. K., c. 124) — whip (E. A.,
c. 43), aueamu (1. K., c. 180) — swallow (E. A., c. 183), xapuamu (I. K., c. 9) — feed
(E. A.,c. 12), xponmu (1. K., ¢. 9) —blurt (E. A., c. 12), samypmomamu (1. K., c. 20) —
mumble (E. A., c. 23), npomeepezumucs (1. K., c. 22) — sober (E. A., c. 25).
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3a3HaveHEe ABUIIE, 32 SIKOTO 3rPy0iie 3HAUCHHS BUPAKAETHCS CEMaHTUYHO, €
JIOCHUTD MPOTYKTUBHUM CEPEll 000X MOB.

VY npuKMeTHHKaX YKpaiHCbKOI MOBHM CyO’€KTMBHA OILlIHKA 3 HEraTMBHOIO
KOHOTAITIEI0 BUPAKAETHCS CEMAaHTHKOIO BCHOTO CJIOBA, & HE OKPEMHM HOTOo adikcom.
Awnrmniiicbka MOBa NPOAYKYE TOTOXKHE siBMILE. Take CHIBBIAHOUIEHHS € JyXKe
MOIIUPEHUM Ta TPOAYKTUBHUM.

CrBepauMo 1ie Ha mpuKiIagax i3 Tekctis: mepsoxutl (1. K., ¢. 37) —vile (E. A.,
c. 40); cxsepnuu (1. K., c. 37) — ugly (E. A., c. 40); naxocnuu (1. K., ¢. 37) — dirty
(E. A., c. 40); npecmuoxuu (1. K., c. 37) — shameful (E. A., c. 40); uecionuii
(I. K., c. 37) — unworthy (E. A., c. 40); xpusa (1. K., c. 62) — curve (E. A., c. 68);
eopoama (1. K., ¢. 62) — hunchbacked (E. A., c. 68); cyxa (1. K., c. 62) —dry (E. A.,
c. 68); posxpucmanuii (1. K., c. 62) — baptized (E. A., c. 69); npocmosonoca (1. K.,
c. 62) —straight haired (E. A., c. 69); rykasuii (1. K., c. 64) — cunning (E. A., c. 72).

IMEHHUKH  yTBOPIOIOTHCA TepeBaXHO adikcanbHUM  (Cy(diKCaTbHUM)
criocoboM. Iy ykpaiHChKOT MOBU XapaKTepHi Taki cy(ikcH: -ak-, -iuy-, -uy-, -amo,
-yx-, -un-, -ux-. HaWnpoaykTUBHIUMU cydikcaMU € -ak-, -iuf-, -aHb, -UY-.
OcKUTbKM B aHTJIOMOBHOMY CEpeOBHUINI (HA MOMEHT IepeKiiaay TBOpPY) Oynu
BIJICYTHI CJIOBa JJIs IMO3HAYCHHS IEBHUX CIEMi(pIYHUX SBHUII Ta IEPCOHAIIM,
HABEJICHUX B YKPATHCHKOMOBHOMY TEKCTi, MOXXEMO NPOCIIAKOBYBAaTH TMOHSATTS
MOBHOI JIAKYHH, 3a SIKO1 BiI0YBa€ThCS KaTbKyBaHHS YKPAiHCHKHX CJIiB aHTJIIHCHKOIO
MoBoro. Hapasi ciioBHuk anriiiicekoi moBu Cambridge Dictionary monae Bu3HadeHi
JEKCeMH 3 TIO3HAYKOI *pozmosnui. Taka MOBHA CHUTYyaIllisl € MPOAYKTUBHOIO M
JIOHUHI.

Posrnstnemo Taki nekcemu: convminaka (1. K., c. 28) —holtipaka (E. A., c. 31);
posouwara (1. K., c. 28) — rasbyshaka (E. A., c. 31); ecaowka (1. K., ¢. 36) — viper
(E. A., c. 39); pybaxa (1. K., c. 126) — log (E. A., c. 129).

X 04 aHTJIiicbKa MOBa Ma€ 3araJbHOBXHBAHI BIAMOBITHUKY, IPOTE TCHICHITISA
JI0 BUKOPHUCTAHHS KaJlbKOBAaHUX CJIIB COEPITa€ThCA ISl BIATBOPEHHS YKPAiHCHKOTO

ICTOPUYHOTO KOJIOPUTY.
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[TommpenuM siBUIIEM B YKpaiHChKIA MOBI € CJI0Ba, JICKCUYHE 3HAUCHHS SIKUX
BUpaXa€ HEraTHUBHY CYO €KTHBHY OI[IHKY, LI0 30€epiraerbcsi B aHIJIIHACHKIN.
Hanpuknan, cyyiea (1. K., c. 24) — comparison (E. A., c. 27); nameooa (I. K.,
c. 24) — madcap (E. A., c. 27); copaopiz (1. K., c. 24) — goon (E. A., c. 27); diexa
(I. K., c. 24) —qirl (E. A., c. 27); nuxa (1. K., c. 37) — physiognomy (E. A., c. 40);
oapuno (1. K., c. 44) — barrel (E. A., c. 47); sonoyrea (1. K., c. 71) — vagrant (E. A.,
c. 74); manopwvoxa (1. K., c. 71) —stoller (E. A., c. 74); xavopka (1. K., 71) — chlorine
(E. A., c. 74); mopoa (1. K., c. 74) — physiognomy (E. A., c. 77); n’auwea (1. K.,
c. 84) —drunk (E. A., c. 87).

VYkpaincbka MoBa Ta 1ii cioBa 31 3HAYCHHSIM CyO €KTHBHOI OIIIHKH,
NEepIIOYeproBo, HETaTHUBHOI, TMOPIBHSHO 3 MOBOI 1HIIOI MOBHOI CiM’i
(aHruiiicbkOr0) € Oaratoro Ha (popMasbHI BUPA3HUKU T4 YHHHUKHU CIIOBOTBOPEHHS.
Tak, MPOTATOM JOCITIKSHHS MU 3’ ICyBaJd, IO JUIA YKPaiHCHKHUX CIIIB 31 CX0XKHM
3HAYCHHSM B aAHIJIOMOBHOMY JHUCKYypCi 30epiraeTbCs €IUHWUN BIAMOBIIHHUK.
Posrnsuemo nHa npukinagax: cyua (1. K., c. 4), ouseonvcora (1. K., c. 39) — devil
(E. A., c. 43); nuxa (1. K., c. 37), mopoa (1. K., c. 74) — physiognomy (E. A., c. 40).

Takox BapTO BKa3aTH, 1110 HAUOLIbIIE CIIiB 31 3HAYCHHSM HETaTUBHO1 OIIHKH
BXKUTO JIJII OMHCY TMEPCOHaXiB kiHOYOi crtaTi. lle » sBUIE crocTepiraeTbcs B
aHTIIMCHKIN (depe3 3aiMEHHUKOBE CIIOBO «BOHAY).

[likaBuM ¢akTOpoM € Te, IO CJI0OBAa HA MO3HAYCHHs JKIHOYOi CTaTi MarTh
MEepeBaXHO AayrMEHTATHBHO-3TpyOuLTy KoHOTarito. Hampuknan, wanena (1. K.,
c. 16) — crazy (E. A., ¢. 19), xpusa (1. K., c. 42) — curve (E. A., c. 45), eopbamas
(I. K., c. 42) — hunchbacked (E. A., c. 45), cyxas (1. K., c. 42) — dry (E. A., c. 45),
posxpucmana (1. K., c. 42) — baptized (E. A., c. 45), npocmosonoca (1. K., c. 42) —
straight haired (E. A., c. 45), xpusopoma (1. K., c. 68) — crooked (E. A., c. 71),
nmoeasa (1. K., ¢. 27) —slimy (E. A., c. 30), nesipna (1. K., c. 60) — wrong (E. A.,
c. 63), nasiocena (1. K., c. 150) —madwoman (E. A., c. 153), spaorca (1. K., c. 185) —
enemys (E. A., c. 188).

3Baxkaroud Ha PO30LKHOCTI 3ac00IB BUPAXKEHHS CYO’€KTHBHOI OIIIHKH B

YKpaiHChKIM 1 aHTUIIIChKIN MOBax (B NMEPIIOMY BUIAy — NEPEBAXKHO aiKCaabHUM
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cnoci0 CIIOBOTBOPEHHS, y APYTOMY — CyO’€KTHBHE 3HAUECHHS peaii3yeTbCsl 4epes
CUHTAaKCUYHI KOHCTPYKI[i — CIIOBOCIOJYYEHHS YW PEUYEHHHA), YKPaiHOMOBHI
peUYeHHsI MaloTh O€3€KBIBAJICHTHI BIAMOBIJIHUKU B aHTIIMCBHKIN: 30KpemMa uopm
qausne (1. K., ¢. 16) — damn it (E. A., c. 21), xpin tioco ne s3s6 (1. K., ¢. 11) — the
horseradish didn't take it (E. A., c. 14), xi6a sk 300xne wopm y posi (1. K., c. 5) —
the devil dies ina ditch (E. A., c. 8), cuns cmana eécs (1. K., c. 43) —everything turned
blue (E. A., c. 48).
3BaXkaro4M Ha Te, 10 (PPa3eosOriyHl OJUHHULI «BIATBOPIOIOTH CHeUpIYHUN
HaI[IOHATBHUIA KOJIOPUT, OCOOIHMBOCTI OOpPa3HOTO HApPOJHOTO MUCIIEHHS, BIAcHE
HAIIOHAJILHOTO CIIPUUMAHHS «MOBHOI KapTUHH CBITY»» [29, c. 2] Ta BUpaxamTh
Cy0’€KTUBHY OIIIHKY, MM BUKOPHUCTOBYEMO iX JUIsl 31CTABHOTO aHAIII3Y.
VYkpaincbki (pazeonorisMM 3 ayrMEHTaTUBHO-3TPYO1IOI0 KOHOTALIEIO,
Y)KUBaHI B YKpaiHCHKOMY OpHUTIHaIi, 3HAXOJSATh TEBHI BIIMOBIIHUKU B TEKCTI
nepeKiaay aHrIHChKOI MOBOK. MU BHUSBWIM, IO T€pEeBaKHA OUIBIIICTH
Y)KUBaHUX Yy TEKCTax (pa3eoiori3MiB MalOTh CaMe HETaTUBHE 3HAYEHHSI.
Ham Bpamocss mpociigkyBaTH Ta BHABUTH OCOOJIMBOCTI pempe3eHTarlil
YKpaTHChKUX (Pa3eosIOTIYHUX OJWHUIIL B AHIJIOMOBHOMY IMepekiaii. 3oKpema
MOIUTAIIA HA TPYIIH:
4) moBHa ekBiBaJlleHTHICTE: 3acHams k wopmam (1. K., c. 3) — dense (E. A.,
c. 6), niooicamu xsicm, moe cobaxa (1. K., c. 14) — tail like a dog (E. A.,
c. 17), oo oypy numu (1. K., c¢. 9) — drink like crazy (E. A., c. 12); uuixcs
bacaywvro surums caiz (1. K., c. 23) — will shed a lot of tears (E. A., c. 26),
oamu npouyxana (1. K., ¢. 29) — dress down (E. A., c. 32), obaumucs
crisomu (1. K., c. 22) — shed tears (E. A., c. 25), 06ausns nivmamu (1. K.,
c. 28) — catch a lick (E. A., c. 31), saxanumxysamu opszxarom (1. K.,
c. 76) — rattle with a rattle (E. A., c. 79);

5) gacTkOBa eKBiBaJICHTHICTB: Muamucy, sk oca (1. K., ¢. 2) —sped like a wasp
(E. A., c¢. 5), mymumu, six na ceni mockano (I. K., c. 11) — to stir like a
muscovite in the village (E. A., c. 14), noremimu x wopmam (1. K., c. 22) —

poleciata do diatow (E. A., c. 25), sonouunucs 6ez manrany (1. K., c. 28) —
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drag without talent (E. A., c. 31), 6umu mpemsxa (1. K., c. 18) — beat the
third (E. A., c. 21), ickpu noneminu (1. K., c. 28) — sparks flew (E. A.,
c. 31);

6) 0e3 eKBIBAJIEHTHOCTI: : nociams Ha Hbozo nuxo znee (1. K., ¢. 2) —send evil
upon him (E. A., c. 5), damu yubyreku nio xsicm (1. K., c. 28) — get under
the tail (E. A., c. 31), sonouumu xeicm (1. K., c. 61) — grag tail (E. A.,
c. 64).

Mu Oayumo, 1O YyKpaiHCbKa MOBa MICTUTh YUMalo (pa3eosoriyHUX
OJIMHUIIb, SIKi MAIOTh MEPEBAXKHO YaCTKOBI1 CKBIBAJICHTH.

TakuM YMHOM, JIEKCEMH 3 BUPQKCHHIM Cy0’ €KTHBHOI OIIIHKY B YKpaiHCHKil
MOB1  yTBOPIOIOTHCS TEPEBAXKHO adiKCaIbHUM CHOCOOOM  CJIOBOTBOPEHHS
(Oazyrounch Ha CIOBOTBOpYMX adikcax), OJHAK MPOCTIAKOBYETHCS MPOrpecCUBHA
TEHCHIIIS 10 BUPAKEHHS Cy0’ €KTHBHOTO 3HAYCHHS Yepe3 JICKCUIHE.

Ile 3yMoBIIO€ mMpoaHaNi30BaHy MOBHY CHUTYallill0 — B YKpaiHOMOBHOMY
JUCKYpCl HaWOUIbII BXXMBAaHUMH adikcamMu, IO BHPaKAIOTh ayrMEHTATHUBHO-
3rpyOiie 3HA4YeHHS, BUCTYINA€ —uwy-, IO HE 3HAXOJIUTh BIIMOBIAHUKIB B
AHTIIMCLKOMOBHOMY CEPEJIOBHIIII.

Haromicth mig yac Hamoro aHamizy MU 3°SICyBajIH, 1[0 € YMMAJIO BUIAIKIB
a(iKcaIbHOTO CIIOBOTBOPEHHS JIJIsi CyO’€KTUBHOI OIIHKKA HE MarOTh (POPMaILHOTO
BUPAXKEHHS B pEINPE3CHTAHTaX aHMIINChKOI MOBH, JI€ HETaTUBHA KOHOTAIIis
BUPAXKAETHCS 32 JJOTIOMOTOI0 JIEKCHYHOTO 3HAUCHHS.

Takox B aHTTIIHCHKII MOB1 TPCOTEKYETHCSI ABUIIE JIEKCUIHOT JIAKYHH, 32 SIKOi
BiIOYBAEThCS KabKYBAHHS YKPAaTHCHKUX CJIB aHTIIIMCHKOIO MOBOIO. 20/1bMIiNaxa
(I. K., c. 28) — holtipaka (E. A., c. 31); pozbuwaxa (1. K., c. 28) — rasbyshaka (E. A.,
c. 31). Taka TeHaeHIlis 1O BHUKOPHUCTAHHS KAJIBKOBAaHUX CIIB CcOEPITacThCs s
BIITBOPEHHS YKPATHCHKOTO ICTOPUYHOTO KOJIOPUTY.

Takoxk MW BHOKpeMWIH, WO CyO’€KTUBHE 3HA4YeHHS 3rpyOiIOCTI
BHUPAXKAETHCS SIK B YKPATHCHKiN MOBI, TaK 1 B aHIJIIACHKINA Yepe3 JIeKCUUHE 3HAaUeHHS

noBHoro cioBa: nuxa (1. K., ¢. 37) — physiognomy (E. A., c. 40); 6apuno (1. K.,
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c. 44) — barrel (E. A., c. 47); sonouroca (1. K., c¢. 71) — vagrant (E. A., c. 74).
HaiiOu1b111e 11e BUSBISETHCS B JIECIOBAX, MPUKMETHUKAX Ta IMEHHUKAX.

Yumaso ciiB y IpoaHajai30BaHOMY TEKCTI Ta HOro mnepekiaji BIATBOPIOIOTH
Cy0’€KTUBHY OIlIHKY JJIsI OcCi0 JKIHOYOi cTari, IO CHOPUYUHEHE ICTOPHUKO-
KyJIbTypHUM 3HadYeHHsIM. OcOOIMBOT yBaru JOCIITHUKIB 3aCIyroBY€E TOH (DakT, 110
MEPEeBAKHO TaKi CJIOBA MAIOTh HETaTUBHY KOHOTaIii0: npocmosooca (1. K., c. 42) —
straight haired (E. A., c. 45), kxpusopoma (1. K., c. 68) — crooked (E. A., c. 71).

[{ikaBo0 OCOOJMBICTIO CTajd0 Te, L0 NEpPEeBaKHA OUIBLIICTh Y)KUBAHUX Yy
TeKcTax (ppa3eosiori3aMiB MarOTh caMe HETaTWBHE 3Ha4yeHHs. Ha Hamy aymKy, 11e
CIPHYMHEHO caMe XYJOKHIM 3alyMOM aBTOpa OPUTIHATY TEKCTY Ta IOJAIbIIAM
KyJIbTYPHUM 3HAYCHHSM TBODY.

Ham Bpamocss mpociigkyBaTd Ta BHUSBUTH OCOOJIMBOCTI pempe3eHTarlil
YKpaTHChKHUX (Ppa3eoioriyHnuX OJIMHUIIb B aHTJIOMOBHOMY Iepekiaji. YKpaiHCchKka
MOBa MICTUTh YUMAaJIO (PPa3eoIOTIUHUX OAUHUILb, K1 MAIOTh MEPEBA’KHO YACTKOBI
exBiBanent: oumu mpemska (1. K., c. 18) — beat the third (E. A., c. 21), ickpu
noneminu (1. K., c. 28) — sparks flew (E. A., c. 31).

BucHoBkH 10 po3aiiay

OTxe, JTeKCEeMH YKpaiHChKOi MOBH YTBOPIOIOTHCS MIEPEBAKHO adiKCaTbHUM
criocoboM CJIOBOTBOpeHHS (0a3yrounch Ha CJIOBOTBOpUMX adikcax), OJHAK
BUSBIISIETHCS TIPOTPECUBHA TEHEHITIS 10 BUPAKEHHS MO3UTUBHOTO W HETaTUBHOTO
CyO’€KTMBHOTO 3HAYCHHS Yepe3 JIEKCUYHE 3HaUEHHS CJIOBa.

Ile 3ymMoBIIO€ mMpoaHaNi30BaHYy MOBHY CHUTYallild — B YKpaiHOMOBHOMY
JTUCKYpCi HAOUTBIIT BXKHBAaHUMU a(iKCaMH, 1110 BUPAXKAIOTH IEMIHYTHBHO-TIECTINBE
3HAYEHHS, BUCTYMAIOTh -€HbK-, -UK-, -K-, -OK-, ~OUYK~-, 040K, -VC-, -eYb, -eHbK-, -€HH,
110 3HAXO/ISATh MOOMHOKI BIIMTOBITHUKY B AHTJIOMOBHOMY CEPEIOBHIITI, HATIPUKIIA],
-y- ta —ly. Haiibinbm BxMBaHMMHU adikcaMu, IO BUPAXKAIOTh ayTMEHTATHBHO-
3rpy0ine 3HA4YeHHS, BUCTYMAIOTh -Ul-, -UCbK, -iCbK-, 110 HE 3HAXOIWUTH

BIIMOBITHUKIB B aHTJIIHCBKOMOBHOMY CEPEIOBHIIII.
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Jlesiki BiIacHE YKpaiHCBbKI CJOBa 31 3HAYEHHSM JEMIHYTHUBHO-TIECIUBOTO
3HAQYCHHS B  AHTJIOMOBHOMY  CEpPEOBHINI  JyOJIOIOThCS 32  JIOMIOMOIOIO
tpauciitepanii: [annycs (1. K., c. 21) — Hanusia (E. A., c. 24).

HatomicTe uumano BunaakiB  agiKcalbHOIO  CIOBOTBOPEHHS IS
Cy0’€KTUBHOI OILIIHKM HE MAaroTh (POPMAJIbHOTO BUPAKEHHS B pENpe3eHTaHTax
aHTJIACBKOT MOBHM, JiI€ KOHOTAllll BHPAXa€TbCsl 3a JOMOMOIOI JIEKCUYHOTO
3HAYCHHS.

Yumaio ciiiB y mpoaHaii3oBaHOMY TEKCT1 BIITBOPIOIOTH CYO’ €KTUBHY OLIIHKY
st oci® JKIHOYOI CTaTi, IO CHPUYMHEHE ICTOPUKO-KYJIbTYPHUM 3HAYEHHSIM.
Hanpuknan, mpyoswa (1. K., c.6) — She is hardworking (E. A., ¢.9), odyorce
npayvosuma (1. K., c. 6) — She is hardworking (E. A., c. 9), secena (1. K., ¢. 6) — She
is funny (E. A., c. 9).

Oco0nuBOi yBaru JOCTIAHUKIB 3aCIyTOBY€ TOM (hakT, IO MEPEBAKHO TaKi
CJIOBa MaIOTh HETAaTUBHY KOHOTAIIIIO.

Takox B aHTTIIHCHKIN MOB1 TPCOTEKYETHCS ABUIIE JIEKCUYHOT JIAKYHH, 32 SKOi
BiIOyBa€ThCsl KaJIbKyBaHHS YKPAiHCBKUX CJIIB aHTJIHCHKOIO MOBOIO. 201bMminaKa
(I. K., c. 28) — holtipaka (E. A., c. 31); poz6uwara (1. K., c. 28) — rasbyshaka (E. A.,
c. 31). Taka TeHJeHIIs] 10 BUKOPHUCTAHHS KaJbKOBAaHUX CJIIB COEPITaEThCS IS
BIJITBOPEHHS YKPATHCHKOTO ICTOPHUYHOTO KOJIOPHUTY.

®dpa3zeos10riuyHi OAMHUII Ta PEUCHHS B YKpaiHCHKiM MOBI 371aTHI BimoOpakaTu
MO3UTUBHY CYyO’€KTHBHY OI[IHKY, HATOMICTh B aHTJIOMOBHOMY TMeEpeKIIasi
Bi1I0OpakaroThCs Yepe3 BiAMOBITHUKH 3 TIOBHOIO / YACTKOBOIO €KBIBAJICHTHICTIO Ta
0e3ekBiBanieHTHO: noooumucs it mocyi (1. K., ¢. 5) — fall in love with her powers
(E. A., c. 8).

[{ikaBot0 OCOOJIMBICTIO CTajo Te, MO0 MEPEBaXKHA OUTBIIICTh Y>KUBAHUX Y
TeKcTax (hpa3eoiori3MiB MalOTh CaMe HeratuBHe 3HaueHHs: oumu mpemska (1. K.,
c. 18) — beat the third (E. A., c. 21). Ha namy aymKy, [e COpPHYHMHEHO came
XYJOKHIM 3alyMOM aBTOpa OpPHTIHATY TEKCTy Ta MOJAIBIIUM KYyJIbTYPHUM

3HAYECHHSAM TBODY.
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BUCHOBKH

[IpoananizoBaHuil y TMIUIOMHIN poOOTI MaTepiaj Aa€ MiJCTaBU 3pOOUTH TaKi
BHUCHOBKH.

[TutanHs BXWBaHHS, (QYHKI[IOHYBAaHHS Ta BIATBOPECHHS 3aCO0IB BUPAKCHHS
Cy0’€KTMBHOI OIlIHKM IIKABWJIO YHWMAJIO BITYM3HSHUX JIHTBICTIB, 30Kpema
O. bonnapka, C. IlappronoBy, O. Boasd, A. Jlyuuk, JI. FOpamko, M. [n3p0 Ta
H. Kagepy.

Tak, cnmparounch Ha TMPOAHAII30BaHI TEOPETHYHI PO3BIAKKA Ta BIACHE
JIHTBICTUYHE JIOCTIDKCHHS, TIOHATTS «KATeropis CyO €KTHBHOI OIIIHKH» MU
BU3HAYAEMO SIK CEMaHTHUKO-TPAMaTUYHY KAaTETOPil0, KA PEMPe3eHTYE MO3UTHUBHY
91 HETAaTHBHY JYMKY PO HaBKOJIUIITHE CEPEOBUIIE aBTOPOM 200 PEIHITIEHTOM, IO
IPYHTYETHCS Ha IHIWBIAyadbHUX YMHHUKAX, IO MICTATHCS y CBIIOMOCTI aBTOpa
CIIB Ta MPEACTABJICHI B YaCTWUHAX MOBH, BCTABHUX 1 BCTABJICHHX KOHCTPYKIIISX,
MPETeICHTHUX TEKCTaX.

OkpeMO MH PO3TISHYJIH SBHIIEC Cy0 €KTHBHOI MOBH B aHTJIOMOBHOMY

JMCKYpC1 Ta MOBO3HABYMM acCIEKT MOJAJIbHUX CIIB Ha OCHOBI npaub P. KBipka Ta
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M. Coko:10BOi. 3riIHO 3 YUM, OKPECIHUIIN MOHATTA «CYO’€KTUBHOT MOBM» K TaKOi,
«II0 BHUKOPUCTOBYETHCS I BHPAXKCHHS TNPUBATHUX CTAaHIB Yy KOHTEKCTI
(opManbHOro TEKCTy ab0 MOBJIEHHEBOTO aKTy — po3MoBH. IlpuBaTHHiI cTaH €
3arajibHUM TEPMIHOM JJIsl JYMOK, OLIIHOK, EMOIIIi Ta CTIEKYJISIIII».

JUIsi mpakTUYHOTO aHami3y Kareropii cy0’€KTHBHOI OLIHKM Ta 3aco0iB ii
BUpaXeHHs 00panu yKpaiHOMOBHUU opuriHan TekcTy I[Bana KoTispeBcbkoro
«Eneina», mpoBiBIIN OJTHOIIAHOBE 3iCTABJICHHS WOTO 3 MEpeKIagaMH MOIbCHKOO
(«Eneida» (mepexnanau — [erpo Kynpucs) Ta anrmiiiicbkoro («Eneida» y mepexai
borgana MenbH1Ka) MOBaMH OKPEMO.

Buznaumiu came Taki nepekiiagu uepe3 IXHI0 OOpas3HICTh, TOYHICTH 1
HasIBHICTh (DOPMAIIBHUX CETMEHTIB KaTeropii cy0’€KTUBHOI OI[IHKH, THM CAMHUM HE
NpeTEeHAYIOUM Ha BUYEPITHICTh aHamizy. TeKcTH mMmepekialiB € OJHWM i3 HOro
XYyJI0KHIX BapiaHTiB, TOOTO BOHU HE € €IUHUM TIEPEKIIAIOM.

OCKUTbKHM aKTYaJbHICTh aHaNI3y YKPaiHCBKOIO TEKCTY Ta MOro mepexsiaaiB
MOJIbCHKOIO M aHTJIIMCHKOIO 3YMOBJIEHA HE JIMINE JIIHMBICTUYHUM aCIEKTOM, a |
ICTOPUKO-KYJIbTYPHUM 3HAUYEHHSIM OOpaHOro TBOPY, MaeMO OpaTH 10 YyBaru
TPUBAJIUN TEPMIH HANMCAaHHS OpHTiHAITY moeMu — 26 poki. [lepuii Tpu 4acTUHU
omyOmikoBaHo 1798 poky, a iHmi — mo 1824. Ha Hamy ayMKy, 1€ € BaKJIUBHUM
aCIIeKTOM Yy BHCBITJICHHI SIBUIIA CIOBOTBOPYMX €JIEMEHTIB. Tak, mepiii Tpu YaCTUH
MICTATH OUTBINY KUIBKICTH CJIiB 1 p€UEHB 31 3HAUCHHIM CyO’ €KTUBHOI OI[IHKH, aHDK
TpY HACTymHI. MM MOXEMO NpPUITYCTUTH, IO OJHUM 13 UMHHHUKIB € 3MiHA
cBiTOoOaueHHs nMuchbMeHHnKa [Bana KoTisipeBcbKoro.

Hampuknaa, My npociiKyBaid KiTbKICHE CITIBBIIHOIIEHHS CJIB 1 peYEHb 13
BUPAXCHUM CYO €KTHBHUM 3HAYCHHSIM, HASBHUM Yy KOKHOMY 3 IIIECTH PO3JLTIB
TBOPY: y mepiiii yactuHi — 169, y npyrii — 81, y tpeTtiit — 101, y uerBepriii — 40, y
’stid — 13, y moctiit — 0 (aus. Taou. 1).

Ockinmbku  O0’€KTOM  HAIIOTO JOCTIKEHHS € 3ac00M  BHpaXKEHHS
cy0’€KTUBHOI OLIIHKKA caMe€ B YKpaiHCBhKiil MOBi, TO BapTo, MEPII 3a BCE, yKa3aTH
pe3yabTaTy MIATOTOBYOrO eramy — Mu 3poouiin 100ipky 3 400 ciiB 1 pedeHs, 110

MaroTh Cy0’€KTUBHE 3HAYCHHS.
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3rigHo 3 1i pe3yjabTaTaMy, MM BHU3HAUWJIM TaKl KUIBKICHI MOKA3HUKH 32
YaCTMHOMOBHUM KpUTEpPIEM: rpyla NpHUCIiBHUKIB — 19, rpyna aiecniB — 61, rpyna
NPUKMETHHKIB — 71, rpyna iMmeHHUKIB — 186 Ta peyenns — 49 (nuB. Taom. 2).

HaTtoMicTh 3aBASKM CTaTUCTUYHOMY METONY MU BHOKPEMUJIH YHCIOBHIM
MOKAXYMK 332 3HAYEHHSIM Cy0’ €KTUBHOI OLIHKHU: (hOPMaIIbHO BHpAXEH1 MO3UTHUBHI
adikcu JUIsl BUPAKEHHS JAEMIHYTHBHO-NIECTIMBOrO 3HauYeHHA — 123, dopmainbHi
adikcu 31 3HAYEHHSM ayrMEHTATUBHO-3TpyOUI0i KOHOTalii — 245, 30BHILIHBO
BUpaXeH1 a@IiKCH TO3UTHUBHOTO 3HAYEHHS B HEraTUBHOMY acmekTi — 26
(mmB. Tab6m. 3).

Ha ocHoBI mpoBeieHOr0 aHai3y XyA0KHbOTO YKpaiHChKOTO TeKCTy «EHeina»
IBana KoTisipeBchbKOTO Ta MOro MOJIbCHKOMOBHOTO MEPEKIaAy MOXKEMO 3pOOUTH
BUCHOBKH, III0 BHOKPEMJICHI HaMHU 3acO0M BHPAXCHHS KaTeropii cy0’ €KTHBHOI
OI[IHKM — OIlIHHI MapKepu — TMPEJCTaBJICHI IMCHHHUKAMH, MPUKMETHUKAMHU Ta
IHIIMMHU YaCTHHAMHM MOBaMH. Taki OLIHHI €JIEeMEHTU JAI0Th MOXKIIUBICTH OMHUCATH
CTaBJICHHS I'epOiB JI0 aBTOPA, 10 30BHIIIHIX TOJIIM.

IMEHHUKH € (yHJaMEHTaIbHUMH MapKepaMM OIiHKH B TEKCTaX. IX MOxHa
PO3MOAUINTH TaKUM YMHOM: 1) KUIbKicTh (Oarato / maino); 2) eruka (mobpuii /
MOTaHWM, MOpalIbHUM / amopalibHUK); 3) emorlis (IpUeEMHUN / HEMPUEMHUI); 4)
CEHCOPHICTD (TBEpUii / M’ IKWI, KUCITUHN / COJOKHI).

VYkpaiHcbka Ta MoJibChbka MOBH € OJIM3bKOCTIOPIIHEHUMH MOBAaMH, TOMY BOHU
MalTh CXOXHH HaOlp adikciB AJii BUPAKEHHS CYO €KTUBHOI OINIHKH, TaKOX
30iraloTbcsl B HUX CHOCOOM TMepedaBaHHS MO3UTHBHOIO UM HEraTUBHOTO
CTaBieHHS — adikcalbHUN Ta ceMaHTU4YHUU. Jlpyruii mepenbadae BUpaKeHHS
3HAYeHHs 3arajJbHUM 3HAYEHHSAM YChOro ciioBa. HaTomicTe aHrmifichka MoOBa
NPOAYKYE BIATBOPEHHS CyO’ €KTHBHOI OLIIHKH 4Yepe3 JIEKCUYHE 3HAUEHHS 3arajiom,
OJJHAK 3YCTPIYalOThCS TOOJWHOKI BUNAIKH 3a JonoMoror adikca -y Ta -ly
(mepeBaxHO AJisl IPUCITIBHUKIB).

OcHOBHHMM 3aCO00M BUPAXKEHHS KaTeropii cy0’€KTUBHOI OLIIHKH B JIIECIOBAX

Ta HpI/ICHiBHI/IKaX € JICKCUYHC 3HA4YCHHA, 110 IIPOCTCIKYETHCA B YCiX TPpbOX MOBAX.
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B ykpaiHoMOBHOMY JuCKypcl HalOUIbIl BXMBaHUMH adikcaMu, 11O
BUPAXalOTh JEMIHYTUBHO-TIECTIMBE Ta ayrMEHTATHUBHO-3IpyOlI€ 3HAYEHHS B
IMEHHUKAX Ta MPUKMETHUKAX, BUCTYIAIOTh -eHbK-, -UK-, -K-, -OK~-, ~0UK-, ~OYOK, -VC,
-eyb, -eHbK-, -eHH, 110 3HAXO/ISITh BiMIOBITHUKA B MTOJIBCHKOMOBHOMY CEPEIOBHIIII,
Hanpukian, -K-, -utk-, -ek-, -enk-, -yczk- ta -uwy-, mo 3aminroerses adikcamu -yszk,
-1sk BimmoBigHO.

[IpoTe icHYIOTH JesiKi HEBIAMOBIAHOCTI MIX MOPIBHIOBAHUMH MOBaMH Ha
NPUKIAAl OAHOTO TEKCTYy — MaTeplajibHe BHpPaX€HHS CY(IKCIB B YKpaiHChKIN Ta
MOJIbChKIM MOBax pi3He, aje 3HaueHHs opHakoBe: cecmpuys (1. K., c. 171) —
siostryczka (K. E., s. 194).

XapakTepHO OCOOJIMBICTIO HAIIOTO JOCIIJI)KCHHS CTaJI0 BUSIBJICHHSI CIIIB 13
30BHIIIHBO BHPAXCHUMHU Cy(iKCaMu JACMIHYTHBHO-TICCTIIMBOTO 3HAYCHHS, MPOTE
CEMaHTHMYHO BOHU TI03HAYAIOTh ayrMEHTAaTUBHO-3rpyOiuni cioBa: suuye (l. K.,
c. 107) —winko (K. E., s. 121).

[TpoTsirom mOCHiIPKEHHSI MU TaKOXX CTBEp iU OaraTuii Habip hopMaHTIB JIs
CUpaXEHHSI CYO €KTHBHOI OIIIHKM B YKpaiHCBhKIM MOBi, sIKI B TIOJBCHKIH Ta
aHTIMCHKIN MaroTh Juiie oauH BignoBinHuk: cyua (1. K., c. 4), oussonvcoxa (1. K.,
c. 39) — diabel (E. K., c. 40) — devil (E. A., c. 43);

Yumamo ciiiB y MpoaHadi30BaHOMY TEKCTI Ta HOTO IMepeKIaii BiATBOPIOIOTH
Cy0’€KTMBHY OIlIHKY IS 0cCi0 JKIHOYOi cTari, IO CHPHYUHEHE ICTOPHKO-
KyJIbTypHUM 3HauYeHHSIM. OcOoOIUBO1 yBaru JAOCTITHUKIB 3aCIIyTOBYE TOH (aKT, 110
MepeBaXHO TaKi CII0OBA MalOTh HEraTMBHY KOHoTaiito. llombchka Ta aHTIilichKa
MOBH cOepiraroTh MpoaHali30BaHE SBUIIIE.

Jlesiki BIacHE YKpaiHCBHKI CJIOBA B aHTJIOMOBHOMY CEPEIOBHII JTyOITFOIOTHCS
3a IONOMOT0I0 TPAaHCIHITEepallii.

VYKpaiHChki  ¢pa3eoyiori3MM  Ta PEUYCHHS B  IOJILCHBKOMOBHOMY  Ta
AHTJIOMOBHOMY TIEPEKIaaX BigoOpa)karoThCs Yepe3 BiANMOBIAIHUKU, TMPUTAMAHHI
IIEBHIM BU3HAa4YCHIM MOBI, 30Kkpema bicuxu nyckams (1. K., ¢. 5) — sfodkie oczy robi/

(K. E., c. 8) —to let the little girl (E. A., c. 8).



67

OTxe, Ha NPHUKIAAl TPOAHATIZ0BAHOTO TEKCTy Ta MHOro MNepeKiIajiB
MOJIbCHKOIO Ta AaHIIIMCHKOI0O MOBAaMU MU MOYKEMO 3a3HAYUTH, IO YKpaiHChbKa Ta
MOJIbChbKa MOBA MAIOTh 0arato COiIbHUX PUC Y BUPAXKEHH1 JIIHTBICTUYHOI KaTeropii
Cy0’€KTMBHOI OILIIHKH, MPOTE YKPAiHCbKUN AHMCKYpPC MICTh OUIBII PO3BUHEHY
CHUCTEMY MOBHHX 3aC001B BiITBOPEHHS MTO3UTUBHOI YU HETaTUBHOI KOHOTAII].

Tak, mOpiBHIOIOYM 3aCO0M BUPAKEHHS YKPAiHCHKOI Ta aHTJIIHCHKOI (y CBOIO
Yyepry XapakTEepU3YEThCS CTPUMAHICTIO, TOJEPAHTHICTIO) MOB, W€ pa3
MiATBEPKYEMO 0arato3Ha4yHICTh, PI3HOIUIAHOBICTh, HEBUYEPIIIHCTh, MOBHE

0araTcTBO YKpaiHChKOI MOBH.

CIIMCOK BUKOPUCTAHOI JIITEPATYPU

1. Amnnpeiiuyk H. 1. KorTpacTuBHa TiHTBICTHKA : HAaBYAJIbHUM MOCIOHUK. JIBBIB,
2015. C. 13 - 101.

2. ApytionoBa H. [I. Tums! sa3pikoBbix 3HaueHUi. Onenka. Coositue. @axt. M. :
Hayxka, 1988. 338 c.

3. bammu III. OOmias JTUHTBUCTHKA W BOMPOCHl (PPAHIY3CKOTO s3bIKa. M.
WznarenscTBO MHOCTP. utepatypsl, 1955. C. 21 — 68.

4. bonmapko O. B. Ilpunnunel ¢GyHKIMOHATBFHOM TpaMMATHKH M BOIPOCHI
acriekroioruu. M. : Dautopuan, YPCC, 2001. 208 c.

5. bysp I. B. JlinrBictuuHa KaTeropis OIIHKW: OIIHIOBAHHS JOCSATHYTOTO Y
BiTum3HsHIN ominmi. HaykoBi 3amucku. Cepis «®imomorignay. Octpor, 2009.
Bumn. 11. C. 145 — 149. URL : http://nbuv.gov.ua/UJRN/Nznuoaf 2009 11 26
(mata 3BepHeHHs: 24.11.2022).

6. Boned E. M. ®unknmnonanpHas cemanTrka omnenku. M. : Hayxka, 2002. 280 c.


http://nbuv.gov.ua/UJRN/Nznuoaf_2009_11_26

68

7. TaBenko C. B. AHanu3 apryMeHTaTUBHOrO 3(¢peKTa OLleHOYHOM CEMaHTUKHU
B €CTECTBEHHOM S3BIKE. URL : http://www.dialog-

21.ru/digest/2001/articles/gavenko/ (nata 3BepHenns: 24.11.2022).

8. T'opmuanu B. O. CyuacHa ykpaiHcbka JiTeparypHa MoBa. Mopdemika.
CrnoBotBip. Mopdonosoris : HaBuyanbHUN nociOHUK. KuiB: Buma mkomna, 1999.
206 c.

9. I'matiok I'. M., T'oponmencbka K.I'. CrnoBoTBip cydacHOi YyKpaiHCBKOT
miteparypHoi MoBH : MoHoTrpadis. Kuis: Hayk. mymka, 1979. 405 c.

10.detina JI. B. CyO’extuBHa Ta O0O’€KTMBHA OLIHKA B YKpaiHCHBKOMY
II0JICHHUKOBOMY JIMCKYpC1 : Jauc. ... kKaua. ¢in. Hayk : 10.02.01 / IlonTaBchkuii
HaI[lOHAJIbHUI Tiefaroriynuii yHiBepcuteT iMeHi B. I'. Koponenka. [lonrasa, 2016.
229 c.

11. Ipiouroxk ~ B. T.  Kareropis  cy0’exktuBHOi  MmomanmbHOocTi.  URL:

http://www.sworld.com.ua/index.php/ru/philosophy-and-philology-311/linquistics-

and-foreignlanquages-in-the-world-today-311/7613-kateqgorya-subktivno-

modalnost (nata 3BepHenHs: 18.01.2023).

12.VIsun A. A. OcHOBHBIC JTOTUKH onieHOK. M. : M3n-Bo Mock. yauB-ta, 1970.
230 c.

13.Im350 M. B. Crumnictuuni 3acobu excrpecuBizallii (Ha maTepiaii Cy4acHHX
nonbcbkux 3MI). Haykoei 3anucku Hayionanvnoeo yuieepcumemy «Ocmpo3bKa
akaoemisy. Kuis, 2014. Bumn. 44. C. 107 — 1009.

14. Kasepa H. B. Oco6nmBocTti peanizaiii CEMaHTHKH SKOCTI B Cy4YacHi
yKpaiHnceKiit MoBi. Haykosuti uaconuc HITY imeni M. I1. Jlpacomarnosa. Kuis, 2014.
Bum. 11. C. 94 — 98.

15. Kocmena T. A. «I'pamaTuka OIIHKM» K aKTyaJbHA MpoOjieMa CydacHOTO
MOBO3HABCTBA. Jlinegicmuuni cmyoii. Jloneupk, 2011. Bum. 22. C. 17 — 23.

16.Kouepran M. I1. Betyn no moBo3HaBcTBa : minpyunuk. Kuis, 2008. C. 423.

17. Kouepran M. II. OcHOBH 3iCTaBHOTO MOBO3HABCTBa : MiApy4yHUK. K. :

BupasaunTo «Akagemisy, 2006. 424 c.


http://www.dialog-21.ru/digest/2001/articles/gavenko/
http://www.dialog-21.ru/digest/2001/articles/gavenko/
http://www.sworld.com.ua/index.php/ru/philosophy-and-philology-311/linguistics-and-foreignlanguages-in-the-world-today-311/7613-kategorya-subktivno-modalnost
http://www.sworld.com.ua/index.php/ru/philosophy-and-philology-311/linguistics-and-foreignlanguages-in-the-world-today-311/7613-kategorya-subktivno-modalnost
http://www.sworld.com.ua/index.php/ru/philosophy-and-philology-311/linguistics-and-foreignlanguages-in-the-world-today-311/7613-kategorya-subktivno-modalnost

69

18. Kpumyk B. JI. Bep6anizauis OLiHKY B YKpPaiHCHKiM ICTOPUYHIN MPO31 KIHLA
XX — nmouatrky XXI cronitrs : auc. ... kaua. pur. wvayk : 10.02.01 / Kam’siHeub-
[loninbcbkui HalioHaNbHUM yHIBepcuTeT 1MeH1 IBana Orienka. Kam’sHenb-
IMoninecekmii, 2015. 208 c.

19. Jlyuuxk A. A. HauioHanpHo-crieniM$piyHe Yy 3MEHIIYBaJIbHO-TIECTIUBUX Ta
30UTBIIYBAJIBHO-3TPYOUIMX ~ MOXIAHUX  YKpPaiHChKOI Ta  MOJBCHKOI  MOB.
Moesosznascmeo : Haykogo-meopemuunuil scypran. Kuis, 2009. Ne 3. C. 3 - 7.

20.Maxkap 1O. 1., Makap B. O. Ilonbchka moBa. IlociOHMK [Jisi CTYJEHTIB-
MbkHapoaHukiB. Yepnisigi, 2005. C. 13 — 34.

21. Muponosa H. H. CtpyKkTypa O1IeHOYHOTO IHUCKypca : JAHUC. JOKTOpa (Puiion.
Hayk : 10.02.19. M., 1998. 355 c.

22. HukuteBny B. M. K Bompocy o KaTeropuu OIIEHKM B PYCCKOM SI3BIKE.
Qunonocuueckue nayku. 1960. Ne 3. C. 81 — 91.

23. Onumenko . B. Kareropis omiHku Ta 3acobu il BHpakeHHS B
nyOMIIMUCTUYHUX Ta 1H(POPMAIIMHUX TEeKCTax: aBToped. AUC. HA 300yTTS HAYK.
cryneHss kauja. ¢uton. Hayk : 10.02.01 / JIHimponeTpoOBCHKUN HAI[lOHAIHHUN
yHiBepcuret. [[Hinpo, 2004. 20 c.

24. ITapdpenoBa C. O. CemaHTUKa W MparMaThka pedyeBbIX MEPEUMEHOBAHUH :
aBToped. TUC. HA YYCH. cTeneHu Kaua. ¢uioi. Hayk : 10.02.04. 1995. 20 c.

25.1Tonomapeaxko C. C. CywacHa ykpaincbka MoBa : Mopdemika.
JlepuBarosnoris. MopdoHoJIoris : HaBYaabHUM MOCIOHUK. Mukomnais : Bug-so UHY
im. Tletpa Morunu, 2017. 300 c.

26.Panayrina K. O. MoganpHICTh SIK JIOTiKO-(imocodchbka Ta JIHTBICTUYHA
kareropis. URL : http://web.znu.edu.ua/herald/issues/2008/fil_2008 1 2/2008-26-
06/029.pdf (mata 3BepHenHs: 18.01.2023).

27.Curenko O. O. JIeMiHyTUBHICT, B  €THOKYJIbTYpHOMY BuMipi. Studia
Linguistica. Kuis, 2016. Bum. 9. C. 366 — 372.

28. CtuBencon Y. HexoTopbie mparmMaTH4ecKue acreKThl 3HaueHus. Hogoe &
3apybexcrnot auneeucmuxe. M. : IIporpec, 1985. Brim. 16. C. 129 — 154,

29. ®pa3zeosioriuHuid CIOBHUK yKpaiHchkoi MoBu. Kaura 1. Kuis, 2003. 788 c.


http://web.znu.edu.ua/herald/issues/2008/fil_2008_1_2/2008-26-06/029.pdf
http://web.znu.edu.ua/herald/issues/2008/fil_2008_1_2/2008-26-06/029.pdf

70

30. FOpamiko JI. B. JleminyTuBH $iIK 00 ’€KT JIHTBICTUYHOTO JOCIIII>KCHHS.
Moesosznascmeo : nayxogo-meopemuunuti scypuan. Kuis, 2011. Ne 5. C. 7 —13.

31. fApema O. b. Cy0’ekTUBHAa MOJAJIBHICTh B AHTJIOMOBHIN OJOT-KOMYHIKAIII].
Mososnaecmeo. KuiB, 2017. Bunm.2 (28). C.82 - 86. URL
http://dspace.tnpu.edu.ua/bitstream/123456789/10251/1/14Yarema.pdf (nata
3BepHeHHS : 24.11.2022).

32. Aleksy Awdiejew. Gramatyka interacji werbalnej. Krakow : Wydawnictwo

Uniwersytetu Jagielonskiego. 2004. 174 s.
33.Cambridge Dictionary. URL: https://dictionary.cambridge.org/ (mata
3BepHEHHs: 26.11.2022)

34. Cuong Anh Le, Huong Thixuan Nguyen, Le Minh Nguyen. Linguistic
Features for Subjectivity Classification. Hanoi, 2012. 5 c.

35. Jeremy W. Armes. Quantifying the Qualitative: Increasing the Reliability of
Subjective Language Assessments : In Partial Fulfillment Of the Requirements for
the Degree Master of Arts in Teaching English as a Second Language / University
of San Francisco, 2012. P. 10 — 27.

36. Kotlarewski I. Eneida (w ttumaczeniu Piotra Kuprysia). Lublin : KUL, 2008.
274 s.

37. Kotliarevsky I. Eneida (Translator — Bohdan Melnyk). Toronto, 2004. 279 c.
URL : https://chtyvo.org.ua/authors/Kotliarevskyi/Eneida__Aeneid_ukranhl/ (mara
3BepHeHHS : 24.11.2022).

38. Marcin Peitras. Syntaksyczna i semantyczna analiza danych tekstowych z

wykorzystniem modeli Markowa realizowanych sprzetowo. Szczenin,
Wydawnictwo Zachodniopomorskiego Uniwersytetu Technologiczny. 2018. 157 s.

39. M. Sokolova and G. Lapalme, «Opinion classification with non-affective
adjectives and adverbs,» in Proceedings of the International Conference on Recent
Advances in Natural Language Processing (RANLP’2009), Borovets, Bulgaria, sep
2009. 17 p.

40.M. Taboada, J. Brooke, M. Tofiloski, K. Voll, and M. Stede, «Lexiconbased
methods for sentiment analysis,» Comput. Linguist., vol. 37, no. 2, pp. 267-307.


http://dspace.tnpu.edu.ua/bitstream/123456789/10251/1/14Yarema.pdf
https://dictionary.cambridge.org/
https://chtyvo.org.ua/authors/Kotliarevskyi/Eneida__Aeneid_ukranhl/

71

41.Piotr Bagk. Gramatyka jezyka polskiego. Warszawa, 1977. 454 s.

42.Quirk, Randolph, Sidney Greenbaum, Geoffry Leech, and Jan Svartvik. A
Comprehensive Grammar of the English Language. Longman, New York. 1985.
135 p.

43.Sternemann R. Konfrontative Linguistik und Deutsch als Fremdsprache.
Einekritische Musterung, In: Deutsch als Fremdsprasche, 1933, Ne 2, S. 65-70.

44. Subiektywny. URL : https://polszczyzna.pl/subiektywny-co-to-znaczy-

definicja-i-synonimy/ (nata 3sepHenns : 24.11.22)

45. Subjective Language: Its means and ends. New York : Oxford University
Press. Seebg, 2014. 17 p.

46. What IS Comparative Linguistics? URL
https://www.comparativelinguistics.uzh.ch/dam/jcr:f114a6¢f-2996-4616-96c¢f-
bc4679d51837/What%20is%20Comparative%20L inguistics.pdf (nara 3BepHEeHHS :
24.11.2022).

47.Wiebe, Janyce. 1994. Tracking point of view in narrative. Computational
Linguistics, 20(2):233-287.



https://polszczyzna.pl/subiektywny-co-to-znaczy-definicja-i-synonimy/
https://polszczyzna.pl/subiektywny-co-to-znaczy-definicja-i-synonimy/
https://www.comparativelinguistics.uzh.ch/dam/jcr:f114a6cf-2996-46f6-96cf-bc4679d51837/What%20is%20Comparative%20Linguistics.pdf
https://www.comparativelinguistics.uzh.ch/dam/jcr:f114a6cf-2996-46f6-96cf-bc4679d51837/What%20is%20Comparative%20Linguistics.pdf

72

JOAATKH
Ne | Ykpaincbku BapiaHT IHonbcbknii BapiaHT AHrJiCbKHI BapiaHT
I'pyna npuc/iiBHUKIB
1 0arampKo niematko a lot
2 | KpyTEHBKO poteznienko cooly
3 | yopT3Ha-IK diabelnie god knows how
4 | paHCHBKO raniutko early
S5 | NMJIBHEHBKO pilniutko carefully
6 | WBHUIEHBKO szybciutko speedy
7 BECEJIbIIEM wioselkiem rainbow
8 | moTpormedky potroszeczku a little bit
9 | TMXEHBKO tychenko quietly
10 | moBreHBKO nie krociutko for a long time
11 | momaneHbKy pomalutku little by little
12 | HOTUXEHBKY pocichutku slowly
13 | cMagyHEHBKO smacznenko tasty
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14 | KpINKEHBKO mocznenko tighty

15 | XyTeHbKO chutenko quickly

16 | rapHeHbBKO fadnienko property

17 | BUXUJISICOM w wychylasacha deviation

18 | Bepamsakom werzliakie thorn

19 | BHCOYEHBKO nie niziutko highy
I'pyna niecais

20 | rHiBUTH gniewac anger

21 | 3a)KCHUXATHUCH skry¢ sie court

22 | peBitn tkata roar

23 | 3aHyaHTH bolesci zmogty get bored

24 | cry3uputu wudec si¢ fade away

25 | 3apuaaTucCh rozbeczal si¢ cry

26 | momapmarucs poszarpac get scratched

27 | po3uyxpaTu rozpedzi¢ ruffle

28 | nuratu polyka¢ swallow

29 | Tartu ciggnigcé pull

30 | xmucraTH zapamietaé whip

31 | umemitu szumié hop

32 | KaMe3UTHCH Kapryzi¢ flirt

33 | HATUIOAUTH naptodzi¢ impregnate

34 | 6eHbKETOBATH zauczatuje¢ feast

35 | mpouymarucs osknait si¢ wake up

36 | mouyxpaTtu swit juz machnat w droge | sprinkle

37 | BOIOYHUTHUCH wtoczylbym drag

38 | momoictu zjedli duzo eat

39 | momxaTucs szedt krgtym rush
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40 | mpu4BasIaTH przycitpaé praise
41 | 3amypkoTaTH zamamrotac purr

42 | o0igpaTCh obdarty bare

43 | 3akopuiia rozochocac si¢ conquer
44 | XTUCHYTH golnec whip

41 | comiTH w glos posapujaé snuffle
42 | xap4aTtu charcza¢ feed

43 | xponTH chrapia¢ blurt

44 | ka3uTUCH szale¢ fool around
45 | )KeHuXaTucs zabawiaé court

46 | 3amiHUTUCH ze zto$ci pieniac si¢ foam up
47 | mocaTaHiTH w szal wpadta become satanized
48 | 3asTH zelzy¢ take up
49 | marartucs btadzié¢ stagger
50 | mimyBatu dokazuje spew

51 | ouyHsTH odpicznie wake up
52 | mxatu pchaé poke

53 | 3amypmoTaTH zamruczeé mumble
54 | HaxJeCTaTHCh zakropic¢ overlap
55 | mpouymarucs oprzytomnie¢ wake up
56 | mpoTBepe3utTucs otrzezwied sober
57 | pozmobpoxoTaTucs rozochoci¢ si¢ cheer up
58 | uBanmTHCS podrwiwac boast
59 | mianeKoBaThH r0zsrozyc¢ tease

60 | 3nuratu zezre¢ merge
61 | xnmucTatH chlejec whip

62 | KoBep3HYTH zakreci¢ get dirty
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63 | KoBep3oBaTH kombinowaé cheat

64 | KOpUUTHUCH kurczytaé squirm

65 | Bep3tu wyplataé talk

66 | ip>xaTu rzec neigh

67 | Ka3uTHChH gzily si¢ fool around

68 | mkBapuaTu skwierczaty sizzle

69 | 6asikatu burczaty chatter

70 | 3nurarucs ztaczmy merge

71 | perortarucs rechtat laugh

72 | basikatu bajdurzaé chatter

73 | KEeHUXaTUCh zabawiac court

74 | nxaTHCh pchac sie rush

75 | mpoOypKaTHCs zbudzit si¢ grumble

76 | UBEHBKATH nie przemowi bloom
I'pyna npukmMeTHHUKIB

77 | cyya mouka sucha cora bitch

78 | manena oszalata crazy

79 | cepaenIHeHbKHIA serdeszhe¢ki hearty

80 | kpuBa skrzywione curve

81 | ropOaras garbate hunchbacked

82 | cyxas suche dry

83 | po3xpucrana bezzebne baptized

84 | mpocToBooCca krzywonose straight haired

85 | HerigHui niegodny unworthy

86 | cepmentHmit sierdeszny unfortunate

87 | po3yMHEHbKHUI rozumniutenki clever

88 | momomenpKa mtodziutkie young
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89 | pamenbka chetniutkie happy

90 | cepmentHMiA sierdeszny unfortunate

91 | GineHbkuid biatenky white

92 | merenbka leciutka lung

93 | cepuernina biedaczka unfortunate

94 | xpuBOpOTA krzywousta crooked

95 | roctpeHbka chytrenka sharp

96 | mopckeHbKa chytrenka piglet

97 | mBHIEHbKA szybciutka quick

98 | menexatwuii omszaty pale

99 | npyxemoOuBUiA przyjazny friendly

100 | ripuiitmuii T 1o nepiro | jak pieprz byt gorzki worse to her

101 | vopHOOpHBa charnobrewa black eyebrowded
102 | cmauna ponetna delicious

103 | rapHa tadna beautiful

104 | ypoauBa zgrabna beautiful

105 | mpokIsTHIA przeklgte cursed

106 | munmii mity nice

107 | po3ymHa maHi i MoTopHa | rozumna pani i zuchliwa | intelligent and speedy

108 | Tpynsma pracowita hardworking
109 | ny>xe mparpoBUTA sprawna hardworking
110 | Becena wesola funny

112 | camoBuTa postawna self-made
113 | GincHBKA bialenka white

114 | ragiB cuH sukinsyn bitch's son
115 | npeckypauBHiA psiawiaro dusty

116 | Bpaxkuii cuH diable enemy's
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117 | Bpaxa martip diabet enemy's
118 | moranwui wstretny poor

119 | mep3bKuit zmiezly vile

120 | ckBepHHMiA ohydny ugly

121 | 6punkuit brzydky nasty
122 | HiKYeMHUI nikczemny paltry
123 | nakocHumiA niecny dirty
124 | npecTUaAKHiA bezwstydny shameful
125 | HerigHU# bezwstydny unworthly
126 | nusBOJIBCHKA XyH00a diableskie bydto devilish
127 | cyunit sukinsyn bitch's
128 | mayleHbKHH niemowlectwo small

129 | noBrennka dhugienka long

130 | cyxeHbKui suchienka dry

131 | mankeHbKHit zapalana fiery
132 | cMieHbKHi odwazny brave
133 | 6orobos3UBHiA bogobojny god-fearing
134 | miHHEeHbKA siwa frothy
135 | HecamoBUTHI blenaz pewny violent
136 | cepaenrnmii biedakowy unfortunate
137 | n’ sHeHbKUI pijaniutcy drunk
138 | mmrorasa plugawa slimy
139 | HeBipHa niewierna wrong
130 | makocHa zto$na flithy

141 | Ipucuna Iryszi Irisin’s
142 | npoxIsATHIA przeklety cursed
143 | mexkenpHUMA piekielny hellish
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144 | rancuachKui diabliow hapsidian

145 | piaHeHbKa rodzénka dear

146 | HaBieHa szalona madwoman
I'pyna imeHHUKIB

147 | mymika duszka soul

148 | nuTaTKo dziaczatko child

149 | nyTuBOUYKa jabtuszko wayfarer

150 | cyka I'e0a sucza Heba bitch

151 | rpuHKONIATA wozka gringoliata

152 | maBuuka pawicka peacock

153 | man-cBar panie-swacie suitor

154 | cBaTOHbKa-CTAPHUK stary swaciku matchmaker

155 | cymira draiem comparison

156 | nanuBoa masiwoda madcap

157 | ropiopis arczyzbojem goon

158 | niBka dztewe girl

159 | xar kac executioner

160 | meromstii hultaj scoundrel

161 | apsmivuka lapownik scratcher

162 | romocok glosok voice

163 | 6ypmnaka burtaka rover

164 | miTenka miotelka wisp

165 | manpoBKa deski ladybug

166 | kyxnuk kufelko cannikin

167 | ropinouka gerzalko vodka

168 | mpoxa gruszka sloha

169 | cunoK synok sonny
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170 | TaTko tatko father
171 | romyOxka golabka dove
172 | maHoK panek gentleman
173 | HeOora nicbaga niece
174 | romonpaHenp uboga starving man
175 | rompTinaka oberwancy holtipaka
176 | po3Ouriaka horda zbojcow heathen
177 | pyueHbka raczka little hand
178 | niBka pannyczka girl

179 | r060uka spodniczka skirty
180 | mosoauIIA-1I0KOTYyXa mtodyca rozgadaca girl

181 | bansHapacu banialuk balandras
182 | xopabnuk czepeczek boat

183 | rpuns (rpa) gierka game
184 | ounmi oczeta eyes

185 | nymouka dudka reed pipe
186 | 6omsuka bolaczka sore

187 | mapromsic btazen buffoon
188 | wopr diabet devil
189 | manaxaii tatarski nahaj whip
190 | yopTomxaiika taradajka black grouse
191 | koOunka kobytka filly

192 | Bi3oK wozek cart

193 | mesaroxa psiajucha dog

194 | ragroka zmija viper
195 | nanemnn golec chain
196 | katenuk katolic cat
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197 | 3nomiit zlodziej thief

198 | eperux heteryku heretic

199 | nuka morda physiognomy
200 | catana biadto Satan

201 | Gic bies bis

202 | kypoxBar zlodziej kur checkencoop
203 | T'annycs Hanusia Hanna

204 | pubka rybeczka fish

205 | mymika duszka soul

206 | mo0ka liubka love

207 | romyOka golabeczka dove

208 | marutrora wsgardzona rake

209 | mynpBepuHKa stodziutenki redblood cell
210 | cepnera nieboz angry

211 | 6imHSDKKA biedaczha poor

212 | 6partis bratcia brother

213 | 3emMernbKa krainka land

214 | 4oBHHK cz6inka boat

215 | ropimouka gorzatka vodka

216 | cuBymika siwuchka grayer

217 | Gapuio baryto barrel

218 | maHeHATKO panicze young lady
219 | irpume igorki playground
220 | MyXuK chlop peasant
221 | morynka podugka beep

222 | HeoTeca nieociosany neotessa
223 | nusABOI diabet devil
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224 | OyxaHUYHUK bochenka puff pastry
225 | BUTpeOeHbKU wytrchibienki scraps
226 | baTeuko ojczeczku father
227 | xansiBa szmattawa freebie
228 | KyTO4OK kacitku corner
229 | rpuBHSKA kopiejki hryvnia
230 | maraTu skakac jump
231 | KpyKOK kotko circle
232 | MeZIOK miodok honey
233 | cnuHKa $linka drool
234 | nykaBa skurczona cunning
235 | BimpMa diabet witch
236 | 6abycs babulenka granny
237 | maiMarycs matulento mummy
238 | ctapurasb staruchu old man
239 | bazapuHKa tapowka bazaar
240 | moraueup tajdak heathen
241 | HeHeuka mateczka niece
242 | X011’ ATKO chlopcami little boy
243 | QUTATKO dziaczatko child
244 | neGoxa nieboze god

245 | rory604oK gofabeczka dove
246 | cHHOYOK syneczok sonny
247 | vapouka kieliszek cuppy
248 | ropimouka gorietka vodka
249 | ceplieHBKO serdenka dear
250 | miceHbKa plosenka song




82

251 | OpuneHbKU bredenki little things
252 | 1eHbOK dienki day

253 | 3eMenbKa zemielka land

254 | MmonouIIs pannoczka girl

255 | Mockaib moskale muscovite
256 | 6aduIe babsko grandmother
257 | usins caca strobile
258 | TenpOyx wnetrznosci body

259 | yromodox zakamarki corner

260 | KyTo4oK zakateczki corner

261 | nprounHa patkowica woody

262 | yMOBKa gruzki contition
263 | BoJIOIIIOTA wloczegi vagrant
264 | manapHOXA flirciary stoller

265 | xpopka nierzadnica chlorine
266 | cimeiika rodzinka family

267 | cTpinka strzatka arrow

268 | mymiok puczok bloom

269 | nebopax nieborak poor man
270 | migurie dziadzisko grandfather
271 | nuka sthuka physiognomy
272 | mopna morda physiognomy
273 | crapurasp starucha old man
274 | nepesiie drzewko tree

275 | 6aba baba woman
276 | OpiBKa burka eyebrow
277 | ckot bydto cattle
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28 | rpolIuKH pienigzki money

279 | uexMucTpu cechmistrowie workshop foreman
280 | patmMaHu rajcowie ratman

281 | OypromucTpu burmistrowie burgomaster
282 | pmrozonu filozofi philosopher
283 | kpyTononu kretopopi coolpop
284 | naroMuHe1b zloczyncy lagomian
285 | Kymuuk Kupczyk merchant
286 | mepekyrmka przekupki resale

287 | mmapoBi3 smarowozy grease truck
288 | BoJoIIIOTA wloczedzy vagrant
289 | i’ stHIOTA pijacy drunk

290 | mucapuyk poeczki clerk

291 | mamamypa ponura matsapura
292 | mIaTo4ox chusteczka handkerchief
293 | ryOka wargi lip

294 | 6imHDKKA biedaczha poor girl
295 | muMHKa krzynki mote

296 | Eneeuox Eneaszechka Eneechok
297 | rosocox glosok voice

298 | mpoOymieuka drobniutkie crumb

299 | noxxeuka tyzeczka spoon

300 | kHs3BOK ksigzatko princeling
301 | manHOYKa panniczka little lady
302 | sxiHOYKa grzesznice female

303 | quTATKO dziaczatko child

304 | niBua dziewczetko girl
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305 | OpexeHbKH ktamstewka lies

306 | ropireuok garneczok pot

307 | cyka suka bitch

308 | cBuTKa Switka scroll

309 | ckynuH s skapiec stingy
310 | kycouok kaseczek nub

311 | HeHeuka matulenka niece
312 | 6apuibIie barytko keg

313 | mistireyka butelka little bottle
314 | rpamatka gramatyczka grammatik
315 | cBiTenko Swiatetko light

316 | dypis furia fury

317 | mmaTo4ok kawaleczki piece
318 | ciizka stazki tear

319 | sKeHUXaHHS zenychannia courtship
320 | xyTopok chutorek farm

321 | mynmk szczenianek whiffed
322 | kicTouKa kostki ankle
323 | HiXkKa nozka leg

324 | gacok chwilka time

325 | BepbOBOYKA sznureczki rope

326 | ko3yOeHbKa koszyczki puffer
327 | po3Ouraka popadto rasbyshaka
328 | 3agupaka radziora bully
329 | pybaka rebajto log

330 | muumHa lyczyna larva

331 | nTruka ptaczka bird
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332 | pubxka rybka fish

333 | mpouBapa poczwara crack

334 | ynup upior groul

335 | Bynkack wylkanciu volcano

336 | 6apuibIe barytka keg

337 | roBopyxa westchnela talkative

Peuenns
338 | ocmaneni sk tupst daHmiB | jak gtaonie tukow the sun-tanned scamped

osmolonuch

339

PO3KYAKYJIAKATUCh K
KBOUKa

rozgdakata si¢ jak kura

a cackling hen with
fightingitch

340

ITOJIETITH K qopTam

poleciata do diatow

dense

341

Y35B BEJIMKHUH KaX

zlekta si¢ jak gromu

was filled up with
overwhelming fear

342 | MyaTHCh SIK Oca pomknuta niczym o0sg sped like a wasp

343 | unixch Oaralpko BWIMTH | tez czyich$ morze will shed a lot of tears
cIti3 spowoduje

344 | momIM Ha HHOTO JINXO weis nieszczescia wielkie | send evil upon him
3I1ee zeslij

345 | aroam BCi MOCITU3IIN ptanacy ledzie sczezli people all slip

346 | 3arHaTh K HOpTAM do diabtow go zapedzi¢ drive to hell

347

3a JKUBIT Opatu

bierg mdlo i§¢

takes by the stomach

348

B T'OJIOJJHUM ITXaTH BCE
KYTOK

wpychano w glodne

it wouldn't be heart

349

IIPOBOpHA, Bpar 1i HE 3HaB

popiele, diabli jej nie
wzieli

more skillful than the
dense an chic

350

3eBec TO/I KPYyKaB
CUBYXY

zeus wtedy boj zazarty

Zeus imbibed cup after
cup

351

CbOMY BUITUBIIN
BOCBMYXY

z siwucha toczyt

he raised the eighth cup
bottom up
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352 | xi0a sIK 3710XHE YOPT B chyba diabet zdechnie w | the devil dies in a ditch
poBi rowie
353 | momobuThes i MOCIT spodoba si¢ on tej fall in love with her
jejmosci powers
354 | OiCHKH IYCKAIOTh stodkie oczy robit to let the little girl
355 | 3 TPOSIHCTBOM T'OJIMM BCiM | ztrojanskim gotym with Trojanism bare all its
CBOIM own
356 | 6imHsDKKa 110 Oysa BaoBa | biedaczha, bo jus byta poor, who was a widow
wdowg
357 | Bpar croJiu HarnpaBuB jaki was diabet tu the enemy sent here
skierowat
358 | Bosmoumtncs 0e3 TamaHy wloczymy si¢ bez drag without talent
szczescia
359 | naT mpouyxaHa nawarzyli kaszy dress down
360 | OuTH TpeTska w tretiaku mkneta beat the third
361 | six Ha apkaHi xepeOelb jak mtody Zrebak na like a stallion on a rope
arkanie
362 | MaTHIO B KyJaK matnie przytrzymujaé having removed the man
npuOpaBIIN in his fist
363 | 10 aypy IUTH w szale wszyszy pi¢ drink like crazy
364 | noGpa MOIOAHIIS dzielne zucha good young lady
365 | TounTH Oansicu plotta r6zne banialuki to sharpen balusters
366 | muack ropiika sk Boja gorzatke niczym wode vodka was drank like
chlali water
367 | yce x Oyno He Oe3 rpixa | juz bylo nie bez grzechu | was not without sin
368 | MyTUTH SIK HA celi jak Zzotnierz na wsi, macit | to stir like a muscovite in
MOCKaJTh pewny the village
369 | xpiH Horo He B35B czart go nie wzigl the horseradish didn't take
it
370 | rocTpwii, ik Ha OpUTBI ostry niczym stal sharp as steel on a razor

CcTallb

brzytewna
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371

3aJIII'TH, MOB B rpy01 mec

zalegl niczym pies pod
piecem

lie down like a dog in the
rough

372 | mipKaTh XBICT, MOB jak pies skulit ogon tail like a dog
cobaka
373 | naTu nsAmia w morde zajade give bream
374 | yopT nU3HE diabet porwie damn it
375 | sk Myxa B 3UMY 3al1i3ja jak mucha w zimie, sczert | as a fly crawled in winter
z kresem
376 | oOmuTHCS CITI3bMU tkaniu gorskim shed tears
377 | 3a;muTH 3a MIKYypy cajia zaleje za skore sadly pour lard behind the skin
378 | 0Onu3HA mifiMaTh fige osuggnawswy catch a lick
379 | nati nUOYJIBKH Mg XBICT | $Wisngé po nosie get under the tail
380 | ickpu moseTinm Iskry z oczy poleciaty sparks flew
381 | crapas 6aba sk sira przestarg babe jakby jage | old woman like a leg
382 | koOmIITYa MOB T'OJI0Ba kobyla glowa like a mare's head
383 | 6baba cyua baba skwaplina bithc's woman
384 | cuns cTanma BCs zaczela siniec everything turned blue
385 | BOJIOUYHTH XBICT nosek zadzierajag grag tail
386 | 3aKaIUTKYBaTH zabrecz nieszkukiem rattle with a rattle

OpsI3KaIoM
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Tabn. 1
KinbKicHM MOKAKYMK CJIiB Ta peYeHb 3i 3HAUeHHSAM Cy0’€KTUBHOI

OLIHKH 32 YaCTHHA TBOPY

KinbkicTb

VI yactnHa

V yactuHa -
vuacrvva [

IllyactmHa

IlyactmHa

| yacTmHa

0 20 40 60 80 100 120 140 160 180
| yacTmHa IlyactnHa IllyactnHa M IVuyactuHa M VyactmHa M VIyacTuHa

Taba. 2
KinbKicHMH MOKAKYUK CYy0’€KTUBHO 3YMOBJICHUX CJIiB i pe4yeHb 3a

YaCTHHOMOBHUM KpI/ITepiCM
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33 YaCTUHOMOBHOO HANEXHICTIO

)

® PeyeHHA  ® [MeHHUKM = [IpUKMeTHUMKM = [liecnoBa  ® [1pUCNiBHUKM

Tabn. 3
KinbkicHMH MOKAKYUK €y0’€KTHBHO 3yMOBJICHHUX CJIiB i pe4eHb 3a

KPHUTEPieM CHiBBITHOIIEHHS «(POpMMU» i «3MicTy»

3a cy6'eKTUBHOIO OLIHKOO

—

= [T03UTMBHI adiKCK B MO3UTMBHIN OLiHL = HeraTuBHi adikcn B HEraTUBHINM OLiHL,

= [103UTUBHI adiKCcK B HEraTUBHIM OLLiHL,i



